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ECIMIIKTEPJIH CUITEY KBI3METIHEH TYBIHIAWTBIH TIIIIK
TEPMUHJIEPIITH KOJJAHBICTAPBI

Fouoimu maxanaoa QyHKYUOHAIObL cpAMMAMUKAOAbL MILOIK MepMUHOEPOiH OUCKYPCbIK
KONOaublcmapsvl aumuliaovl. EcimOikmepoiy CUHMAaKcuc asculHOa OeuKCUCMIK, 920YyeHmpUucmix,
aHaghopanvlK KbizMemme HCYMCANY HCONOAPHL EbLALIMU MAN0aHadvl. Ocbl YebimMoapovl capanan,
onapoviy min OLIMIHOe2l KOJOAHbICMAPbIH 2AIIMOAPObLY OU-NIKIpEepIMEH YIUmMAacmulpa OMmblpuln
myocvippimoagar.  Ecimoikmepoiy  b6acka ce3 mabviHbly  OpHbIHA — JHCYPYIMEH — ONapOblH
OpbIHOACApPIbIK KblsmMemmepi aumuliadvl. HeHu, opulHOAcy, cyocmumyyus Yeblmbl MblCAi0apMeH
Oanenoencen. byoan esee ecimoikmepoiy cinmey KvizmemineH mMybIHOAUMbBIH HCAHA OALIMMASb
minoik Koadanvlcmap 0a Ymuolmowl 3epmmeyee anvinean. Conoati-ax, ecimoixmepoiy Kypmanac
cotliemoepoi OaUIanblCmbipyuLbl KblaMemi miloik Mmamepuanioap HeziziHoe HaKmulivl co3 O01a0bL.
Maxanaoa cinmey KvizmemineH MyblHOAUMbIH MIIOIK MEPMUHOEPOIH KOIOAHLICMAPbl KeHIHEeH
AUKbIHOANZAH.

Kinm ce30ep: oOuckypcmuvlk KONOAHBIC, CUHMAKCUC, OEUKCUC, 320YeHmpusm, anagopa,
kamaghopa, opviHbacy, cyocmumyyus.

KIPICIIE

EciMaikTepiH CUHTAKCHUCTIK KYHelIeri KbI3METIH OJIapAbIH cUITey (PYHKIMSICHI Oenriieimai.
CongpikTan Aa 0i3 eciMAIKTEpHi 3epTTeyre (PyHKIHOHANbIbl I'paMMaTHKa TYPFBICBIHAH KEITeH
607aThIHOBI3. DYHKIIMOHABABI TPAMMAaTHKA asChIHA OenTii 0ip CeMaHTUKAIBIK KbI3METTI aTKapy,
SFHU CUIT€Y KbI3METIH (JKaKThIK, TEMIOpalbJbl KaThIHACTApbl OENriiey KhI3METIH) ICKE achIpy
VIIIH OKIKT€Y JKOHE CUITeY eCIMIIKTEpiHIH 63 aHTeleIeHTTEpIMEH 6e3apa OpeKeT Kacaysbl
aHBIKTAJIAIbI.

@OyHKIMOHANB/Bl IPaMMaTHKa KbI3METTEH Kypajfa JereH OarbITIIEH JKYpeadl JeceK, cuiTtey
KbI3METIH KOpPCeTeTIH Kypanjgap peTiHae 013 JKIKTey oHe CUITey eCIMIIKTEepiH KapacThIpy/bl XKeH
kepaik. Cinreyai Typ:iai OipiikTepi Ka3ipri JUHIBUCTUKAA JEHKCUC MEH 3TrOLEHTPU3M, aHadopa
TEOPUSIIAPbIHBIH HETI31H/e KapacThIpblIyaa. AJl OCBI CUITEY YFBIMBI €CIMAIKTEPAIH ilIiHJe, dcipece,
KIKTEY JKOHE CUITey eCIMAIKTEepiHe TOH OOJIBIN Kelel.

JIMHTBUCTHKAa TEOPHSUIBIK JUHTBUCTUKA MEH THUIIOJOTUSIBIK 3EepTTEYNEpAiH Heri3ri
00BeKTiCl peTinae keOiHe eCIMIIKTEp KapacThIPbUIbIN Kyp. by ke3neiicokThik emec. Ecimuikrep
aTKapaTblH CUITEY, OpbIHOACy KOMMYHHMKATHUBTIK aKTiHI iCKe achlpyja, MOTIH Kypaynaa, TUIIiH
KOTHUTHUBTIK JKYHECIHIEe MaHbI3[bl KbI3MET aTKapajbl, SIFHH Oyl OJapAblH JUCKYPCTBIK
KOJ/IaHBICHIH Heri3aeiai. EcimaikTep cyObekTiMeH OaiilaHbICTa aHBIKTANIAIbl JKOHE CYOBEKTIHIH
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cyOcTaHIMsIapra, KYOBUIBICTapFa JKOHE OJapAblH camajapbl MEH KacHeTTepiHEe  KaThIHACHIH
Kepcerei. MyHBIH 09pi eCIMIIKTEP/Ii AUCKYPC asIChIHIA KapayablH KQKCTTUTINH OeNTiIen/Ii.

Cinrey ¢yHknusiceiMen Oipre opbiHOAcy CyOCTHUTYIMS, NEHKCHC, STOLEHTpU3M, aHadopa,
Katadopa yreIMAapsl aHbIKTaaMakK. COHABIKTaH, OIpIHIIIEH, OCHI YFBIMIAPIBI capajar, OJIapIbIH
TUT OUTIMIHZAETT KOJIJAHBICTAPBIH, FAIBIMIAPIBIH ON-MIKIpJIEpiH KapacTblpamMbl3. By yFeIMaapIsiH
3epTTelly OapbIChiHIA 013 OJapAblH 3€pPTTENy TapuXblHA €MEeC, COJ YFBIMAAPABIH MOHIHE,
FANIBIMIAPABIH ~ HET3T1  TYKBIPBIMAApPBIHA TOKTaNMaknbi3. OCB  YFBIMAAPABIH  €CIMIIKTEP
cyObeKTiMeH OaliJIaHBICTa aHBIKTATYBI JKOHE CYOBEKTIHIH CyOCTaHIMsUIapFa, KyObLUTbICTapFa >KoHE
OJIapJIbIH camanxapbl MEH KaCHETTEepiHEe KAaThIHACHIH KOPCETYi, MYHBIH 0opi, eCIMIIKTepAl JUCKYpC
asIChIH/Ia KapayJblH KaKETTUIIriHe OaillaHBICTBI FRIIBIMHU KAHAJBIKTAP/Ibl aHBIKTaiIbl. Makanaga
OCBI TAaKBIPBINITHIH ©3EKTLIIr HAKTBUIAHA/IBI, CAJIBICTHIPBLIIA OTHIPBIN 3epaeneHeni. by MakanaHbiH
MekTen myranimvzaepi MeH JKOO-aarbl OKBITYIIBIIAD MEH CTYACHTTEpre Oepepi MOJI.

HEI'13I'T bOJIIM

EciMaik nerenne kemTereH apTopiiap €CIMIEPAIH OpPHBIHA JKYPETIH €63 Tadbl JereH
aHBIKTAMaHbl aWTaTBIHABIFBI co3Ci3. EcimpaikrepaiH 0acka ce3 TaObIHBIH OpHBIHA KYpPYIMEH
OJIap/bIH OpbIHOACAPIIBIK KbI3METTEpl, OphIHOACY, CyOCTMTYLUMA YFBIMBI €HT13UIreH. by Typanbl
B.1. be3pykoB Oblnait neiiai: «3ameniasi B peud UMEeHa, OHU U MOJIyYWJIM Ha3BaHUE MECTOMMEHUE.
3amernienue u 00ycIoBWIO uX QyHKIUIO B peun» [1, 14].

Anaiina, ecIMIIKTEp/IiH OapibIFbl OipAei opeiHOAcap co3 — CyOCTHUTYT peTiHAEC KOJJaHyFa
kene OepMedTiHAIri pac. Moacenen [, Il kak okikTey eciMaikTepi Oedruii arayiaapiabl
aybICTBIPMAMJIBI, OJI COMJIeYIli MEH TBHIHIAYIIbl TYIFAJapblH Oenriien OThIpaabl. JKarmbr
ecIMIIKTepiH 0opi cyOCcTUTYT Oo0ambl JETeH O OJIAPIBIH MarFbIHAJAPBIHBIH JKAIBUIBIFBIHAH
UIBIFA/IbI, ajaiila oJlap/AblH MarblHAJAPBIHBIH KOHTEKCTE HAKTHUIAHATHIHIBIFBIH YMBITIIAybIMBI3
KaXKerT.

An  peiikcMce TEOpWSCHIHA KeNeTiH 00JicaK, JWHTBUCTHKA TapUXBIHAA €CIMIIKTEPIiH
JNEHKCUCTIr1 Typallbl epTe Ke3AepeH OacTtan alThuIFaH. Ayaiiia o1 Ke3eri JeHKCUC YFBIMBI Ka3ipri
NeiKcue YFpIMBIMEH cail kenmeial. On kKe3Aeri ASMKCHUC YFBIMBIHA Kbl €CIMIIKTEPIIH CLITeY
MarblHAachlH Oepyl coiikec kenreH. «JleWKcuc» YFBIMBIH KE€H JKOHE Tap KelleMJe Naiinanany
OJIApJIBIH TYpJIillie TYCiHAIpiTyiHe Heri3 Oosanbl. KeH kenemuae neWkcuc 3aT, Oelnri, )Karaad Tarbl
Oackanapra CHUTYallMsUIBIK HEMeCe KOHTEKCTIK CUITeY/I KaMTHIbI, ajl Tap Keyieme O01p (yHKIIUSHBI
anTanpl (aHadopara Kapchl) JKOHE €Ki AJIEMEHTTI KaMTHIIbI: JTEUKCHUCTIK (Typa cuirey) Oenri MeH
OHBIH pedepeHTi.

«/lefikcucy  TepMUHIMEH TUIMIK  KypaJJapAblH CUITEY  KbI3METIMEH  OalIaHBICTHI
KYOBUIBICTAPBIHBIH TYP-TYpi OenrineHeni. JJeHKCUCTIK ce3liep TYJIFaHbl, OHbIH MEKEHIH, YaKbIThIH
T.0. OenriIepin CUITeN KOpceTe aJaThIHIbIFbI OSITiIi.

Cinrey eciMaikTepi KIKTEy eCIMIIKTEpIMEH KaTap MAEUKCHCTIK ce3[ep THUIIHEH OacThl
OpBIHAAP/IBIH OipiHe We 00Jaapl, oJap HEri3ri ACHKCHUCTIK ce3aep Ooibim TaObLIaabl. J{eWKCUCTIK
ce3/epal Tu1 OUTiMi TapuXbIHIA opOip 3epTTeyIli 03 OeTiHIIe TYCIHAIPIM, aHbIKTaMa OepreHIIKTEpiH
013 >KYMBICBIMBI3/IBIH OIpiHIII TapayblHIa aWThIN KeTTiK. JKaimbl JEHKCUCTIK ce3depil Tikenei
cintey, aHadopaiblK cilTey, KaTaopaiblK cUITey el YUl Tonka Oenemi3. MyHnarbl Tikemnei
curreyni 013 Tap MaFbIHACBIHAAFBI «JIEHKCHUC» VFBIMBIHA ChIMIbIpaMbl3. COHIBIKTaH Aa Oy
MakanaMbI3/ia «JIEHKCUCY YFBIMBI Tap KoJeMJIe, SFHU «Typa CUITEY» MaFbIHACBIHAA KOJIAaHBLIATHIH
6omagsl. COHBIMEH, TEMKCHUCTIK ClITey pedepeHTKe TiKeneld KaThICThl 00Jaibl )KoHE JTEeHKTHUKAIIBIK
0enri MeH OHbIH pedepeHTIH KaMTH/IbI.

Jle¥ikcuc Typanbl aWTKaHIa, Oy, COl, OCbl, MYHOA, OHOA, COHOA, OCbIHOA, MiHe, dHe CHUSIKTHI
cinTey eCcIMIIKTEpl ajiFall TUIre opajajibl, COHAAN-aK, OJapblH OCblOaH, CO0aH, MYHAaH, OyoaH T.0.
TOpPI3[Il CEMAHTHUKAJBIK TYbIHIBLIApHl Ja ecke Tyceldl. byn ciitey eciMIikTepi MeH OJiapblH
CEMaHTHKAIIBIK TYBIHIBUIAPBIHBIH OPKAWCHICHIH/A STOLIEHTPUCTIK Oenriiep KepiHic Oepei.

EciMaikTepaiH ATOLEHTPHUCTIN Typaibl TiT OUIIMIHIAE epTeNeH-aK Ce3 KO3Falyja,
ATOLEHTPU3MHIH E€CIMAIKTep/iH KAaTerOpHuaaJbl MaFblHACBI OOJBIN TAOBUIATHIHBIH — ANTYIIIBI

6
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JI.A.ManoBunkuii Obimaii geiini: «..Cucrema bpyrmana Owuia mpeoOpaszoBana K.bromepom B
CUCTEMY OPHUEHTUPOBAHUS OTHOCUTEIIEHO COOCTBEHHOIO «s», YTO IMO3qHEE ObLIO YJauHO HA3BAaHO
ATOLIEHTPU3MOM MECTOMMEHHUH. Eciu 3romeHTpu3M OKa3bIBacTCS KAaTETOPHAIBHBIM 3HA4YCHHUEM
MECTOMMEHHM, TO U ICHKCUC MPHUCYIIL TOJIBKO MECTOUMMEHUsIMY |2, 88].

CeiineciMHiH Heri3ri 6enriciniy Oipi STONEHTPU3M/L TUIIK eMeC Ma3MYHHBIH TUIIIK KOpiHiC
Oepy Tociii perineri 6enceni 6acrama perinae Kapai anampi3. CelieciMHIH CyOBEKTLTIT KOPIHIC
OepeTiH JKepe CUITey eCIMJIIKTepi KeHiHEeH KOJIIaHbICKA TYCEII.

OroueHTpu3M YII TYpili e3apa OalIaHbICTarbl KaTeropusuiapra Herizgenemi. Omap Kak,
YaKpIT, MEKeH Ooibill TaObutaapl. CeiineciM ceiyeymni TapanblHAH ICKE acKaH Ke3/le TUILIIK
CUTYallUsl STOLEHTPHUCTIK 00Janpl. DTONEHTPU3M JETeHIMI3 — ceiyieynrire KaTbICThl TUIIIK (opMma
apKBLIBI JKY3€Te acaThIH CUITEY YFBIMBI 0ap TUIIIK KyOBbLIBIC.

CinTey eciMIIKTEp1 STOIEHTPUCTIK KOJAAHBICKA €HT'EHE OJIap ATOIEHTPHUCTIK «MEH» CO3IMEH
OailytaHbICTBI KOJMaHbIcKa Tycenl. B.b. EBTioxunniy aiftysiHma: «llentpusm S — sto anmsda u
oMera cucTeMsl Mectoumenuny 3, 120].

OroLEHTPUCTIK CO3JEpAIH KbI3MET EpeKUICNIKTepIH capajay YaKbITTbIH I'paMMaTHKaIbIK
KaTETOPHSCHI, COUIICYIT YFBIMBI CHSIKTBI JIOTUKA-CEMAaHTHKAIBIK KaTerOPUsUIAPBIMEH OaiJIaHBICTHI.

Kannsl «iefikcuc» YFbIMBIHA TU1 OUTIMI TapuXbIHIA Op FajbIM ©31HIIK aHbIKTaMaiap Oepin
keTkeH. MaceneH, K.bronep GoifbiHINIa TEUKCUCTIK CO3JEP — KAThIHAC CUTYAITUSCHIHA MaFbIHAIBIK
TOJBIKTBIPYFa M€ 00Jia OThIpa KOPIHTEH 3aTKA CUITEYIl ICKe achIpaThiH ce3aep Oosca, Oy Typaibl
opeic FasbiMbl H.J[. ApyTioHoBa Obuaii neii: «JleWKTu4ecKkue CiIoBa, CBOETO POJia «IOJABHKHBIC
OTIPENICIUTENIN» TIPWIOKAMBIE K JII0OOOMY pedepeHTy, COJIepKaHHe OSTHX CJIOB BCEIENO
00yCITOBJICHO MPU3HAKAMH JICHOTATa, BEIOOP KOTOPOTO 3aBHCT OT KOHKPETHOTO PEYeBOrO akTa [4,
42].

An A. Ydpumnena «HenaspiBaromye CIOBECHbIE 3HAKH JIOBOJIBHO CBOCOOpa3HbIe M0 (QYHKIIUH
Y MHOTOYHCJICHHBIE [0 YUCITY MUKPOCUCTEMBI, OOIIE YepTON KOTOPBIX SBISETCS OTHOCUTEIbHBIN
XapakTep UX CEMAaHTUKU U (QYHKIUS BHYTPHUI3BIKOBOTO, BHYTPUCTPYKTYPHOTO MX HCIOJIB30BaHUSI.
Cpenn HHUX — Kak OJIHA U3 MHKPOCUCTEM — BBIJCNAIOTCA JEHKTUYECKHE CJI0Ba, KOTOpbIE
paccMaTpUBaIOTCS KaK 3HaKM OTHOCHUTEIHHOTO YKa3aHUs - Jen KeceTei [5, 46].

T.B. lllemeneBa o3iHiH «Pycckoe MeCTOMMEHHS KakK 4acTh PEYM» aTThl JUCCEPTAIMSICHIH/IA
«TepMuHOM <«JIeHKCHC» O0O3HAUYaeTCs IIMPOKUNA KPYr SBJICHWH, CBSI3aHHBIM C YKa3aTelIbHOU
(byHKIMEH S3bIKOBBIX CpeAcTB. X M3yueHune Mmpearnosoraer B MepByo ouepeib ONpeaeeHe Buaa
yKazaHusg (Ha JIMIIO, MECTO, BpeMs), a 3aréM U TOYKH OTCUeTa, OTHOCHUTEIHO KOTOPOM
OCYIIIECTBJISIETCS YKa3aHUE», — Je TyCiHiKTeMe OepreH [6, 14].

CHHTaKCHUCTIK XyHeneri anadopanblK (alThUIFaHABI CUITEY) OalIaHbIC TIEH JEHKCHUCTIK (Typa
CUITEY) CUITeY/I KapacThIpYJAaFbl HET13r1 TocUIAepiH Oipi — cuirey ecimaikrepi. Ciirey eciMaikTepi
©3/IepIHIH CEMaHTUKAChl J>KaFrblHAaH TEHECTIPYIIl KOpPCETKIll OOJbIN TalblIaabl, capaiaylibl,
Japanaylibl KbI3METIHIE A€ >kymcana anaabl. TiIIiK CUTyalUsHBIH MIHAETTI KOMIIOHEHTTEpIHIH
KypaMmblHa COillieyllli MeH ThIHIAYIIIbI, COIJIey OpHBI MEH YaKbIThI )KOHE JIe Coiliey akTiciHIH Oacka
coeiiey aKTiciMeH coilkec Hemece coiikec emecTiri eHeal. TUIAIK CHUTyalMsiHBIH Oyl
EpeKIICITIKTEPIHEe €CIMAIKTIH HET13T1 €Ki KbI3MET1 HEeT13/IeITeH: ACHKCUC XKoHe aHadopa.

1-mmi, 2-mri kak Gopmanapbl KOMMYHUKALUSAHBIH MIHAETTI KaThICYIIBIIAPBIH OUIAIpe OThIpa,
JNEUKCUCTIK KbI3METTE KyMmcanaabl. «Meny» ecIMIIriHIH IEHKCUCTIK KbI3METI OapibIK ceineyrrire
KaTBICTBI Hopcenep 0osca, COM CHUSKTBI «CeH» eCIMAIrN CeisieylIiMeH ThIFbI3 OalIaHbICTHI
THIHIAyIIBIMEH aHbIKTanaabl. JleKcuCTIK KbI3MeT Oyjiap YIIiH Herisri Oonbin Talbuiaabl. by
typanel O.B. IlerpoBa na Obutaii geiiai: «lllupoko pacrnpocTpaHeHHOE MpPEACTaBICHHE O
JNEUKTUYHOCTH MECTOMMEHHI OMUPAETCs], IO-BUIUMOMY, HA HECOMHEHHYIO AEUKTHUYHOCTH JTUYHBIX
U yKa3aTelbHbIX MeCTOUMEHUN» [7, 30].

JIEWKCUCTIK KOJITAHBICTA XKIKTEY eCIMJIIKTepi ceilliey akTiCiHe cinTece, CUITEY eCIMAIKTepi
MEH «0/1» €CIMJIIT1 MOTIHT€ CLITEN OThIpaJbl. AJl IEMKCUCTIK Kypajaaphl KOK CUITEY KeJleci ajamFa
MYJ€ TYCIHIKCI3 Oomybl MyMKiH. Jlefikcucti 0Oi3 Tap KeyieMie KOJJaHaMbI3, SFHHM JKOFapblia
aliTKaHBIMBI3JIAM, JKANMbl CUITEY MaFbIHACBIHIA €Mec, OOBEKTIHI Typa CLITeY MarbIHAChIHIA
KOJIIaHAMBI3.
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OroueHTPU3M CoMIeyIIire KaTbICThI TULAIK (opMa apKbUIBI )KY3€re acaTblH CUITEY YFBIMBI Oap
TUIIK KyObUTBICTap 00JbIN TaObu1aapl. byran « OroleHTprU3M — OCHOBHOE CBOMCTBO BBICKA3bIBAHHUS
— CIIEZIyeT pacCMaTPUBATh U KaK aKTUBHOE HAYall0 — B KAUECTBE CI0c00a S36IKOBOY MHTEPIPETAIUH
BHESI3BIKOBOTO CMbICTa», — fien B.b. EBTroxun anbsikrama Gepei [3, 118].

An b. PaccenmiH aHbIKTayblHIIA, OJIAp — JCHOTAIUSCHI COWJICYIire OailaHbICTHI
aHbIKTANaThIH co3aep. LlpHbIHAA na, Oyiapra Heri3 0OJaThIH — CeMeyNIi, SFHU «MEH» eCIMIri.
by typaner B.b. EBtioxun: «lleHTpu3M 51 — 3T0 anbda U oMera CUCTeMbl MECTOMMEHHMY», — JIeTI
non antkas [3, 170].

Cen, mynoa, ocvlnoa, oHoa, conoa CO3ACPIHIH OOPIH JIe aHBIKTaFaH/Ia «MEH» KOJIJTaHBLIA IbI.
OmapaplH MOHI CeHNeyNIiHIH CyOBEeKTUBTI €pKIMEH OelriIeHedl, oap CeWseymriieH Thic Ooia
anmaiiapl. CoHa osiap OblIail aHBIKTAIA b

«MEH» — COMIIEII TYPFaH aJaMm;

«CEH» — MEH COWJICII TYPFaH aJ1aM;

«OJI» — MEH JIe, CEH Jie eMec, Oer/ie KaH;

«MYH/Ia» — MCH TYpPFaH Kep;

«OHa» — MEH KOK JKep.

Ceiineymni TYIFAaChIHBIH aybICYbIHA OalIaHBICTBI OYJIap J1a ©3repin KoJIaHblUIa sl MbIcabl,
Manorra «wvew» OONFaH afaM, KeJecl ajJaM CeMJereHie «ceH» OOJbIN, «MyHOa» IEeTeH Xep
coMJieylIi OpPBIH ayBICTHIPBINT KETINl coiiece, «oHOa» OONBIN e3repin kere Oepeni. MyHIarsl
ceiineyii Gurypacsl, SFHU «MeH» KeHICTIKTIH ecell Oepy HYKTECl, Her13r1 HyKTe OOJIbIN TaObLIabl.
CoHppIKTaH Ja 613 Oys1ap/sl STOTEHTPUCTIK CO3ACP NEHMI3.

Jluckypc Typanbl ce3 eTkeHJe 013 keliHe cUITey eCIMAIKTepiHIH aHaOpasbIK KbI3METIHE
TOKTanambl3. JIeMKCUCTIK eciMIIKTepl AUCKYPCUBTI aHaopalbIK (aMThbUIFaHABI CUITEY) KOJIJaHbICTa
KCHIHEH JKYMCAJIBITI, MOTIH, COMJIEM 3JIEMEHTTEPIH OalIaHBICTBHIPAAbI KOHE JI€ MOTIHAET1 KePEKCi3
KalTaiaynap/isl aybICThIpaabl. bysr KpI3MeTiHAe onap e3iHAiK aHadopasbIK Ta, kKaTadopaiablK Ta
KOJITaHBICTapJa >KyMcanaapl. EciMmikTepaiH OyJ1 KbI3METI MOTIH CHHTAKCHUCIHJIE KEHIHEH OpPBIH
amanbl. Meicanel, byn ximan xvizwvik. OcblHbl mayvicvin macmacax xaumeodi (0. Hypwaiivikos),
(anagpopa). Cen mblHauwvl yK: 0i3 Oy dicepoen Kanrauoa kewtyimiz kepexk (/. Hcabexos)
(xkamaghopa).

Ceiiney akTuUIepiHIH KYHACHIKTI KOJJaHBICHIHAA aHadopa MEH OHBIH AaHTEICACHTI
JUCKYPCTICH €HTI3UIIN OThIPaabl, COHIBIKTAH Ja aHadopa AUCKYpPCTaFhl €Ki OenTiHiH — aHaopaibiK
(aliTeUTFAHABI CUITEY) KOPIHIC TIeH aHTEIEACHTTIH apachlHAarbl OailIaHbICTApAbl KOpCeTe/l,
COHIAM-aK CUITEY €CIMIIKTepl JIEKCUKAIBIK OIpJIIKTep apachblHIaFbl CEMAHTHKAJIBIK KaThIHAC
JKETKUTIKCI3 OOJIFaH Ke3[e AWCKYPCTaFbl 1MIKiI OalIaHBICTBI ICKE achlpy YIIIH KOJIIAHBLIAJIbI.
Meicainbl, bi30iy nip mymamsin azamuvlz30en JHcy3oecyimizee o muvim caniobvl. biz convly onenoepin
OKbIN, WANAeamvl MOJ dH2IMeNepiH MulHOan emipee KYaulblhamvi3. Ocbl meuipimoi dicanHuIH
pyxauu kemezi 6o1mazanoa, 6i30iH KUHOMbL3 He bonapsl da bGenziciz edi. «Ockl MEHIpIMIII KaH» MEH
«aFaMbI3y» JIETCeH Co3JIep/aiH Oip TYIFara KaThICThl €KeHIH «COHBIH» €CIMIIT1 OUTaipin Typ.

Jeiikcuctik  eciMaiktepi aHadopaiablK (aWTBUIFAHIBl CUITEY) KOPCETKIll peTiHe
KYMCAJIFaH/la, KOHTEKCTIK OailllaHbICKa CYHEHE OTBIPHIN, AUCKYpCTarbl pedepeHTTI TeHEeCTIpei.
Onap anapIHFBI MOTIHHIH Oip 3J€MEHTIH CUITeH OThIpa, OapiIbIK Y31HIIHI KaMTBIN ajajabl. MbIcaibl,
O. HypmaiibikoBThiH «Maxa60aT, KbI3BIK MOJ >KbUITap» poMaHbiHAa ColMMaHbIH MIEMIeCiHIH
Maiimannarel EpOonra jkonjaraH XaThlHIA MBIHamal y3iHai Oap: «Kewmbammer Epbon 6anam!
Hynue moinviuwumulx 6oaca, cemi wvin danam 6onap oen ounayuivl edim. Cym cogvic Kunikmi oOe,
0apin0i KecenOecen Ko3viOal anvicka anvin kemmi. Conumam cewi capeaiivin ken kKymmi. Onbiy
eHOI omulpYbIHbIY OpHLL oK. Epee wvieyvl kepek... Eeep ceHiy oHbl WbIH HCAKCHI KOP2EHIH pac
bonca, bazein bainamatil, pykcamuiovl oep. Ozan Kino Kouma, 03 KYHiH KOpPCiH, 00an0apvly cym
Tumnepee 6oacvin. An, kapazvim Epoon! Oceinwl cenen ananvix minex ememiny (0. Hypuaiivikos).

Byn y3iHAIHIH COHFBI COMJIEMIHIET1 «OCBIHBD» JiereH aHadopaiblK (AWTHUIFAHIBI CUITEY)
currey ecimairi Oykin Oip y3iHAIHIH OopiHE KATBICTBI OHABI CIITEN, AUCKYPCTHIK KOJIJAHBICTA
KYMCAITBIT TYP.
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Anadopanblk dIEMEHTTEpIIH KypManac ceiliemaepai OaillaHBICTBIPYBI JKalbIHIA Ka3aK Tl
Ouriminze ne ce3 Ko3ranaasl. C. AMaHKO0JIOB cabaKTacTap/ipl capajiayja CiiTeyii OarbIHBIHKBLUIBI
cabakrac jereH cabakTacThIH TYpiH aWKbIHIAWIbI Aa, «MeEHIH aliTailblH JEreHIM COJI — O oTe
KAKChI OKUJIBD» JIETCH MBICAIIBI KenTipeni [8, 207].

P. Omip «Iprenec camamac ceiiemaep» arThl KeJeMIi MakanackiHaa: «lpremec camamac
ceinemaepai OaitnaHbICTBIpYFa aHaOPUCTIK coO3/IEp KaThicanbl», - Aed kene, Kim kenoi, Kim
Kemmi, OHbl Oile animMaovl JETeH KOHCTPYKIUSHBIH EKIiHII KOMIOHEHTIHIE TYpFaH «OHBD» —
aHaopuCTIK co3», — JIeN YIIIHIII KaK eCIMAITIHIH KypMalacTarsl Oip KbI3METIH alllbI KOpceTeIi
[9, 29].

XKanraynbIKChI3 KypMmajac ceiyieMaepiH KypaMbIHIarbl aHaopalibl CUITEy eCIMAIKTepi
TOMEH/IET1IeH KOJIJAHBICTAp/1a )KYMCaJla Ibl:

1. Currey eciMaikTepl KypMaliac CoilieM asiChlHJa OIpIHIIIICH, aJIFAlIKbl KOMIIOHEHTTET1 O1p
CO3/I1 aybICTHIPHIT, EKIHII1 KOMIIOHEHTTE XYMCally apKbUIbl KOJIAHBICKA Tycenl. By, con, ocwl,
MulHay, anay T.0. CUITey €CIMIIKTEepl KypMaslac COIIEMHIH eKIiHII1 KOMIIOHEHTTEpIHAE KEJIill,
OlpiHIIII KOMIIOHEHTTErl CYOCTaHTHBTI HEMece aJBepOuasbl SJIEMEHTTEP/Al aybICThIpa OTHIPA,
KYpMaJIacThIH ChIHAPJIAPbIH OaillaHbICTRIpanbl. MbICANbl, byn KbipKaoaH KyHUbIRbICKA KaApail KeH
Kyaawmuol cail kemeoi, koul ocvthoa exen (I. Ecenbepaun). byn Mpicannapaarbl €CIMIIKTED «caiby,
OKITITTEp», «aiaMa» JereH ce3zepll aHadopalbl CUITed OThIpa, KypMajacTblH KOMIIOHEHTTEPIH
0alIaHBICTHIPBIT TYP.

2. Con, conoail, COHULA, COHWATbIK, COHUWAMA, COJl eKeH JIETeH aHa(OPHCTIK dIIeMeHTTepi Oap,
CaHJIbIK - KYLIEHTIeNl MarblHaJbI coilieMIepeH TYpaThlH OlpiHIIT KOMIIOHEHT, KYpaMbIHJAFbl OChI
CO37Iep AapKBLIBI EKIHII KOMIIOHEHTIIEH OaiiaHbicKa Tyceml. Meicansl, KotnviHa canvinzaw
XammulH bICMbIKMbIRbL COHWA — MOC KAIMACLIHAH eul anevicul oK (O. Hypwartivikos); Meniy
02aH bIP3a OONRAHBLIM CO, 0] MEHIH OUbLMOAbl iCMiy OAPabIeblH 0a myeenoel OPbIHOANn ULbIKNIbL.
bomace3oiy Kopvikkanvl cOHUWIANBIK, ammbl a0amoapobl Kepce mulebliamblH Kyblc i30en Kemeoi
(C. Myxanos).

3. KaTeiHac MOTHBAIMSCHIH KHBIHIATy MaFbIHACKIMEH KEIIETIH OYJ1, coJl, 0/, 0cbl aHAPOPHUCTIK
co3/epiHiH OailmaHpIC Kypalibl peTiHAe XYpyl. MyHIal KOJIJIaHBICTA CUITEY €CIMIIKTEpl eKiHIII
KOMIIOHEHTTIH OacbiHAa Keneai, KoOlHe COJ KOMIIOHEHTTIH OacTaybIIIBIHBIH KBI3METIH/IC
Kymcananbl. Meicanbl, Kazip uncmumymmol KepHeeeH Jicanzvlz-axK aHeime: Oya — 40 dcvliovik
motiovly ememindici mypanvl co3, Maxabbamma 6ip-ax popmyna 6ap. 01 — mYpaKmelivly.

4. Kypmanac ceiJIeMHIH KOMIIOHEHTTEPIH OaiJIaHBICTBIpy/a CUITEY eCIMJIIKTepl EKiHIIi
KOMIIOHEHTTIH KypaMbIHJa Keleai e, KkeOiHe ©Oacka TOMTaFbl, ocipece, cypay, CuiTey
eCIMIIKTepIMEH TIpKeCinm Kemirm, OIpiHIII KOMIIOHEHTKE CUITEHAl KoHE J€ COHIAFrbl OMIBIH
KUBIHTBIFBIH KeJIeC1 KOMIIOHEHTKE Oepyre bIKnai eteni. Mbicanbl, Ocbl ocanzbl3 MOIAHbIH MaPUXsl
eme mepenoe, Mine He mypaivl Jca3y Kaxcem (M. Oye308).

5. Currey eciMaikTepi KypMaiac CeMJIeMHIH KypaMblHIa KaTtadopalblK KOJAaHBICTa
x)ymcananbl. Meicansl, Conbl atimvin Oepetiin, MeHiH KalblHObl2blM AtbiMbanamen anaul Kaia
arconvikkanvimowl (b. Hypowcexees).

Karadopanbsik Kpi3MeTTe KO0OIHE OocblHOall, MblHaoatl, conaill €CIMIIKTEpl KYMCAJIbII, OJIap
KYpMaJlaCThIH aJIFalllKbl KOMIIOHEHTIHZE Kely apKbUIbl KOMIIOHEHTTEpHAl OaillaHbICTBIPA/IbI.
Meicainsl, bizOde ocetnoaii oti naiioa 601061 Oyein cabakman me3 Kaumuln, meampea oapcax. Yui
OKYUIbL OCbINall yoenecmi: Oyein cabakxmarn Kauibln Kemnex.

6. Cinrey ecIMIIKTEpiHIH KypManac ceWjaeM CHHTaKCHUCIHIeri keneci Oip KbpI3MeTi —
KAIFAYJIbIK, TEMEYJiK KbI3METTEePIHE aybICHIN, KOMIIOHEHTAPAIbIK OaillaHbIC KYPaIbIHBIH KbI3METIH
atkapybl. Cuitey ecimaikrepi Oysl  KbI3MeTiHIe KeOiHe INapTThIK MOHJErl ceiieMaepe
xKyMcanaapl. Meicansl, Kynanbatioan Kopkamvinbl 6ap, OHOG Muln-MblHbIW 63 KOCIHOA OMmblpa
bepmeti me? (M. Oye308).

JIeWKCUCTIK ecIMIIKTep AMCKYpC OJIIeMEHTepiHiH OalimaHbIChiH Kepceredi. JleHKcucTik
eCIMIIKTepiH CUITEHTIH araybl JUCKypcTa Oodybl Kepek. MebIHanail >karfaiinapiaa cinrey
eciMIiKTepiHiH aHadOPaJbIK KOJIJaHBICTApbl MIHAETTI 00JIMaK:
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1. Bip pedepenTKe KaTbICThl MOTIHHIH Y3IHIENEPIH COMKECTEHAIPY apKbUIbl ©3/IrHEH THIFbI3
Oaii;maHpICKa TYCIEHTIH TUIIIK 3JIEMEHTTEP apachIHIAFbl OailJIaHBICTHI KOPCETY KaXKeT OOoJFaHfa:
Yanwaxmoix — yimeimvlzza maHn Kacuem Kotl. Ocipece, ayvll 6ananapuvl yay Kelemin 20emi emec
ne? JKacvinoa men 0e conoail 6on10vim (0. Hypuaiivlkos).

2. CeMaHTHKAJBIK OailaHBICTApIBIH OJICI3CHYl CHHTAKCUCTIK (akTropiapra OailllaHBICTHI
OonFaHIa cUITey eCIMIIKTepiHiH aHadOpaIbIK KOJMIAHBICTAPBI MIHACTTI Oosansl: Kimwiy camyuisl,
KIMHIH anywsl eKkeHin Oe adicbipamy KuvliH. MyHda 0api Oe camwvliadvl: 0Oauiovly apvl 0a,
arcaprvinviy manvl 0a (1. Ecenbepaun);

3. CelineciM Kammbpl MIKip PETIHAEC TYCIHUTII OHBI JKEKEJEreH C€O3 pETIHIAC KOJIIaHy
KOKETTUIIr TybIHIaFaHaa aHa(QOPaATBIK KOJIAHBICTAFBI CUITEY €CIMAIKTEPIHIH KYMCATybl MIHICTTI:
Kimniy xkycor 6ypoin 60opoin dyaoax ince, Ennix-Kebek scvipvl conwiki 6oicoin (M. Oye308).

KOPBITBIH/IBI

Kannbel NEWKCUCTIK €CIMIIKTEePIiH IUCKYpPCTarbl KOJJIAHBIC asgChl KEHIHEH Coe3 OOJaThIH
Macene, 013 OHBIH TeK Olp KbIPbIH FaHA OHTIME eTTIK. MyHaa (yHKIMOHAaNIbl IpaMMaTHKa/larbl
TUINIK TEPMUHAEPAIH AUCKYPCTHIK KOJIJaHBICTaphl KEHIHEH alTbulbl. ECIMAIKTEpIH CHHTaKCUC
asCBIHJA JICHKCHCTIK, STOIEHTPHUCTIK, aHAPOpaIBIK KBI3METTE IKYMCAIy JKOJJIAPhl FBUIBIMHU
tangadapl. OCbl YFBIMIApP/IbI capaliarl, oJapblH TiT OUTIMIHIETrT KOJAAHBICTAPBIH FaJIbIMIAPIbIH
OM-MiKipJiepIMEH YIITAcCThipa OTBHIPHIN TYXKBIppIMAAAbIK. EcimaikrepaiH 0Oacka ce3 TaObIHBIH
OpHBIHA JKYPYIMEH OJIApJbIH OPBIHOACAPIBIK KBI3METTEPl HAKTHI MBICAIIAPMEH JOJICIICHI,
TangaHabl. SIFHHM, OpbIHOAcy, CyOCTUTYIMS YFBIMBI MbIcayiiapMmeH ponenaeHml. Conpaii-ax,
eCIMIIKTEePIIH KypMasac ceisieMiepal 0alIaHbICTRIPYIIBI KBI3METI TUIIK MaTepHaliaap HET131HIe
HAKTBUIBI CO3 OOJIIBI.

JlefikcHucTIK eciMAiKTepl MUCKYpCUBTI aHa(opanblK KOJJAAHBICTA KeHIHEH KYMCAIIbIT, MOTIH,
coJIeM DIIEMEHTTEpiH OalaHBICTBIPATHIHABIFEI JKOHE 1€ MOTIHICT1 KEpeKci3 KalTaayimapsl
ayBICTBIPATHIHBIFEl FBUIBIMH JIoJTIeNeIeHl. by Kpi3MeTiHAEe onap e3iHAIK aHadopalblK Ta,
KatagopaiablK Ta KOJJAHBICTAP/AA JKYMCAIATBHIHIBIFBI 9/¢0M IIBIFapMaNapJblH MOTIHIEPIHEH
aNbIHFaH HAKThl MBICAIIADMEH TaJJAHBIN, TapartbULAbl. EciMIikTepmiH Oyl KbI3METI MOTIH
CUHTAKCHCIH/JIC KEHIHEH OpBbIH aJlaThIHJABIFBl MaKajaJa OChl JKOJIMEH TaJJaHbIl, JJapajaHblIl,
FBUIBIMU TYKBIPBIM kacaynibl. CHHTAKCHUCTIK JKyHeneri aHagopainblK OallaHBIC MEH JIEHKCHCTIK
CUITEY/Il KapacThIPYJaFbl CUITEY €CIMIIKTEPIHIH KapacThIPAaThiH KbI3MET1 HET13T1 00JIaThIHIBIFBI OCHI
CaJlaHbl 3epPTTEN JKYpreH FajbIMAApAbIH TIKIpiHE CYHWEHE OTBIPBIN, COHbIMEH Oipre, omedu
HIBIFapMaarbl MOTIHACPMEH HAKTHUIAHBIN TajlAaHAbl. Makanaga cuiTey KbI3METIHEH TYbIHIAWTBIH
TUIAIK TEPMUHIEPIIH KOJITAaHBICTAPbl KCHIHCH alKbIH1aJIIbl.
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IIpnMeHeHne A3BIKOBBIX TEPMHHOB, BOSHHKAIOLINX U3 YKA3aTeJbHON (PYHKIMHU
MeCTOMMEHHUH

T.P. A6awikansiposal, I'.C. Meiipmanosa®, @ K. Kenxerysnona

'Tapasckuit pernonansHblii ynusepcurer uM. M. X. Jlynatu, r.Tapas, 080000,
Pecnybnuka Kazaxcran

B nayunoti cmamve 206opumcsa 0 OUCKYPCUBHOM UCNONb308AHUU A3bIKOBLIX MEPMUHOE 8
@yukyuonanorou epammamuxe. Hayuno ananuszupyiomes cnocoowvl ynompeoieHus Mecmoumenull 8

11



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

OCUKCUYECKOU, D2OYESHMPUYECKOU, aHAdOpuUYecKol QYHKYUsXx 6 pamkax curmmaxcuca. Omu
nonamus Ovliu  OugdepeHyuposanvl U CHOPMYIUPOBAHLL 8 COOMBEMCMEUU C MbICIAMU U
MHEHUAMU YueHvlX. B cmamve makoice 2080pumcs 00 UCNOAb30BAHUU MECTNOUMEHUS B6MeCmo
Opy2oll wacmu peyu, Mo ecmv e2o 3amecmumenvHol yukyuu. Ilonamus «3amecmumensy,
«cyocmumyyusny 0okaszanvl npumepamu. Kpome moeo, payuomanvHo usyuena yKazamenbHas
Qyukyus mecmoumenuu. Taxdxice HA OCHOBe AZBIKOBLIX MAMEPUANIO8 KOHKPEMHO pPACCKA3AHO O
ceasyrouel QYHKYuU MeCmouMeHUull 8 CLONCHbIX NpedNodceHusx. B cmamve wupoko packpuimo
ynompe0ieHue A3bIK08bIX MEPMUHOS, BOZHUKAIOWUX U3 YKA3AMENbHOU QYHKYUU MEeCMOUMEHUL.

Marepuan noctynui B pegaxkiuto xypsaia 20.11.2020

The application of language terms arising from the demonstrative activity of pronouns
T. R. Abdikadyrova', G. S. Meirmanova?, F. K. Kenzhegulova®
Taraz regional university named after M. H. Dulati, Taraz, 080000, Republic of Kazakhstan

The article reveals the discursive application of language terms in functional grammar. The
ways of using pronouns in action, egocentric, anaphoric activity within the framework of syntax are
scientifically analyzed. Moving analyzed these concepts, their application in linguistics in
combination with the thoughtsof scientists is formulated. Said about the substitutive function of the
pronoun instead of another part of speech. That is, the concept of substitute, substitution is proved
by examples. In addition, the language uses of the new direction resulting from the referential
activity of pronouns are rationally studied. Also said about the function of pronouns linking
complex sentences based on language materials. The article broadly defines the application of
language terms arising from the demonstrative activity.
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XAJIBIKTBIK KOCMOHUMJIEP — YJITTBIK IYHUETAHBIM KANBIHIAFBI
AKITAPAT KO3I

Omipoe dcannvl ecimee Kapazanod, HCaiKbl ecim e0ayip Kon doen ecenmenedi JHeane 0e HCaKbl
eciM JIeKCUKAHBIY el JHCHLINCHIMANbL, 632epmelli Kabamul cananaovl. byn eseepic, kobine, emipoezi
cascu, MaOeHu, SKOHOMUKANBIK dcaz0aunapea cail Kici ammapbl, enoi MeKeH amayiapblHOd HCui
yuvipaiiovl. COHbIMeH Kamap, dAcnau anemi, acnan OeHenepi amdaylapblHblH «Cblp-CUNAMbIHAY
Kapazanoda, Oonapovly ecme JHCOK ecKi 3amanoapoa dcacanvin, Oyeinei KyHee a30bi-Kenmi
o32epicmepmen dcemrenoicin aneapyea 601aovl. Amay Oepyuli XaivlK JHcaikbl ecimoep apKblibl
O3IHIH MAHbIM 21eMiHe, MAHBIMObIK KO3KAPACLIHA CIUKeC dNIeMHIH MOOeNiH, KAlbln-0elHeCiH, a2Hu
OHOMACMUKANBIK KeHicmicin dcacauovl. Tin amaynviea opmak 3aHObLIbLIK 60NAMbIHLL UBIHODIK,
Oe2eHMeH OpmaK KyObliblcmapovl ap YAm O3iHule Mmauvln mycineodi, o3iHuie Oeunenetioi. On
YAMmuly 02CMypai Maoenuemin Kypauowvl. «Madenuem — maHvim dicemiciy 0oaca, mMaxkaiaoa
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XANbIKMbIK KOCMOHUMOED MA3MYHbIHOAZbL YIMMbIK OYHUSMAHbIM He2i3l JHcaublHOa, COl amayiap
apKuLiIbl Oepinemin YMHOMIOEHU AKNAPaAm HeaublHOA co3 OOIMAK.

Kinm ce30ep: KoCMOHUM, XANbIKMbIK KOCMOHUMOED, 0dCMYPLi MaOeHuem, YAmmulK mMAaHblm,
an1eMHiH mindik oetineci

KIPICIIE

Kazipri Kasakcran aymarsl OpTta A3uWsMeH KaTap exenjeH-ak ojeMHiH ILBIFpIcEl MeH
BbaTpIChIH XKalFacTBIPAThIH KOIip KbI3METIH aTKapraHbl Oenriti. AWMaKThl MIeJAep MEH CyapMallbl
ayJmaHmap, tayjaap MEH OpMaHap, MIETCI3-IIeKCi3 jKa3bIK Jayiaibl KEHICTIKTEp Kypauael. OchiFaH
opaii, OyJ1 aliMaKTa OTBIPBIKIIIEI )KOHE KOIIITeIi MOICHUET YIJIECKEH KYpIeii MOICHU -IIapyanlbUIbIK
kemeH Kambmnractel [1, 138]. KazakTelH JocTypsii MOJEHHETIHIH OINaFbl — KOIIedl Maj
HIapyalbUIbIFbl  TeorpadusuIblK OpPTaMEH ThIFBI3 OaiilaHbICTa FaHa eMIp cype anaabl, ce0ebdi
IapyallbUIBIKTBIH OyJ1 Typl €31HIIK (U3uKa-reorpausulblK, TaOUFu epekmieniri Oap Oenriti
T'e09KOJIOTHSUIBIK 30HajIapaa Fana Oonazapl. Kemrmeni Man mapyanrbUIbIFBIMEH aliHAIBICKAH XaJTbIK
031 MEKEH €TKEH, TIPHIUTIK KYpFaH Treorpadusuiblk opTara OeiiMIeNreH, OChIFaH Opai, KaKeTiHe
Kapail coJl opTaHbIH TaOMFU pecypcTapblH maijanana na ouired. [lapyambuibIkTeiH Oyl TypiMeH
alfHaJIBICKAH Ka3aKTap TEPPUTOPUSHBIH JAHAMAPTHIK EpEeKIIeTIKTEPiH, ocipece, €H Heri3ri
KKETTUIIr — MaJl >KalbUIbIMbIHA OaillaHbICTBI TaOUFHM E€peKIIETIKTep/Il *KaH-KaKThl MEHIEPreH.
KazakTblH €Xenri JocTYpil MOJIEHUETI KeKmey, Hcatlay, Ky30ey, Kblcmay aTajJaThlH MayChIMIIBIK
KaWbUTBIMIAPIbl TIalaaHy apKbUIbl KOIIIeNl CHUIaTKa We OOJIFaH, KbUIABIH TOPT ME3TLTIHJIE
©31HIH TIPIIUTIK €TETIH KEHICTIrH XbUIbIHA Oip aifHambIn eTexdl. JKa3wlK Jajia MEH acmaH asiChlH
JIOHTeJIeK TINIHAe KaObuIay YpIicl €XKeNri caK KOIMEeHAUIEpl JYHHETaHBIMBIMEH OaiIaHBICTHI
OonateiH. KazakrapnelH €31 eMip CYpeTiH KEHICTIKTI Wrepyl JOHTENeK VATICIHAET1 IEKC3IIK
MaFbIHACBIH OUIMIPETIH KHWi3 YHIIH KYpPbUIBIMBIHAH KepiHedl. bys skonma kazakrap skep OemepiH
MEHI'epyMEH KaTap, MaJl IIapyallbUIbIFbIHBIH KaMblHAa Opai, acraH dJeMi ChIpJIapblH J1a TYCIHYre
oeitimaenren. KazakrapaplH acTpOHOMHUSIIBIK OUTiIMI MOJ OOJIFaHBI OJIAp KaJBINTACTHIPFaH
XaJIBIKTBIK KOCMOHUM/IEPICH KOPIHEII.

Op XaJbIKTBIH OJIEeM Typasbl TYCIHT1T MEH Ke3KapachblHaH OHOMACTHKAHBIH cajajapbl
KypajaJbl HeMece OHOMACTHUKAHBI XaJbIKTBIH OJIEM Typalibl TaHBIMBI KYpaiJlbl JeN ecenTeyre
6onanpl. Kep-cy araynmapblH anFaim reorpadusi FbUIBIMBI 3€pTTETEHIHIEH, aJamM3aTkKa achaH
JIeHeNepl arayiapbl Typajbl alfalliKbl TYCIHIK MEH FBUIBIMU-TEOPUSIIBIK HET13 acCTPOHOMHUSIIBIK
3epTTeynep apkbuibl ckeTin keneml. HO.A.Kapnenko kasipri ke3eHje ojieM acTpOHOMIApbIHBIH
Fapbllll HbICAHJAPBIH OeiruieyAe KajblTacKaH OlpbIHFall aTaynap/bl KOJAAHATHIHBIH alTansl [2,
33-15], eliTKeHi FBUIBIMH TEPMHHOJOTHS OpTak. AJl agam3aTka OpTaK OJeMl, op XaJbIK,TiMTi,
oJlapablH Oenruii oleyMeTTIK TONTaphl ©3iHIle Kepin TaHOanaraH. AnaM OanachblHBIH ©31H
KOpIlIaraH OpTaHbl TaHy OpPEKeTi KallaH Ja aTayFa apKbUIbl TaHOAJlaHbIN, CO30€H OpHEKTEesell.
Acnan oneMi arayinapbl OHOMAaCTUKaHBIH Oip OeJiriH KypalThIH TUT AepeKkTepi OOJbIN TaObLIAIbI.
JIMHrBHCTHKA/IA aclaH dJeMi ataylapbl KOCMOHUMIED JKOHE acTpOHUMIEP OOJIBIT €Ki TYpPJli aTaJIbIIn
keneni. H.B.IlogonbckasHbIH MalbIMIaybIHINA, XKYIbI3, IJIaHETa, KOMETa JKOHE acTepouaTap —
acmpoHumoep TOObIH, all HOKXKYIJIBI3, TaTaKTUKA, KOCMOCTBIK KEHICTIK aTayJapbl — KOCMOHUMOED
ToOBIH Kypaiiael [3, 39,68]. T. XKany3akoB ochkl KabarTaca KOJIAHBUIBIN KYPreH TEePMHUHIEP.I
Oipi3geHaipy KaxerTulirine opail, Ai, KyH, Xynaei3 arrapsl MeH oJsiap kailiel MaTepuanaap
KOCMOHUMOep JIeTeH TEPMUHMEH, all 0JIap/bl 3€PTTEUTIH TUT FHUIBIMBIHBIH OHOMACTHUKa OONIMIHIH
cajachlH KOCMOHUMUKAQ JIeTl aTtay KalblTaCKaHblH aitanel [4, 51-62]. By tonmTapaarbl Kesre
KYpaJIChI3 KOPIHETIH FAaphIII HHICAHAAPBIHBIH aTaybl — XAIbIKMbIK KOCMOHUMOED.

XanbIKTBIK KOCMOHUMJIEp KaTapblHa €H KoHe, eXenri ataymap skaraipl. OCbkl KoHE aTaynap
MEH OJIap/IaH TYbIHAANUTBIH TULAIK OIpITIKTEp TUHTBUCTUKA FHUILIMBIHBIH HBICAHBI OOJIBIT TaObLIA I
Kazak OHOMAcTHUKAaCHIHBIH KEHIKENeYy JaMbIFaH cajachl acmaH JCHeJepi aTayiaapbl caHalafpl.
XanbIKTBIK KOCMOHUM/EP Typalbl anFamkel aepexrepai Maxmyn Kamkapu [5], [Llokan Yonuxanos
[6] enbOekTepinen kepyre Oonazapl. [llokan YonuxaHoB Ka3ak »KoHE KbIPFBI3 XaJbIKTAPBIHBIH aHbI3-
KBIPIIAPBIH, CAIT-AICTYPJIEp], JiHI MEH TUTIH 3epTTEYMEH KaTap, KOITEereH OHOMACTUKAIBIK JEPEKTEP

13



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

Kanueiprad. «lne enkecinid reorpadusuiblk ouepki», «Ko3sl Keprem — basu cyimy», «blcThIK ke
camapbIHbIH KYHZIETIr», «¥Jbl Y3 XaJbIKTapbIHBIH aHbI3-oHriMenepi», «XIII racelp OaTbIpiapsl
Typajibl oHriMenep», «KpIpFbI3gapAarbl MIAMaHABIKTBIH KalAbFb» T.0. OCbl COHFBI JKa30achiHAA
Ka3aKTapAbIH KOCMOI02UsIbIK TYCIHIKTEP1 MOJI OOJIFaH/IbIFbI JKalbIHIA 1a KeleMIl eHoeri 6ap [6, 52-
64]. Tinai 3epTTey/iH aHTPOMOO3EeKTI OAFbIThI KE3CHIHIC KOCMOHUM/ICP 3THOJUHIBUCTHKAIBIK [7],
JMHTBOMOJICHUTAHBIMIBIK [8] 3epTTeynepAin HbICaHbIHA aifHAIIbL. AJIAMHBIH TaHBIMJBIK OPEKETI
aKUKaT OOJIMBICTBI TaHyFa, KOpIIaFraH OPTAaHbI TYHCIHII, )KUHAKTaFaH OUTiMAEp HETI3iHIe deMaeri
OpHBIH TYCiHyre OarbITTaNaJbl. AJaM KallaH Ja 9JeMJi TaHBIN, OHJAFbl 63 OPHBIH alKbIHAAyFa
TajantaHaael. Tl — ceiyieymuiep IiH TYHUETAHBIM EPEKIICIIKTEpiH OCHHENEHTIH Kypasl, epeKIe
WITTBIK JUIIIH KepceTkimni, MomeHuertiH Herizl. O.T. KaiimapaelH mnaibpIMaaybsiHIIA, «ITHOC
TypaJibl OCBIHIIAMa MOJI JIEPEKTEP MEH MarJIyMaTTapAbl TE€K TUT FaHa ©3 OOWbIHA CHIWFBI3BIIN, CaphI
Maiijlaif cakrar, IIalmnan-TeKIel yprarbliHa KaFacTeipa anaasl.OChl KacueTiHe OaiIaHbICTBI TLT
(eHOMEHIH — «min 271eMin» ITHOCTBIH ©31H TaHBITY/IbIH KallHap Ke31, OUTIKTUIIKTIH Kaycap OyJarbl
JIECEK apThIK aUTKaHIBIK emec» [9, 11]. «OTHOCTBIH ©31H» TaHBITATHIH TUI AEPEKTEPIHIH Oip canachl
— XaJBIKTBIK KocMoHuMIep. Kail xanbik 0oJica /1a, akKMKaT IIBIHIBIKTEI TaHOAIanm KaHa KOWMabl,
KOpIlIaraH OpTa HbICAHJApbIH eMIp Cypy, TIPLIIUIIK €Ty KakeTiHe xaparaisl. KocmMoHumaep —
XaJIBIKTBIH TYPMBIC-TIPIIUTITIHAET] ayanaid Ka)KeT, TIMTi, OHBIH ©3€ri, Tiperi OobIln TaObIIaThIH
KyHmiz0e x)acay Kypajbl.

HET'I3I'T bOJIIM

XanvlKmulK KOCMOHUMOED — YIMMbIK MAHbIM KO3i. XaIBIKTHIK KOCMOHUM/IIK aTayaap Je,
acmaH oJIeMIHJET1 Ke3re KypaJiChl3 KOpIHETIH Fapbllll HbICaHbl aTaynapblH aiftamer [10, 55].
JlexcukaHblH Oacka camapblHa KaparaHJa, XaJbIKTHIK KOCMOHHUMJED KeJjieMi IIaFblH CaHaJIaJlbl.
K.ApoHoB OHBIH yII TYpJli ce0e0iH KepceTeni: OipiHuioer, 0Jlap €CTe KOK €CKi 3aMaHaapia maiga
OosraH da, Oipa3bl YMBITBUIFAHIBIKTAH, TUIAE CaKTaJIMaraH; €KiHwiideH, JIMHTBHUCTHKA KOOIHE
XaJIBIKTBIK KOCMOHUMJEP/II 3€pTTEyAl MaKcaT eTell, yutiHwioeH, “KOCMOHHMM JeN TEK achaH
IIBIPAKTapbl aTtaymapblH TaHuAbl  jgen ecenteigi. COHBIMEH KaTap, Ka3aKThIH XaJIbIKTHIK
KOCMOHHMMJICPIH: JKEKe JKYIABI3apFa, TOM JKYJIIbI3ApFa, IIOK JKYJIbI3AapFa, 30UAKTIK IIOK
Kyineizaapra, KyH skydeciHzeri acraH HIbIpaKTapblHa, KOMETa MEH METEOpFa, FapbIll IIeH
rajJjlaKTUKara KaThICTBI KOCMOHUMJIED JICTT JKET1 TaKbIPBINTHIK TomKa Oesneni [7, 12-16]. XambIKThIK
KOCMOHHMM/JIEP — XaJILIKTBIH acIlaH IIbIpaKTapblHA FhUIBIMFA JCHIH-aK OEpreH e3IHIIK arayiaphl,
COHBIKTAH OJIap aCTPOHOMHUS FHUIBIMBI TEPMHUHACPIMEH Colikece Oepmeiiai. Ataynap e3 noyipiHHIH
epeKmieNniriner xadap o6epesni. AJaMHBIH TaHBIMIIBIK OPEKETI aKMKAT O0JIMBICTBI UTEPYTe, KOopIiaraH
OpTaHbl TYWCIHIN, ©31 XWHAKTaFaH OUTIMJIEp HETI3iHJe dJIeMJIerl OPHBIH TYCIHYre OarbITTajabl.
KazakrapapiH 1a XaidbIKTHIK KOCMOHUMJIEP/1 TaHBIN OLTy MakcaThl JJa COHAY €KeNri 3aMaHaapJaH
Oacray anmazapl. by anamzar yiniH €3iH KOpIaraH yakbIT MeH KEHICTIKTI aHbIKTall, peTTen TaHbanay
Ka)KeTiHe cal Iaiiga OoJiraH.

CaxapaHbIH YJIBI FaabIMbl, TiT 3eprepi MaxmyT Kamkapu: «Kemneni, MmycbliiMan 0oIMaraH
TYPIKTEP KBUIABI TOPT Me3riire Oeuim, op yII aiapl Olp armeH aTaiapl. JKbUIABIH OTKEHIH COJI
xonmeH Ouraipeni. Haypoeiznan (>kaHa KYHHEH) KeHiHT1 epTe kokTeM aibiH «Ofnak ail — OFnak aibl
(KexTeM aiibl)» Neial, oJaH KeliHri aiifpl « ¥IIYK OFNaK ail — YJIbl OFJIaK aifbl (YJIKEH KOKTEM aifbl)»
neini. OWTkeH1 Oy aiina nak yiakeH Oonbin Kanmaabl. OmgaH KeWiHri aitabl «¥YnyK aii — YJbiF ai,
YIJIKEH ail» Jeii, oiTkeHi Oy aif yka3 opTachiHAa OOJIBIM, OCHI Ke3/1€ KePIiH kY31 OepeKere TOJbI,
Maj->KaHJap OHaJbII, ceMipe/li, CYT KeOeiei koHe Coll CUAKTHI Oackachl na xetinedi» [5, 1: 404-
405], — memn cumarTai b

Acnan anemi araynapsl: Au, Kyu, Kynowiz, Acnan — anemre opTak aCTpOHOMUSUIBIK aTaysap.
byn araynapnaein Taburathl kaiibiHma C. KonpeiOait: «Ec Oimremi kepim Kene ’KaTKaH TYHTI
ACTIAHHBIH IIBIPAKTAPBI, OJAP/IBIH KO3FAIBICH agaM3aT 0aKbUIaybIHBIH, OM MAIIBIFBIHBIH, TOXKIpHOE
KUHAKTAaybIHBIH KaiiHap Ke3i OoNifaH acmaH, €H alJbIMEeH TYHI1 acmaH — aJamM3aT TaHBIMBIHBIH
omimmeci MeH 3eprxaHacel icmerti» [11, 10], — nmeiini. Op amgam Oenrimi YITTHIH OKUTI
OONFaHIBIKTAH, YITTBIK JOCTYP, YWITTBIK MOIEHHUET, TUI, Tapuxbl, oAcOMeTi Oelek OOJIaThIHBI
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CUSIKTHI acllaH OJIEMIH, «TaHBIM OJIMNIECI MEH 3ePTXaHACBIH», Ja Op XalblK ©3IHIIE 3epiAeierl,
naibIMIal b1, TYPMBIC-TIPIIUTIK JKaF/1aiibIHa Kapail TanOanam, oOeifHeneni.

Kazakreig 6enrini sxa3zymsichl, 3THOrpad CoOuT MyKaHOBTBHIH alTybIHA KaparaH/a, SJIeM/eri
e3re JIe XallbIKTap TOpi3Al Ka3aKThlH ara-0abamapel ma Kyn, A#, XXyinapI3nel TOHIpre caHar, OFaH
cubiarad. «Tonip» Tuber TinmiHae «acmaH» pgereHni OimmipreH. AcHaHHBIH TyCl Keriuiaip
OONFaHIBIKTaH, Ka3aKTap OHBI «KOK» Jen araasl. MUQOIOTHSIBIK HeTi3le maiga OosFaH
KyJaiiap e OOpiHIH HETI3Ti Typarbl — acliaH dJeMi Hemece OWik TaylapiablH 0ackl, CoJl ceOernTi
acriaH oNeMiH «ToHipre» Oanaran kazak Kynni, Aiabl, Xynaeisasl mudke aitnanapipran. «Kys» —
Ka3aKTa KACHeTTI YFBbIM, «KYH Kypkipeyin» ToHipmiH mayceiHa TeHereH. Kaszak ¢oJIBKIIOPEI
nepexTepine Kaparanaa, «KyH acteiamarsl KyHcyny» MeH «A# acThIHIAAaFrbl ANCYITY» — OCHI arTac
eprerinepain keiinkepnepi. [onman, Ypkep — xep KOPJBIFBIH KOPIN aclaHAbl MaHalal XKYPETiH
kbi3nap. lonman — mudonorusiblk keiinkep, yHemi KyHHIH OakpliaybiHAa 06onaTselH Kbi3. Cout
OakplIayJaH Kallblll SKYpIl, KbUIbIHA Olp peT aiablH OaybIpblH MaHanaiapl. MyHBI Ka3zakrap
«lonmanubiy aiifa Toreicybl» neii. llonamanHbH ceHiMai cakuibickl — Temipkassik [12, 38-39].

Konovty mepm mescini — xewneni mypmoic kezeHoepi. «TOFpic» acmaH JEHENIEpIHIH
YKOJIBIFBICYBI JIeTe€H 1 OUIipeal, COl apKbUIbl XalbIK aif MEH KYHHIH aJIMacyblH, YaKbIT MOJILIEPIH,
BT ME3TUIIEPIH aXKBIPATHIT, ©31HIIK KyHTI130eciH kacaraH. « TOFBIC» — «amaim» Topi3/i XaJIbIKTHIK
acTpOHOMUSIIBIK atay. «KyHI-TYH1 Jamana >KypeTiH Kelmesi e, OaKTamibuiap, aHIIbUIap aclaH
oleMiHe 3ep cayia 6aKpLIal, OHJAAFbl dpOip KepiHicke epekine MoH Oeperi. XKyapizra Kapar OarbIT-
Oarmap axpIpaTy 9JI€TI MAJIIBUIAPABIH KYHACTIKT] TIPIIUIITIHAC )11 KYHTe JCWiH cakTtairan» [12,
39], — neren maiibiM sxacaiifpl. [llapyaHsiH jkaiibl VIIIH Ka3aK apachlHIa KYJIIbI3 OaKblUIay KakKeT
0O0JITBI OCBIFAaH Opai, XaJbIK apachlHJIa TAOUFATBIHAH 3€PEK KOMIIIBI, MAIIBLIAPIBIH IIITHEH alTyJIbI
COKYIIIIBIZIIBDY, «EeCemIiiep» IblFa Oactaabl. «KylnnpI3ablH Tyybl, KeTepulyi, Tebere Kemyi,
€HKEI01, 0aTybl ayMacTaH KbUI CAlbIH JKBUIABIH OIp OeNruii Mep3iMiHe Typa Keleal A€ OThIPAJIbI.
Enpeme yakpIT eceOiH >Xyiabpl3 OOWBIHINIA XKYprizy ere biHFaime» [13, 16-19]. Mangsig epre
TOJIIETeH1 e, Kell TeJJereHl /¢ IIapyallblIbIKKa BIHFANCBI3, COHJBIKTAH MaJJblH Hellle aiiia
TONICUTIHIH NI €CeNTel Keim, Ky3IryHi Oenrial yakplTKa Typasian, Kyhek ambiHaapl. JKbUibl cy
imce, Tyie Kapaekme 0omnanbl, an CymOiuie Tya cy calKbIHIANIBI 1a, TYHe MEH KON OKIle aypybIHaH
amaH Kamanbl. KaparayablH >KOHBI CalKbIH OOJajapl, MIUIENE >KOHHBIH €H OuiriHae OoJambl3,
Tapas3el Tymaili TaymaH Tycneimis, Tapa3sl TyFaH COH €TEKKE XbUDKUMBI3, CymOile TyFaH COH
Cripra kereMi3 aeiiai eken Ceip 00¥ibl MamibuIapsl. JKa3apIryHl TOPT TYJIKTIH KalCBICHI OoJica 1a,
TaHEpPTEHIl, KEIIKI CaJKbIHIAa JXaKCchl OTTaimbl. Mamnel cemipty ymin Ilonman Tya eprizeni,
MaJlIbIlH epep, Kellep Me3rUIiH KYIAb30eH aiibipaibl. « KOHIIBIHBIH KOHBIP KYIAb3b, «lllonman
KYIIBI3BDY IET€H aTaylnap/blH 031-aK MaJIlIbUIBIK TYPMBICTAaH HMIBIKKAHABIFBIH KepceTin Typ [13, 16-
19].

XKyHnnai xem amaMmblH Jen Kell KbIPbIKca, KY3AICYHI Kapa »KayblHIa >KYHI jKeTUIMEreH Koi
cybIKTaH Kelpbuiagbl. «Koil kepek Ooiica, Mu3amza KbIPHIK, KYH Kepek 0osica, Ka3zaHAa KbIPBIK»
nereH ce3 emip ToxipubecineH TyraH. . KoHkam6aeBThIH TYKbIppIMIaybIHIIa, Ka3zakcTaH sxepiHig
KCHJIIMHEH OHBIH TaOWFaThl Ja OPTYPJIi, OHTYCTIr1 KYMJBI BICTBIK II6JaAep 00Jica, COJNTYCTIriH/E
OpMaHJbl Jlananap, ajdl OHTYCTIK-IIBIFBICBIHIA Olp Oenjeyne Co3bUIBIN JKaTKaH —Taynap
OONFaHBIKTAH, MIAPYAIIBUIBIKTHI JKYPTri3y, *KepJi KyTin OanTayra €3 ocepiH THTi30ed Koimaiiabl
[14, 19]. OcbiHnail KeH eJIKee KOl KYpY caybIK-caiipaH eMec, lapyalibUIbIK JKaF/Aaibl TYFbI3FaH
MalakaTel Kem TIpJiK eKkeHi aHbIK. [llapyambuibIKTeIH TeorpadusiblK KaFqaira TOyelmauliriH
3epAeNiereH XaJblK «ecemuIliep» MayChIMABIK >KYMBICTapAbIH JIep Ke3lHJe aTKapbLTybIH
KaJaranaraH, OyJl op MayChIMJBIK OPEKETTIH TaFJbIpblH LIeHIeTiH mapT ekeHiH OuireH. Llapya
KaFJaibl yakKbITTBI ecenTeyal KaTaH KakeT eTkeH. Kaszak »kepi jkaFalbIHAa YakKbpIT €cenTey op
aliMakThIH epekienirine cait 6onran. Keliinri keseHaepae naiaa 6omica na, «KexremHin 0ip KyHI —
KBLIFa a3bIK» MOTEJ OCBHI JOCTYPIi MOJCHHET Aeperi 6osaapl. X. OOIMIEBTIH TYKbIPHIM/IAYBIHIIIA,
«...OCBIIaH OapbIl, TOFBIC ecebi MeHTIH ail caHaFbIHBIH EpeKIle KaleHIapbl TyIbl, acHaHJbl
OakpuIay, KYJIIBI3AAPbI Oenriiey pacim 6osas» [13, 16-17].

XanbIK «acTpoHOMAApBD» Y pKep JKOFaphl KeTepine oepce, KYH cyu Oepeni, Y pkep TOMEHece,
KYH BT OacTaiiipl Jem, bln Mmesrinaepin Ypkepaid TapaseiaeiH, CymOineHiH, bocaraHbiH
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OpHBIHA Kaparn aibIpajbl Ja, IapyalibUIBIKTEI COFAH Kapail THiMII )Kyprizyre oeiiMaeneni. Oceiran
opaii, XaJbIKTBIH ©31HIIK aCTPOHOMUSUIBIK JEKCHKAChl KayibImTackaH. O.OO0yTaNminTiH 3epTeyiHe
KBUT Me3riuiaepine Kapail Ypkep KepiHOeH KeTeml, Ka3ak OHbBI <OKepPre TYCTI», «KATBI KaJIbD»,
«oxkamOacTaspl» Jel aTaWThIHBIH, YPKEpAiH KOKKe KeTepuryiH «YpKep jkep OeTiHe IIBIKTHI,
«YpKep Tyap» OeuTiHiH Kenrtipeni [8, 47]. YpkepliH OChl KO3FAJIBICHIH «TaH KblIaH Oepi», «TaH
ca3 Oepai», «BIMBIPT XaOBUIABD, «BIMBIPT YHPUIAD» T.0. TOpi3Al TipKeCTEpMEH ME3TLT YFBIMBIH
Ol1mipy YIIiH KOJJaHFaH. XaJlbIKTBIH TYPMBIC-TIPIILUIIriH OCHHENEeWTIH TipKecTep YITTHIK
IYHUETAHBIM KOpiHici 00bII TaObUIaAbl. XaIBIKTHIH aCTPOHOMUSUIBIK OiTiMi Y pKepre Kapar, >KblI
Me3TUIIepiH aHBIKTAayFa HeTi3 00Ja bl

Ypkep >xepre TycTi, YpKep >kepre Tycredl xep Kbi30aiimpl, Ypkep XKepre TYCHeu xep
xa30aiapl, YpKep xKepre Tycepae KO KbIPKbUIaJbl, Y PKep JKepre Tycce >Kep KOKTEHIli, MallIbIH
0acbl KOKKe THEHdl, aJlaMHBIH ay3bl akka Tuenl T.0. Topi3al yreimMaap — Kexmemuiy Oenricin
ounnipeni.

Ypkep iHipAe «kamOacka» Kenal, YpKep jkepre xep OeTiHe MIBIKThl KO3bl MICTI, YpKep
KOTEpUITeH/Ie 16N Te KoTepuieal, Oumait 6ac Tapranbl, Ypkep kamOacKka Keial TOKTHI COpIIachl ac
0onanpl, YpKep *KoFapbulaMail JJaK copriackl ilyre kenmeinai, Ypkep TyMail copra iyre Keameial
TOpI31ll YFeIMIAp — /Ka30vbiy OENTICIH TAHBITAIBI.

Ypkep ketepineni, Ky3/iH O6acelHIa TOOENECH KopiHedi, Ka3aH Kapamajga Ypkep Oarmail TaH
atazapl, Oy aitnapaa Ypkep kyHai3 6atagsl. CymOute Tyranbl KOHBIP Ky31iH Oenrici. CymOine Tyca
a3 asiKTajein Mai ceMipeni, Cymoinene copra Maitnibl. CymOiTe TyFaH/1a XallbIK KbIC KaMBIH jKaca
Oacraitnpl. by yreimaap — Ky30iy Genricin kepceTe/l.

KentokcaHn aifplHIa TYHT€ Kapail KbI3BUI IHIpAEC TyFaH YPKeEp TaHFa >KakbH Oatambl. by
KYHHIH KbICKapblll TYHHIH Y3apaTblHbIH OurAipeni. Manmbl KaybIM YIOIH aca KHUBIH Ke3eH
Oactanazsl. by ke3eH «KyH TOKbIpay» Aen atananabl. by — Kvicmuiy Genrici.

KOPBITBIH/IBI

Kocmonumurxa — TUHTBUCTUKAIIBIK TIOH, COHJIBIKTAH OHBI aCTIaH dJIeMi aTayJIapbIHBIH FHIIBIMH
NeUHULIMSICHI eMEeC, aABIMEH, XAIbIKMbIK KOCMOHUMOIK aTayjap, OJap.IbIlH XaJbIKTBIH 6MIp CYPY
CaJIThIHA HET3/IeNITeH KOJIIaHOATBIIBIK MOHI MEH OCHI KbI3METTEH TYBIHIAAWTHIH (Ppazeoiorusmiep,
MaKaJI-MOTEeJIIED, aHbI3Aap T.0. TUT OIPIIKTEP1 KbI3BIKTHIPAIbI.

Au, Kyn, Kynowviz, Acnan — ataynapblHaH XaJIbIK apachIHIa KONTEreH dIUTET, MeTadopa MeH
(dpaseonoru3maep TybIHIAFaH, OJlap XaJblK TaHBIMBIHA Opail opTYpJIi MaFbIHANIAPILI OLITmIpeIi.
Auioaii masa, KyHOeu HYpibl — «OT€ KOPIKT1, aCKaH CYIIy», atioall cyny — «OTe CYJIy» MaFbIHAChIH
oinmipeni. Xanslk Ali MmeH KyHIi canbIcThipa Kene, «AUbIH KY31He Ko3 TOKTAThI Kapayra 00aabl
- KICIHIH Ky31 Taiimaiinel, an Kyu amplpak, COHIBIKTaH Ail CYIybIpaK» JEUTIH TYCIHIK
KanbITackaH. FeuibiMaa ponennaenreneit, KyH — skapblk IeH KbUTYJbIH capKbUIMac Ke3i, an Al —
031 JKapbIK HIBIFAPMANTBIH KapaHFbl JeHe. KapaHFbUIbIK — XalbIKTBIH Kac jkaybl. Harbi3 CyIynbIK —
KYHJIIe «ATKaH TaHJa#, MIBIKKAH KYHJIEH» — «y3aThUIBIN Oapa jkaTKaH KbI3Fa OepinTiH OaTay, OapraH
KEpIHIE op Hopcere KOMbIHIBI XKEeTKI3, « AlapiHHaH A, apTeiHHaH KyH TychIH» AereHAl Oinipei.
Al apacvl monac 6onadvl — €Ki ail apabIFbIHIAFbI JKaybIH-IIAIIBIHCHI3, CasObIp Ke3€H. XaIbIKTBIK
aCTPOHOMHSAJIA €CKi aif MEH jKaHa ail apallbIFbIH «elliapa» Jem aTaiabl. XalbIKThIH «AMW apachl
Toac OOJAB) JETeH1 «eiapa» Me3TriUTiIMeH colKeceIl.

AcnaH JeHeNnepiHiH XalblK TYPMBICHIHAAFBI MaHbI3bIHA Kapail TiT OallNIbIFBI: memip Ka3vievl
boy, memip KaswlK dcacmany, ail Kabax aimvlH Kipnix, ati-atiovly omsl 6acKa, atioaH Yi myovlpuin,
KYHHeH Kbl3 myobipbin T.0. TOPI3/ll OHBIH PyXaHU MOJICHUETIH OeHHeNelTiH anuTeT meH Metadopa,
aHbI3/1ap, JEKCUKATBIK >KOHE (pa3eoNOTUSIIBIK OIpIIKTEPMEH KaTap MaKal-MOTENAEPMEH TOJIBIFbII
OTBIPAJIBL.

Kazak xankplHbIH aTa-Oabamapbl MYCBUIMAaHIBIKKA JCHIH-aK, TYPMBIC-TIPIIUTIK >KaFqaibiHa
Kapail xkep OeTi MeH acmaH oJeMiH TepeH 3eplelereH, OJIapJAblH apachIHAarbl OalIaHBICTHI
AHBIKTAI, dJ-ayKaThIHBIH JACHIeHiH Mal->KaHbIHBIH aMaH O00ybIMEH e3eKTecTipreH. Ka3akThiH apFbl
aTtajapbl TYPMBIC-TIPIIUIITiHIH K631 OOJbIN TaObUIATBIH Mall-KaHbIH aMaH CakTall, dJI-ayKaTbhIH
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KOoTepy YIIIH TOMOHMM[IK KEHICTIKIIEH Karap, acliaH JJIeMiH TepeH 3epTTelN, 3epHAeNereH, CoJl
apKBLIBl KYHJENIKTI yakKbIT MEp3iMiH, aif, amTa, Kbl Me3rULAepiH aHbIKTam oThipraH. COHBIMEH
Karap, acmaH oJIeMiH Ke30€H Kepim Oakpliam KaHa KOWMAaid, COJ KMHAFaH OUTIMIEpiH ©3IHIH
KYHJIGNIKT1 TYpMBIC-TIpIIUTITiHAE KoJiJaHFaH. byn OUTiM Ka3ak XalKbIHBIH KYHTI30€cCiH kacayra
Heri3 OosiraH. MojeHueT Tine TaHOalmaHaIbl JETeHIEC, MOJCHH Ma3MYHHBIH TUIAIK TaHOamap
apKBLIBI OepiTyiH, OHBIH TULAIK TaHOATAPJAFEl KOPIHICIH aTaIbI.
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HapoaHbie KOCMOHHMMBI — MCTOYHUK HH(OPMALMH 0 MUPOBO33PECHUH

M.C. ArabaeBal, M.M. Cuabexoa’

Kasaxckuii HalMOHATBHBIN IKEHCKHH IeIarormyecKuii yauBepcuteT, T. Anmare, 050063,
Pecnyonuka Kazaxcran

Cuumaemcs, umo COOCMBEHHBIX UMEH CYWECMEUMEIbHbLIX HAMHO20 Ooabuie, Hem
HAPUYAMenbHbIX, U COOCMBEHHbIEe UMEHA ABTAIOMCSL HAUOO0Iee NOOBUNCHBIM, USMEHUUBHIM NIACTIOM
JIEKCUKU. DMuU U3MEHEeHUs. HaACMO NPOUCXOO0SM 8 HA3BAHUSIX HACENEHHbIX NYHKMOS, UMEHAX 00ell 8
COOMBEMCMBUU C NOAUMULECKUMU, KYIbMYPHbIMU, IKOHOMULECKUMU YCIIOBUAMU JHCU3HU. Bmecme ¢
mem MOJICHO 3aMemumsv, Ymo HAUMEHOBAHUS HeDeCHO20 Mupa, HebOecHbIX mell, HA36aHHble 6
COOMBEMCMBUU C UX «CEOUCMBAMUY, DLLIU NPUOYMAHBL 80 BPEMEHd, 0 KOMOPbIX 0adice HUKMO U He
NOMHUM, U OOWAU 00 HAC C HeDOIbUWUMU Ul UsMeHeHuamu. Hapoo, oarowuil nazearnue, cozoaem
MoOenb mupa, obpas, mo ecmv OHOMACMUYEeCKOe NPOCMPAHCMEO, 8 COOMBEMCMEUU CO CEOUM
MUPOM  NO3HAHUS, NO3HABAMENbHLIM OMHOWEHUEM K COOCMBEHHbIM UMEHaM. B  sa3viko6bix
HAUMEHOBAHUSX eCMb HeKas. 3AKOHOMEPHOCMb, OOHAKO 00wue S6NeHUs KaNCOblll IMHOC
gocnpuHumaem, uzoopasxcaem no-ceoemy. OHU COCMABIAIOM HAYUOHATLHYIO MPAOUYUOHHYTO
kyromypy. Ecau «xynemypa — smo pezyibmam NO3HAHUA», MO 68 CMAmMbe PAcCMaAmpu8aonmcs
OCHOBbl HAYUOHAILHO20 MUPOBOCHPUSMUSL 6 3HAYEHUU HAPOOHBIX KOCMOHUMOS, SMHOKYIbMYPHAS
unghopmayus, nepedarouasicsi NOCPeOCmeom OAHHbIX HAUMEHOBAHULL.

Marepuan noctynui B pefakiuio xxypHana 19.11.2020

National cosmonyms — ethnocultural source about the worldview
M.S. Atabayeval, M.M. Snabekova!
1Kazakh national women's teacher training university, Almaty, 050063, Republic of Kazakhstan

It is believed that proper nouns much more than common nouns in the life, and proper names
are the most mobile, variable layer of vocabulary. This variety often occurs in the names of
settlements, people’s names in accordance with the political, cultural, economic conditions of life.
At the same time, it can be noted that the names of the celestial world, celestial bodies, named
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according to their "properties”, were invented in ancient times, even no one remembers and might
came to us with some changes. The people giving the name create a model of the world, an image,
that is, an onomastic space, in accordance with their world of knowledge, cognitive attitude to their
own names. It is true that language has a common law in all languages, but common phenomena
are interpreted by each ethnic group in its own way. It forms traditional national culture. As
"Culture is the fruit of cognition”, the article addresses the basics of national outlook in the context
of popular cosmonyms, and the ethnocultural information provided by those names.
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KA3AK KOHE OPBIC XAJIBIKTAPBI AYHUETAHBIMBIHbBIH MAKAJI-MOTEJIJAEI'T
KOPIHICI

Maxanaoa Kasax sicone opbic XanbiKmapvl OYHUEMAHLIMbIHbIY MAKAl-Mameoe2i KOPIiHici co3
eminedi. Kazax maxan-momendepiniy mepm mypiai dHcoameH icke ackaumwvl 3epmmenedi. Kazax
JHCOHe OpbiC MAKAN-Mamenoepi XanblKMbulH 3ammblK JHCoHe pYXaHuu OatlblKmapulHa, mMapuxu
oKueanapaa 6AUIaHbLICMbL MYblN 21eYyMemmiK MYPMblCmbly 0apavlK 632epicmepin 00UbIHA CIHIpIin
anzanovlzbl  mypanvl aumoeliaovl. Exi  xaneikma 0a maxan-mamenoepoiy MaxKblpLINMbIK,
MONMAPLIHLIY, YKCACMbIZbL, OMIPOIH O6apblK canacvlh Kammuminoiei atimsiiadsl. Opbic XanKbIHbIY
YOICLIMULBLIObIRbL,  KAPLIM-KAMBIHACMARLL  JHCHLILLILIK ~ NeH  IMOYUOHANObLIbIEb] maxan-
Mamendepinde Kopinic mankanvl mandanaovl. Tindeci maxan-momenoep apKvlibl Ke3 KeleeH
SMHOCMbIY YAMMBIK OYHUEMAHbIMbIH Many2a 0oaameinvl atikbiHoanaosvl. CoHvimen Oipee opwvic
XANKbIHBIY — WBIHOBIKMbL  130ey — OpblCmapobly — YAMmbulK CAHACLIHOA&bL YCMeMOIiK 0O0abin
maowLLIamolHbL €63 emioi.

Kinm cezoep: maxan-momen, Kazax , opblc XaiKbl, OYHUEMAHbIM, M2OeHUenm, Yam, OaHd CO3.

KIPICIIE

Makan-morenaep Oenrimi  Oip  KaFjalilMeH, HaHBIM-CEHIMMEH, KYHICTIKTI  eMip
KOPIHICTEPIMEH HEMeCEe VJITTHIK pealusMeH T.0. OalaaHBICTBI JKEKEe aJaMHBIH aWTKaH ce3zaepi
6ombin TaObutansl. CoHnmaii-ak Tinaepai OalbITaThIH >KaHA MaKall-MITENIEpIiH Maiia O0TybIHBIH
Tarbl Oip KOJBL, OIp TIUTAEH € KIHII TUIre KOpKeM, casicu T.0. onedbuerrepai aynapy.

Kazak makan-morenaepi MblHAZal TOPT TYPIi )KOJIMEH iCKe acKaH JeM ecenTemis:

1. KenTeren ka3ak MaKala-MoTeNAepl TYPKI XaJIbIKTapbIHBIH MaKal-MOTEJepPiHeH, OpTaK
TYPKI %a30a eCKepTKIIITepAeH MIBIKKaH. TYpKi )KYPTHIHBIH TOIBIPAFbIHA YKacaJlFaH, IIbIFY Teri 0ip
HEMece TYJIFalIbIK, Kypam/bIK, MaFblHaJbIK, OeiHenuIiri »arbiHaH Oip-OipiHe colikec Te >KaKbIH
Makan-MoTenaepAi OyriHri TUaepaeH e KoHe TULAEp apachlHaH Ja Ke3hecTipyre 0omasbl.

2. Ka3akThlH Tenl MaKal-MOTeNAepl XaNbIKTHIH 3aTTHIK KOHE pyXaHH OaillbIKTapblHA, aHbI3
OHriMeNepiHe, TapuXH OKUFalapFa OaiJlaHBICTBI TYBIIT OJCYMETTIK TYPMBICTBIH OapibIK
e3repicTepin OoibIHA CiHipiN, ©3 OOMbIHA XaJBIKTBIH CaJT-IOCTYPIHEH, SJET-FYpIbIHAH, HaHBIM-
CeHIMIHEH MoJI MariayMmaT xuHaraH. COHABIKTaH OJIapAbl «XalblK OMIpIHIH aifHackl» Jece e
0oJaapl.
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3. backa TinmepieH €HreH MaKal-MOTeAep JEereHIe COJ TULIEPAiH 3JEeMEHTTepi emec,
MaFbIHACKI, KAl JIOTHKAIBIK OWBI Typajdbl alThUIBIT OTHIp. ONapIblH HETI3IHIE 63 TUTIMI3IIH
HOpMaJapblHa ColKec Makal-MaTenjep kacanraH. COHIBIKTaH KeHOip Makal-MoTenaepimi3 apao,
Mapchl, MOHFOJI, OPBIC, HEMIC T.0. XaJIBIKTapAbIH MaKajl-MoTeNAepIMEH Ma3MyH/1ac OOJIBIN Kelel.
ConbIMEeH KaTap Kel TUIAepAe Ke3aeceTiH Keilbip Oipaeil Maxan-MoTenaAeplid Kai Tinne OipiHmni
IIBIKKAHBIH aHBIKTAy KHUBIHFA COFATHIH KaFmaimap Kkesgeceldi. MbIcalibl: Kype2ax Kaculk ayvl3
acvipmap, Bemiy Kucvlk 6oaca ainaza exneneme IETEH MaKall-MOTEJIEP aJABIMEH OPBIC TUTIHAE
IIBIKTBI Ma, 9J/Ie Ka3aK TUTIHIE HIBIKTBI Ma JETeH CYpakka jkayar Oepy KublH. Exi HE ojaH Ken
TUIIEPAET] MaKaI-MOTeIIePAIH MaFbIHACKIH/IaFbl YKCACTHIK MBIHAHIAW ceOenTepMeH TYCIHIIpUIe i

a) QJICYMETTIK TYPMBICTBIH YKCACTHIFBI MCH OMJIay KYHECIHIH OIpKEIKUTIriMeH;

0) KOepKeM, casich oJeOMeTTepAl koHe 0acKa XallbIKTapJbIH MaKaI-MOTENACpPiH aHa TUTIHE
ayJapy apKbUIBL.

4. AKpIH-KBIpaynap, WICHICHIep, Fyjlamajap MeH FalbIMIap aWTKaH HaKbUI CO3IEpAiH
Kellipeynepl Makajl-MaTenjiepre aiHajbll, OJapAblH KOPBIH TOJBIKTBIPAAbl (MbIcanbl, Abai,
bl6bipait, Tene Ou T.0. XaJbIK >Ka3ylIbUIapbl MEH AaKbIHAAPBIHBIH, OW-ILIEHIEHJEPIHIH, JaHa
agamaapaeig ce3zaepi) [1, 14].

HET'I3I'T bOJIIM

Maxkan-Moreaepaeri MOJICHU-YITTHIK MaFblHa — OHBIH YJITTHIK-MOJICHU 3JIEMEHTTEP] apKbLITBI
afikprHamapl. TUTAeri Makal-MoTeNIep IiH MaFbIHACHIHIaFbl KOMIIOHEHTTEP/IH YJITTBHIK CHUIIATHIH
aHBIKTAy YIIIH, FAIBIMAAP OJapibl yuI Tomka Oeminm KapacTeipansl (P.AmnosipoBa, D.Mykytiesa,
A.Jlon6aeBa):

1. Makan-moTenuepaeri eKe JIEKCUKAIBIK KOMIIOHEHTTEPAIH YJITTBIK-MOACHH CHUIIATTa
O6omybl. Mpeicansl: bincey Oapvimma, Oinmecen xapvimma, Men He OelimiH, KOObl3bIM He Oelloi
VITTBIK-MOICHH KOMIIOHCHTTED Oapvimma, Koowt3 O0IbIT TaObLIA b

2. Makan-MoTenaep/iH KYPaMbIHIAFbl CO3 TIPKECTEPIHIH YITTHIK-MOICHU CHIATTa OOJIYHI.
Meicanbl: Ana acibin armacam, oayoviy menoe ueci bap; En iwine xonbacam, sncayoviy menoe Heci
Oap MaKambIHAAFbl «ana xciny Ka3aKThIH CalT-IoCTYpl OOWBIHINA YHJIEPIHEH allbICKa KETKEH
JKarIaiiia ecirin Oaiian KeTeTiH ajia Xim Typaibl auTeuiaabl. Ecikke OaiylanFaH aja i KyJIbIIIeH
TEH, OJ1 YHT€ CIIKIM KipMeyre THic 0oJIFaH.

3. Makan-MoTenieri TOJbIK COUJIEMHIH VITTHIK cUMarTta 0o0iybl. Mbicansl: On ywme omay
ueci. Kazak OH YIIKE TOJFaH, MYIIE] JKacTaH acKaH ep OajaHbl KOMEJIET »acKa >KETKEH JIeTl
ecentere. Tuimeri OYTiHr1 MaFrbIHACHl — €p XKETY, 1CT1 OpbIHAAyFa, Oenriii Oip menriM KaoblIaayFa
*Kacel xkery [1, 16].

Opsic Tin OuTiMIHIE «yIT» TepMuHI 1970-kpIaapaan 6acTan KeHIHEH KOJAaHbLIa OacTaibl.
byn ¢eHoMeHIl oneyMeTTIK TONTAapAbIH MOACHU AaWbIPMAIIBUIBIFBl PETIHIE KapacThIPHIIL,
C.B.Yeniko ObL1aif Aeiai: « ITHUYECKYIO MPUHAICKHOCTD HE BRIOMPAIOT, a HaciaeayoT» [1, 17].

Anam3aT MOJIEHUET] op XaJbIKTBIH OIpAei KaKeTTUIIKTepIiH KaHaFaTTaHABIPY acepi apTypiii
STHUKAJBIK MOJICHUETTEPIH OipiecTiri. ¥ATTBIK €peKIleNiK HETi31HeH XalbIKThIH €HOCK eTyiHEeH,
JeMallyblHaH, TaMaKTaHybIHaH T.0. SpTYpIi KaFdainapaaH KepiHedi. Meicalbl, OPbIC XaIKbIHBIH
alTybl epeKIIeNiri — OHbIH YKBIMIIBUIABIFBI OOJBIN TaOBIIaAbl, COHIBIKTAH JIa OJAPJIbIH epeKIIe
Kacueri — Oemrini Oip oprara THecUli OOJIybl, KapbIM-KAaTHIHACTAFbl IKBUIBLUIBIK TIE€H
SMOLMOHANJIBIIBIFEL.  OpbIC  XaNKbIHBIH OYJ epeKWIUIri OHBIH TUIIHAE KepiHic Tabaipl.
A.BexxOHnKasiHbIH HIKIPIHIIE, «OPBIC TUTI SMOLMSIIApFa Kol KeHUT 0eseli (aFbUILIBIH TUTIHEH repi)
KOHE OJIap/ibl AXKbIPATy YILIIH JEKCUKAJBIK KOHE TpaMMaTHKaJIBIK COUIEMAEPAIH alTapabIKTail Oai
peneptyapsl 6ap» [1, 20].

OpbIC XaJKBIHBIH MEHTAIUTETI TOJBIFBIMEH JIHTe HETi3/eNei, Oipak XaubIKThIH TapUXbI, TUT
H.A.BepasieBTiH ce3iMeH ailiTKaHJa «mei3ak PyCCKOW 3eMJIM» MaHbI3Abl peil aTkapaabl. benrimi
opbic MozeHueTTaHymibickl B.H.CaraToBckuil oOpbIC XalKbIHBIH MbIHaJall KacHETTEpiH aTar
KepceTelli: «00HKaMChI3IbIK (aca MaHBI3/IbI CHUIIAT), PYXAaHWIBIK (IIHIIUIIIK, KOFapbhl MaFbIHAHBI
Hemece JKaparylibsl) KepTapTHalblK MeH KayalKepIIvliK, i37eyre YMTbULY), >KaHT€pIILTiK, KYIITIH
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IIOFBIPIIAHYbI, JKH1 KOHUI-KYHIiH OOCaHCYbIHAa aybICBIIl OTBHIPATBIH, KBI3BIFYIIBLUIBIKTBI OSATY,
IIBUTBIM HIETY, IMIKi MIepiH aKTapy, COHAal-aK MaKCUMaJIM3M, 9JICi3 MIHE3IUTIK, COHBIHIA Ke3-
KENTeH JKApBIKIIAK TYIBIPYFa OKEJETiH aici3 cumar» [1, 21].

OpbIC XaNKbIHBIH «YJITTHIK MOPTPETIH» MaKAI-MOTEINACp apKbLIbl OepeTiH OoJicak, MbIHAIAH
MiHE3/IeMe aHBIKTAa/IbI.

OpbIC XanKpl — KBUIBI IIBIPAMIIBI, IIBIIAMIBI, KOHAKXKAM, €HOCKCYMUTIII, Kalkay, anan: He
umeu cmo pyoaet, a umei cmo opyseu,; Tepnenue u mpyo ece nepempym, Tpyo kopmum, a JieHb
nopmum, Poonas cmopona — mams, uysxcas — mavexa v T.1. [1, 17].

HIBIHABIKTBI 13716y — OPBICTAPJBIH YJITTHIK CaHACBIHIAFBI YCTEMJIIK OOJNBIT TaObuTabl. OHBI
MBIHa MaKall-MOTeIIIepAcH Oaiikayra Oonanel: 3a npasdy boe u dobpuie noou; He 6 cure boe, a
npasoe, lIpasoa — ceem pazyma; Kmo 3a npasooui eopou, mom ucmunuwii 2cepou;, Ha npasdy nem
cyoa; Bes npasowvi eexy ne usdcusewn [2, 11].

OpbIc XaJdKbl — TO3IMJI, ©3 KYIIIHE CEHETIH, COTCI3MIKTepre 0ac ypMaWThIH XalblK. Al
TO3IMIUTIK Kall XaJbIKTa 0OJICBIH KYHIBUIBIK OOJbIN TaObIaAbl: 3a mepnenue oaem boz cnacenve;
Bex orcums, ek ocoams, Bek acusu, eex nadetics, Tepnu, xazax, amamanom 6yoewn; Ilodoacoem,
a ceoe 6ozvmem, He nomepnes, ne cnacewncs, Tepnenve u mpyo eéce nepempym [2, 11].

Makan-Morenaep XadbIKThIH TYPMBICTBIK, (UIOCO(USIIBIK, OEYMETTIK, IIHU KO3KapachlH
TaHBITHITN, OApPIBIK JKEpJe KOJIaHbUIAAbI. Makan-MoTenaepaiH HEri3ri KbI3METI — eMipJeri
KyObUIBICTApFa XaNBIKTBIK Oara Oepy, COHbIMEH Koca Kail XalbIKThIH OoJjica Ja eMmipre JereH
KO3KapachlH KEHEUTY.

Maxkan-MoTeiep XaJIbIKTBIH TapUXH OKHFAJIAPBIH, STHOTPA(HSICHIH, TYPMBICHIH, TaHBIMBIH
TaHBITY/Ia MaHBI3]BI POJT aTKAPAIbl.

Kaii XanbIKTBIH MaKaJl-MOTENJICPiH CATBICTHIPBIN Kapacak, COHBIH INITiHJEC Ka3aK JKOHE OPBIC
XaJIKBIHBIH MaKaJI-MOTEINJIEPIH ajicak, OyJI €Ki XaJbIK TybIcTac Oojmaca Ja, Makala-MoTeNIepiH/Ie
KOINTeTeH YKCACTHIK Oap. Makan-MoTenaep/e XalbIKThIH CaH JKbUFBl Tapuxu Toxipudeci,
MOJICHUET], TaHBIMBI JKHMHAKTaJdFaH. Makaia-MoTenepal Ayphic KojjaHa Ouly — Ce3iHal AYPBIC
XKeTkize Ouryre, Topoueni 6omyra centirid turidenl. K.JK. KoxxaxmeroBa atam eTkeHaei: «¥JITTBIK
MIHE3i- YITTBIK TOpOMe KYHECIH 0Ky apKbUIbl FaHa Oimyre 6omans» [1, 22].

Kazak xankpl Kamasja agamrepiiiIik TopOuere epexiine Ha3ap ayaapaibl, COHbIH OapbIChIHIA
MaHBI3/Ibl MaKCaTTapbIHBIH Oipi — JKETUIreH afamibl TopOueney OoJblll TaObuIaabl. ByHBI MbIHA
MakanaaH kepyre 6omaapl: OKbIFaH, KOJbIHAH iC KEJEeTIH YPHaKThl KaJIbINTACTRIPY. byl Makanabig
acTapblHJIa JKCTKUTIKT1 JOpeKene YJIKEH MarblHa KaThIp: ajgaM OUTIMIIL, JKaH-KaKThl 00Ty Kepek.
«Ceri3 KpIpJIb» JIETeH CO3 TIPKECIHIH MaFbIHACHI Ka3aK XaJIKbl YIIIH ©T€ YJIKEH, OJ1 JIeTeH JYHHCHI
TaHyFa JIeTeH KO3KapachlHBIH KeH 00JIybI, TOPOHEII, )KETUIreH azamaT 00Jy.

Kazak xankpl Oana TopOueciHe ne aipbwIKiia KeHUT OenreH xaiublk. COHBIH IMIIHIE YJIKCHII1
Chliinay, Kimire i3erti 6omy. Kazak Xankel ap, HaMbIC, CBHIMIACTBIK, Ci3 O€H 013 JereH CHUSKTHI
yFBIMIApbl epekire KypMerreiial. OcbhlHaail MaFblHaga Kymcanrad TUIIIK Oipiikrep: He ekcew,
conbl opachiH; Cy IIKeH KYAbIFbIHA TYKipMe; ¥ 5T ©JIMHEH KYIITi; T.0.

Kazak »oHe OpbiC XaJKbIHBIH MAaKal-MOTEAEPiH CalbICTBIPBIN Kapacak, OTaHFa JereH
CYHICTIEHNITIK, OAThUIABIK CEe3IMIH TopOuesney, JOCTHIK, KOJIIACTHIK JIETeH YFhIMIAPIbIH MaHbI3bI
€Kl XalbIKTa OipJell ekeHiH KepeMi3s. MyHnald KYHIBUIBIKTAp OACT-FYPBI, CalT-IdCTYpre,
TYpMBICKa, eHOeKkke OaiimaHbicThl emec. Kazak makan-marennepinae Otanfa JereH CYWiCIeHIIUTIK,
OHBIH OalIbIFbl, KaiiTamaHOACThIFbI, XaJIbIKIIEH OIPTYTacThIFBI ObLIal KepiHic Tabansl: Tyzam dcepee
mywiHobl mixk (Boopysu ceoii ¢pnaz na poownoii zemne); Oman ombacvinan 6acmanaosl (Poouna
Hauunaemcs ¢ cemvu);, Ep myean swcepine, um motizan sacepine (Yenosexa mamwem myoa, e0e OH
poouicsi, cobaxy manem myoa, 20e ona Haenacs) [1, 13].

A opbic XankeiHaa: JI10606b k Pooune y cemelinoco ouaza 3apoxcoaemcs,; I 0e-mo, modcem,
u xopowo, a Ha Pooune nyuwe; Kadxxcoomy poouas zemna — pau;, Ha uyscouny nonas, notimeutn,
Kax dopoeca Poouna; Iloxa 6 epyou 6bemcst cuzib, Poouny omoiyu [1, 15].

Oranra jereH CYMICMIEHIIUTIK OPBIC XaTKbIHBIH MIHE3-KYJIKBIHIA J1a MAaHBI3AbI POJ aTKapaJbl:
Ha poonoti cmopoune oasice 0vim crnaook; Ha poonoti cmopone u xamewex snaxom, bez nwobsu k
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yenogeky Hem 068U K pooune;, B xaxkom mapoode dcuseutb, moeo odviuas u oepacucy, Ta zemis
muna, 20e mams poouna [1, 17].

Kazak Makan-mMarenjepinie XaiblK aIaMIepIIlTiK KaCHeTTepl TopinTenii: eHOeKCYHTITIK,
MaTPUOTHU3M, ©3apa CHIMIACTHIK, OATHUIIBIK; MBIHAIAN KaMaH KaCUETTEePAl ChIHAM/BI: JKaIKayIbIK,
KOPKaKThIK, ©CEK, CEKDKY3AUIIK, amKke3miK. Makan-MoTenAepAiH KYHIbUIBIFBl XalBIKTBIH O
TEPeHIri aJaMIap/IbIH CAaHACHIHBIH KEHEIO1HE 3CTETHKAIBIK TOpOHeciHe acepiH Turizeai. Mpicasl,
eHOEeK TypaJbl MaKaJl-MoTeJIep i KapacThIPalbIK.

EnbexriH Kaii xampikTa OoJica Aa MaHBI3BI 30p. EHOEK opKamaH axamMaapIblH TIpIILUTiK
ke3i0osbm  kenmeni.  EnOek oprypni ¢opmaga OO0dysl MYMKIiH: Ka3aK XaJKbIHIA OJ Mall
[IapyambUIBIFBIMEH OalIaHbICTBI 00JICa, OPBIC XAJKBIHIA aybll IIApYallbUIBIFBIMEH TiKeleh
OaiimaHbICThI, OipaKk eHOCKKE JereH Ko3Kapac €Ki XaibIKTa Oipaeit. Exi XxaibIk Ta a agan eHOCKTIH
HOTWIKECI — oJ-aykar, OaiiblK, OakbIT. CalbICTBIPHINT Kapacak: betinem Kbuli Oa 3eliHem Kbl
(Ilompyouco, a nomom u mpeoyi), bakuim xinmi — eybexme (Knou k cuacmoio — 6 mpyoe); Ken
KepeeH — HycKa, ken icmezcen — ycma (Kmo muoeo euden, mom myopey, MHO2O pabomain, mom
kysney) [1, 17].

Bip KBI3BIKTBI XAUTTHI aTanm ©TCEK, KeHOIp Ka3ak *oHE OpbIC XaJIKbIHBIH MaKai-MaTelnl Oip-
OipiHIH KeIlipMeci icleTrTrec, CHUHXPOHIbl Oonibln keneni: Kymwic icmecey — micmepciy (Kmo
pabomaem, mom ecm — Kazaxckas nocirosuya); Kmo ne pabomaem, mom He ecm — pyccKasi
nocnosuya [1, 25].

OTanzpl Kopray opKalllaH ep KIriTke TOH MIHAeT 0oubin Ta0bu1aabl. Makan-marenaepae Oran
KOpFralThIH OaTeipiap OaTbul KahapMmaH, el CyWreH azamar peTiHae cyperrtenemi. OHmaid Maxai-
MOTETACP/IIH TOpOUeTiK MOH1 ©Te 30p, ce0edl oylapaa MaTpUOTTHIK Ce31M, MAaKTaHBIII ce3iMi 6achIM
0omaapl.

Kazak xankpIHBIH OAaTBIPJIBIK TaKbIPBIOBIHIAFEI MaKaJl-MOTENAEPIHIEC HaKThl oMOedan
KaCHETTEpPMEH KaTap, €peKIle YITTBIK KacueTTep ne Oepuieni: bamuvipea ox mumelodi, epicypexke
arcay mumetioi (bamvipa nynsa ne bepem, xpabpoeo epae cmoponumcs), En yaceiz 6oamac, scep
eynciz  6oamac (Hem 3emau 6Ge3 ysemos, a Hapooa 0e3 eepoes); Eniyoi cyiicey, epnik
icmeticiy (JIvboss k  podumne eepousm  poocoaem), Kahaprvt xaman 60y3aowl (Kpenocmu
nokopsaomcs omseadxcHvim). Pycckue nocnosuysi: ['epoem ynaoéuib — noonumym, mpycom ynaoéuib
— paszoasam,; Cnagy ceoto dobwisatl 8 6o, Jlyuwe obumvcs opaom, yem sHcumsw 3atiyem, Ha cmenozo
cobaka naem, a mpycausvlx — kycaem [1, 19].

Kazak xankplHIAa TyFaH TUI pyXaHH OaiJIBIKTBIH OacTaybl OOJbII TaObLIaABI, ce0edl Til
apKbLIbl YITTBIK MOJEHUTTI, YITTHI, OHbIH TaOWFu OailnblFbiH TaHUMbI3. COHJIBIKTaH Ja Makai-
MaTenJiep/ie co3re YIKeH MoH Oepuieni: Aumobliean co3 — amwiizan oknen mer (CkazanHoe clo8o
pasHo svlcmpenennou nyne), Kaxcol coz — scapvim vipvic ([lobpoe croso — nonosurna boeamemea),
Tay men macmel cen 6y3ap, adamowl ce3 Oy3zap ([opvl u KamHu paspyuiaem ceiv, 4eno8eKa —
C1080).

Opsbic xankpl aTaM 3aMaHHaH Oepl aybll allapyallbUIbIFBIMEH alHAIBICKaH, €riH erim, 0ay-
Oakmia ecipin OanTtaraH xaiublK. OpbIc Xanakbl Obutail gewmi: «Jlomagu, ObIKM HaM BEpHBIC
MIOMOIIIHUKY B TIOJIE, KOPOBA — MAaTYyIIKa-KOPMWIKIA, OOUTATEIIMA CKOTHOTO ABOpa ObUIM Takke
KO3bl, OBIIBI, NTHUIIBI M KOmIKa ¢ cobakoii». OpbIC Makan-mMoTeaepiHae Oy kaHyapiap.IbIH
naigacel alThITyMEH KaTap, XalbIKTBIH TYPMBICHI, aaMJaplblH KapbIM-KAaThIHACHI, QEyMETTIK
KoHEe MaTepUaNIbIK AeHreli kopineai: bombias nomaab X03MHYy HE KO JBOPY: TpaBbl HEIOCTAHET;
Her Takoii nmomagu, utoObl He croThikanach, KopoBa Ha nBope — ema Ha croisie; KopoBymika c
KOIIKY, Hajiou ¢ JoxKy; KoTta yOuTh — cemb JIleT HU B 4eM yaauu He BuuaTh; M cobaka crapoe
no6po noMHuT; Ha cMenoro cobaka yaer, TpyciuBoro pBeT; JIroOuIb MeHs, Tak J00u U co0auKy
Moto; baba ¢ komkoit B mome, MyXHK ¢ cobakoil Ha aBope; Ilo3aBuaoBana komika cobadbemy
KUTBIO.

Kazak xankpl KemImeni XanblK OOJFaHIBIKTaH, OJIApAbIH 0acThl IIAPYyallbIIBIFEI — Mall
[IapyambuIbIFbl. TOPT TYJIIK Mall Ka3ak YLIiH — ac Ta, KMiM Je, KeJik Te Oonaapl. Otap-oTap Ko,
yHip-Yyifip KbUIKBI, Tyiie — OaitnbiK. COHABIKTAH Ka3aK XaJKbIHBIH KOMTETeH MaKal-MoTelaepi TOpT
TYJIK Majfa OaiaHBICTHI JKOHE XaNBIKTBIH TapUXbIH, MATePUANJBIK JKOHE PyXaHU MOJICHUETIH
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alikeIH Oeltnenelini: Manwt 6ipoiy dcanvt Oip (Y koeo ckom obwui, y mozo u oywa eouna); Man
auiywl — ocan autyvl (bonv 3a ckom — 6o dywiu); Bipinwi 6aiineix — Oencaynvik, eKiHui 6auibiK —
ax orcaynvix, yuwinwi oainviy — oec cayavix (llepsoe bocamcmeo — 300posve, 6mopoe 602amcmeo —
cembsi, mpemove boeamcmeo — naruuue ckoma) [1, 21].

Ocpblian GaphIll Ka3aKThIH acKa, €TKE JIETeH epeKIle Ke3KapachlH kepyre Oomnanabl: JKecem
micime Kipeoi, yxcemecem mycime Kipeoi (Em — 6 3ybax 3acmpesaem, ne em — 60 cne cHumcs);, Em
Jrcecek micine Kipeoi, scemecek mycine xipeoi (Maco noewv — ocmaemcs 8 3y6ax, a He noeutb —
Oyoewv gudemv 80 che); Em — emke, copna —bemxe (Om msca meno Hanugaemcs, om OyiboHd
wexu pymsuames) [1, 22].

Kazak xankpraa 00JICHIH, OPBIC XaIKbIHAA OOJICHIH YIIKEH/II ChIiiJIay MAaHBI3/IbI POJI aTKAPaIbl.
«OKiriTTiH exi ceiyiereHi enreH» aeiai xanslk. COHIBIKTAH €p aJaMHBIH co31 0TOAckIHIa OAChIM.
OpbiC XaNKBIHBIH MBIHAJAH MaKaJI-MOTEINIACpIH MbIcainFa KenTipyre Oomnaabl: Cmapuk medcoy
MONOObIMY __myneem,;  MON000U  Mexcdy  cmapvimu  yumHeem; K monooomy  odepegy
NPUCTOHAACHL, cmapoe Oepeso cmoum, Kax ombnacodapuws omya, mak omoéaaecooapsam meos
meou oemu, Oke kopeeH oK dtconap (CoiH, 80CHUMAHHBIL OMYOM, CaM cmacmepum cebe cmpeiy)
[1, 23].

Bananmap opmaiibiM yIKeHII Chliinay Kepek: [one demeil — ysadceHue mamepu, NOCIyuLaHUue
omyy: AHa anovliHOazbl Kypmem, ama anioblHOa&bl Kblzmem — Oananviy napwisvl, lleped mamepvio
He CMerm 8038blULAMbBCS 0adce 8epuluHbl 20p. AHanbly andviHoa ackap may oa anaca, He 6yoem
Onazocio6en mom, Kmo Hapyuiul C8amocms MAmMepPUHCKo20 MoNoKa: AHa cymin akmamaganobl
ewKim makmamauovl, /losepsamo cviny — 002 omya, onpasdams 0osepue — doje cvlHa: banasa
ymim apmy — aKeHiH Kapulsvl, akmay — 6anianvly napuiswiy [1, 22].

KOPBITBIH/IbI

Kazak ’xoHe oOpbIC XaJKbIHBIH MaKal-MOTEJIEPiH CajbICThIpa OTBIPHINT OalKANTHIHBIMBI3,
ONIEMHIH TUIAIK OCWHECIH MaKaa-MoTeAepaeri KOpIHICIHEH MbIHAIal KOPBITHIHABI JKacayra
00Jaabl: TUT XaIbIKTbIH MEHTAJUTETIMEH, YITTHIK KYHIBUIBIKTAPIMEH THIFbI3 KapbIM-KaThIHACTA.

XKanmbl Ke3-KelIreH XalbIKThIH MapeMEeOoJIOTUSACBIHIA COJI 3THOCTBIH KOpreH-OUIreH ou
TYXXBIPBIMBI, TOKIPUOEC], YITTHIK TYHHUETaHBIMBI OalKalaThIHBI co3ci3. Kazak Xamkbl €31 Typabl:
Ty6i 6ip mypkimiz, ypanvl 0ip xazaxnolz, ¥pauwvimviz Anaw, xepezcemiz azaui, Amamwiz Anaw,
Kepezemi3 azaul, yul scy30iy ypnagvimul3, Kuiz myvipavikmsl, azaul yblkmol Ka3aKnvl3— IeT KEHIHT1
yprakka e3 TapuXbIHaH, TYPMBIC-TipHIiulirineH xadapmap ereni [1, 23]. by naHanblk odmapIbiH
TYN-TOPKIHI TYPKI TEKTEC XaJblK EKCHIIrIMI3Ie, Ke3iHJe Ka3aK 3UsIbLIAPBIHBIH «AJaiopaa
OKIMETIH KYPBIN, YJITBIMBI3JIBIH €IIiH, JKEpIH, TUIH caKTrayra, OUIIMIe, eHepre IIaKbIPhII TYPKi
QJIEMIH AYP CUIKIHIIPTEHIr, «AJany OOJIbIN, XaIKbIMBI3IbIH YPaHbIHA alHAJIBIN, OYTIHIT1 ypIakKa
KETIN OTBIP. AFalll Kepereci JereHjie OepiKTiK, MBIKTBUIBIK, TOIMALIIK CUMBOJBI €N YFBIHYFa
OoJ1abl.

Konaxacet xkazakmoeiy 6eoninbecen enwici NeTeH MaKal aTa-0a0aMbI3JIBIH €XKEIICH Kele
JKaTKaH WI1 JOCTYPJIEpiHIH Oipl — KOHAKKAWIIBIFBIH KepceTeli. Ka3akThlH TyCiHIIpME CO3MIriHAe
«EHIIl — aTaHbBIH Oanara xeke yi OosFaHaa OepeTiH Man-MYJKiD» JeliHreH. Op orbachl YHiHE
KENreH MeMMaHHBIH ©31He FaHa eMeC, aTa KOJIir'H JIe KYTeTIH IOCTYPIHIH HIBIFY TEriH XalblK aHbI3bI
Anama ateiMeH OalinmaHbicThIpanpl. Kapraiifan marbiHaa Anarma XaH Mall-MYJKIH TeHJIeH TepTKe
Oeutin, yu OeJIirid ,yuI xy3re Oepin, TOPTIHILI O6IiriH KOHAKTBIH CblOarachl OOJICHIH €T, YIICYiHIH
OpTaK MEHIIIriHe KaIabIpbInThl Aeceni. Ka3zakrteiH Konak acvel — manip axvicel, Konak keice Kym,
Konaxmuiy anmuvinvin anma anzvicvin an, Kvipvikmoiy 6ipi — KviOwip nereH makannapbl «Kynaisl
KOHAKIbIH JIeTeH aJaMJbl» KbUIbI MIbIpaiMeH Kapchl aibll, IIaMachl KENTEHIIE ChIH-KYPMETICH
aTTaHIIBIPYIIBI OMIP/IH aifHBIMAC KHUEINi MIapThlHA alHANABIPFaH KOHAKXKAW JSCTYpJEpiH IIerenern
Oepin oTeIpFaniail. Kyoativim Ou Kvlimacay oa o6u mycemin yii Kbl JeT TUIETeH Ka3ak yire KOHaK
TYCKeH/I1 MopTeOe, 6akbIT canaraH. KoHakka ayphIc KOHAKachl OepMereH albIKa CaHaFaH.

Kazax xapmaiica myiie 6azaovl, Kapaxainax xapmaiica momap xazaowvl. Tyile MaIbIHBIH
KYTIMi COHIIANBIKTHI KUBIHJIBIK TYABIPMAai/Ibl, OFaH a3bIFbI IIOI 00JICa, )KEM/II aca KOl TaJFaMainbl.
TylienriHiH >KYMBICBHI >KBUIKBIIIBI, CUBIPIIBIHBIH KYMBICBIHIAN ayblp emec. COHABIKTAH TyHeHi
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KapTas OacraraH ajaMmjap-ak Oara amanel. Kapakanmakrap epreieH AMynapusi ©3€HIHIH KarachlH
MEKEHJIeTeH. O3¢eH O00ibIHIa Tal, Tepek, Oyranap ote kon oceTiH. Cy KaTThl TaChIFaHIa Taj, TePEK,
OyTanapapl TaMbIpJIapbIMEH KOTApPBII, aFbI3bINl JKarara IIbIFAPBIN TacTaUThIH OosraH. OchIHIAR
aramTap/pl KapakKaJlakrap KHHAI ajblll OTHIH PeTiHae naimpananran. Onap/sl )KUHAT OKEITy KOl
KUBIHJIBIK TYFBI30alThIH. JKacTap Kem KyII >KyMcalaybl KaKET TIPJIKIIEH alHaJbBICHII XYPreHse,
TOMap JKWHAY CHSIKTHI KYMBICTapIbl Kapusijay Kiciiep Oana-nraraHbIH KOMETiHCI3-aK iCTel OepeTiH.
ConbiMeH Oyl MakayigblH €Ki OeIriHiH 1€ €Ki XaJbIKTBIH IIapyallbUIbIFbIHA, KYH KepiciHe
0aiiIaHBICTHI TYFAHBIH KOPEMI3.

Con cusiktel Kazakmoiy uekmiy acmul Oe2eHi exi KyHOIK ocep; Kazaxmwviy mineewnin an,
030exmiy KuceHin an, Kazax oscanviica Kapmoinan cypaiiovl, OPblC HCAHBLICA XAMBIHAH CYPatiobl;
Tyiie mineen xazax mepm aywls eneH 0inedi; Kapaxainaxmoel OeHeeHe KYpmaowl, Ka3aKmvl MeH
CceHeH Kem Oe KYypmaowl (OeHneene — Opmakmacwin Maji couvin sxceumin dacmyp), Koccwiz xazax
bonca oa, ooccviz Kazax Ooamaean, Kazaxmwly enceminiy dcamamvl dHcok, mipiciHiy ecekmen
amauvl Hcox, T.0. TOJBIN >KaTKaH Ka3aK XaJKbIHBIH ©31 JKalibl KaJDKBIHIAIM, KYWIHIN, MaKTaHBII
allTKaH MaKal-MOTeNJepIHIH acTapblHAa XaJlbIKIIEH Olpre Jacachblll Keje JKaTKaH MOJ
ATHOJIMHIBUCTUKAIIBIK JepekTep xatoip [1, 18-19].

MyHpaaii Makai-MoTenAep il UHIYKTUBTI )KOHE CTATUCTUKAIIBIK oMOe0ar Makaia- MOTENaepre
KaTKbI3yFa 0omazpl,ce0e01 MarbpIHaIac mapeMusiap dJIEMHIH KONTereH TULIepiHae ke3aecenl. by
MapeMUSITBIK OIPITIKTIH €peKIIeNiri oMOeOanThIFbIH IA. berten Tinaepne ceMaHTHUKAIBIK TOTTHI
KYpPalThIH MaFbIHAJIAC MaKaJIJIap/AblH KE3/IECETIH1 aTajfaH THUIIOTE3aHbIH JoJiesi 0oJia aajsl,
ocipece caHabIK Makaiaap [3, 17].

Makan-morenaep coHay FachipaH Oepil JKEeTKEH MOJIEHW KYHIBUIBIKTAp IYHHECI eKeHIri
OapmaMbIzra MomiM. MyHza anaM eMIpiHAeTi CaH KWJIbl yaKUFajlap, XaJIKbIMBI3IBIH OJET-FYPIIHI,
CaNT-IIOCTYpIEpi, €HOCKKEPIIK TEH EpIHIICKTIK, >KOMApPTTHIK TEH CapaHjblK, CAHAIBUIBIK TEH
HaJaHIBIK, 1BBTUNIK TMEH KepTapTHalblK, >KOHE T.0. canmbICThiphuia ce3 eriiefl. Col CHUSKTHI,
OoJarmakka ©HETeNiK, JaHAJIbIK KaHATThI CO3JEpP, TANIMIIIK- MaFbIHAIBI TUIEKTEP, KO HYCKAUTHIH
kepceTynep Oepureni. Ke3 kenreHn XaiabIKThIH ©MipJeri KopreH-0iireHi, 6acbiHaH ©TKEPreH 0apiibIK
KarJJalbIHBIH KbIPHl MEH CBIPBI, aJaMIepIIUIiK TMeH KAaCTaHIBbIK, OPTYPJi aH IIOUIBIPIBIK
JKAyYBI3JIBIK, alaM CYHCIHEpJIIK epiiri a3 ce30eH, oTKip TUIMEH Oepurinm OThIpabl.
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IIpencraBienue MUPOBO33pPeHHUsI Ka3aXCKOI0 U PYCCKOI'0 HAPO/I0B B NMOCJI0BHLAX H
NMOroBOpPKax

K.K. Ecupkenosa! ,C.I". Kananuua®

'Kocranaiickuii pernonanbaeiii yausepcuter umenu A.BaiiTypesinoBa, T. Kocranaii, 110000,
Pecniyonuka Kazaxcran

B cmamuve pacemampusaemcs MUpo6033peHue KasadxcKoco U pyccKoco Hapodoe, Komopoe
3aKjiardaemcs 6 nocjiosuyax U nocoopKax. Taxorce uCCJze()yemC}z noseJjieHUe Ka3axckKux nocjiosuy u
no2060POK YemvlpobM: cnocobamu. Peuv udem o mom, 4nmo nociosuysvl U nO2O6OPKU 6 YKA3AHHbLX
A3LIKAX 6NUMANU 6 CceDs mamepuailibHoe U 0yx06H0€ 602611’1’[6’1’1’[60, ucmopudeckue u coyudjibHsvle
cobbimus ceoeco Hapoda. B cmamve AHRAIUupyemcs CNnJjlO4Y€eHHOCmb, menjiomdad u
IMOYUOHATIbHOCNb OMHOUIEeHUT PyccKoco HGPO()G, Komopbsle Hauliu ceoe ompadsiceHue 6
nocnosuyax u noco6OpKax. y nocCi06UY U NO2OBOPOK CXOIHCAA memamuKka, Komopdas oxeambuvleaent
6ce C(j)@pbl orcuznedessmenvrocmu. buino onpedereHO, umo uepes nociosuysbl U noco6OpPKuU A3blKA
MOIHCHO NOHAMb HAYUOHATIbHOE MUPOBO33PEHUE A10b020 3mHuoca.

Marepuan noctynui B peaakuuio xypHaina 04.11.2020
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sayings.The author also studies the appearance of Kazakh Proverbs and sayings in four ways. The
point is that Proverbs and sayings in both languages have absorbed the material and spiritual
wealth, historical and social events of their people. The article analyzes the unity, warmth and
emotional relations of the Russian people, which is reflected in Proverbs and sayings. The Proverbs
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of life. It was determined that through Proverbs and sayings in the language, it is possible to
understand the national worldview of any ethnic group.
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CIIOCOBbI BEPBAJ/IM3AIIMNA KOHLEIITA «TPOCTPAHCTBO» B POMAHE
B.AJIMMKAHOBA «CKA3 CTOJIETHET'O CTEITHAKA»

Cmambs noceswena akmyanvHou Oisi COBPEMEHHOU HAYKU npobieme usyyeHus KOHyenma
«npocmpancmeoy. Mcciedyemvlil KoHYenm AGIAemcs YHUBEPCAIbHbIM U OOHUM U3 YEHMPATbHbIX 8
A3LIKOBOU Kapmuue mupa. B xauecmee meopemuueckoii 6a3vl UCNONL308ANUCL HAYYUHbIE CMAMbU,
aemopegepamul, mMonoepaguu, HayuHvle nocobus, ciroeapu. Ilo OdamHvim crosapHvix cmamet
MOJIKOBYIX cl08apeti Obliu onpeoenenvl s0po, CeMAHMUKA, 6bIAGNEHA HAYUOHANLHO-KYIbMYPHA
cneyughuxka paccmampueaemozo Konyenma. Anamuz 0CHO8HbIX cnocob06 eepbanruzayuy KOHyenma
«NPOCMPAHCMBO»  paccMampugancs Ha mamepuane npouzeedenus b.Anumowcanosa «Ckas
cmonemne2o  cmenusaka». B paccmampusaemom  KOHyenme  ompaxcaromcsi He  MOJbKO
VHUBEpCaibHble, HO U cneyuguuHvle 01 KA3aXCKO20 HAPOoOa 0CODEHHOCMU S3bIKOBOU KAPMUHDbL
mupa.

Knrouesvie cnosa: npocmpancmeo, rowyenm, XpOHOmMON, cmenv, 0OM, MONOHUMUKA,
A3bIKOBAS KAPMUHA MUDA.

BBEJEHUE

[IpobmemMa MPOCTPaHCTBEHHOW KapTHHBI MHUpaA JI0 CHX IO SIBISETCS OJHOW W3 TIABHBIX
Hay4HBIX MPoOJIeM B 00JaCTH TyMaHUTAPHBIX HayK. DOpMHUPOBAHUE U PA3BUTHE TIPEICTABICHUHA O
MPOCTPAHCTBE BO MHOTHX OOJIACTAX 3HAHUS OMNPEAENSETCS CIOCOOOM OCBOEHHS WHIWBHIYYMOM
OKPYXAIOIIEr0 MHpa W 3aBUCUT OT YPOBHS 4YEJIOBEUECKOTO0 CO3HaHHWS. B CBs3M ¢ STUM Ha
CETOJIHAIIHUN JIeHh KOHIICTIT «IIPOCTPAHCTBO» OCTAECTCS B IEHTPE BHUMAHHS OTCUYECTBEHHBIX U
3apyOeIKHBIX MCCIIEIOBATEIICH.

[IpocTpaHcTBO M BpeMsi pENpe3eHTUPYIOTCA KaK OCHOBHbIE (OpPMBI OBITHS M Kak
dbyagamenTanpHbie Kateropuu ¢uinocopun. [lo muernnto M.A. KyHuxkeBoW, OHM COCTaBISIOT
KOPITYC OCHOBHBIX KaTeropuii, GOpMHUPYIOIINX YEI0BEUCCKOE MBINIICHHE B AEATCILHOCTS [ 1, 5-6].
KoHuenTsl BpeMeHHM M TPOCTPAHCTBA HCCIENOBATENM OTHOCAT K TEM OOIIeYelI0BEYECKUM
(eHOMEHaM MEHTAJbHOTO XapakTepa, KOTOpble SBISAIOTCS (yHIaMEHTAIbHBIMU (parMeHTaMu
YHUBEpCAIbHON KapTUHBI MUPA, PEIICBAHTHOU I JIFOOOTO HaIMOHAILHOTO si3biKa [2, 23]. B.I. lNak
OTMEYAeT: «IPOCTPAHCTBO — OJIHA U3 MEPBBIX pealni ObITHUS, KOTOpas BOCHpPUHUMAETCS U
muddepeHIupyeTcss YelOBEKOM; 3TO €CTECTBEHHAsh KaTeropus, OMpeAeNsiomas CyXIeHHe
yenoBeka 0 Mupe. YToObl MOCTUYD MPOCTPAHCTBO, YEJIOBEKY JIOCTATOYHO MPOCTO OTKPHITH Ijia3ay
[3, 670]. HeobxoaumMo MOIYEpKHYTh, YTO YEJIOBEK HE MOXKET CYIIECTBOBATh BHE IMPOCTPAHCTBA:
OHO OPraHMW30BaHO BOKPYT YEJIOBEKA U HEOTAEIUMO OT HETO.

[IpocTpaHCTBEHHOE OKpPYXEHUE OKa3blBA€T OIPOMHOE BO3JCHCTBUE HA MBIIUICHUE U
MOBEJICHUE YEJOBEKa, 3TUM OOBSCHSETCS OTPOMHBIM HMHTEpPEC K HW3YUYEHHUIO IPOCTPAHCTBA,
MIPOSIBIIIEMBIN TPECTaBUTENSAMHU pa3HbIX HayK ((unocoduu, MaTeMaTuku, PU3NKH, KOTHUTOJIOTHH,
KOTHUTHBHOW TICHXOJIOTUH, KYJIbTYpOJOTHH U JAp.) Hampumep, B maremMaTtuke MPOCTPAHCTBO
TPAKTYIOT KaK «IOTHMYECKU MBICIUMYIO QopMy (MU CTPYKTYpPY), CIAYXKAIIYyIO CPeloid, B KOTOPOi
OCYILIECTBISIIOTCSA Jpyrue (opMbl U Te€ WIM HUHble KOHCTpykuum» [4, 503]. B ¢usuke
«IPOCTPAHCTBO» OMNpPEAENAETCS KaK KaTeropus, BBIpa)Karollas «IOPSAOK COCYIIECTBOBAHUS
OTIIENbHBIX 00BEKTOBY [5, 593]. C Touku 3peHus Gpunocopuu MpoCTPaHCTBO MPEACTABISAET COOOM
«hopmy OBITHS MaTepUH, XapaKTEPU3YIONIYIO MPOTSHKEHHOCTh, CTPYKTYPHOCTh, COCYIIIECTBOBAHUE
Y B3aUMOJICMCTBUE BO BCEX MAaTepUAIbHBIX cucteMax» [6, 541].

[TpoGnembl U3ydeHHs MPOCTPAHCTBA B S3bIKE U JUTEpaType OBbLIU MPECTaBIEHbl B HAYYHBIX
TpyJax MpeiCTaBUTENeil CTpaH Kak ONMMKHEro u nambHero 3apyoexbs (D. Wunderlich, V. Ehrich,
H0.[0. Ampecsn, H.H. Bonneipes, B.I'. T'ak, B.JI. MoparumoBa, B.B. Kpacurix, E.C. Kybpskosa,
k. Jlakodpd, KO.M. Jlotman, B.A. Macnosa, . Mumnep, T.M.Huxonaesa, B.H.Tomopos,
T.B.IluBesiH u 1p.), Tak U kazaxctanckux uccienosareneit (E.J. Typcynos, O.A.Cynrtanbses, B.H.
[Tonosa, I'.b.Maauesa, O.P.Koraii, A.b.Temupbonat, A.b.TymanoBa, A.Cabutos u ap.).
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[IpocTpaHCTBO KaK OJIMH M3 BAKHEHIINX KOHIENTOB KYJIBTYPbI ABJISAETCS O0BEKTOM U3YUEHHUS
KOTHUTHBHOW JHMHTBUCTUKU. M3BecTHwIi nmuHTBHCT B.A. MacnoBa, uccienys kormentochepy
PYCCKOIO $I3bIKa, HMPUXOIUT K BBIBOAY, YTO «KOHLEHNT «IIPOCTPAHCTBO» Hapsly CO BPEMEHEM U
YHCIIOM SIBIIIIOTCS (DyHIAMEHTAIBHBIMH KOHLENTaMU KyIbTypbl» [7, 71]. IMeHHO C mOMOIIBIO
9TUX  KOHIENTOB  (OPMUPYIOTCS  TPEACTABICHUS  YelOBeKa 00  OKpyxkamomeidl  ero
JNEUCTBUTENBHOCTH, €ro BOCIHPHUATHE MHpa, a TaKXKe NPHUHAUIEKHOCTb K OINPEACICHHOMY
KYJIbTYpHO-UCTOpUYEeCKOMYy cooOmiectBy. Ilo MHenuio B.A. MacioBoil, «IpOoCTpaHCTBO Kak
BaKHEHIIasi opMa MHpa W KU3HU B HEM 4YEJIOBEKa MHOIOJIMKO PENpPE3CHTUPOBAHO B S3BIKE,
CO3HAHUM, KyJIbType, MU(DOJIOTUHU A3bIKOBOM TnyHOCTH [7, 80].

Kaxnplii mmcarenb OCMBICISET BpeMsl U IPOCTPAHCTBO IO-CBOEMY, HaAeNss MX
COOCTBEHHBIMH XapaKTEPUCTHKAMH, OTPAKAIONIMMU MHPOBO33PEHHE aBTOPA, XYIO’KECTBEHHBIN
OMBIT W 3HAHUSA, T.€. €ro OTHOUIEHHE K MHpPY. XYI0KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO, CO3/1aBAEMOE
nycaTesieM, SBJSETCS YHUKIbHBIM M HE I0X0XKE HHU Ha OJHO JpYyroe XyJ10’KECTBEHHOE
MIPOCTPAHCTBO U BpeMs. ABTOPCKOE BUACHHUE MHPA, BHIPAKAEMOE B JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM
¢dopme, cuMTaeTCs CHCTEMOM TIpeACTaBlIEHUIl, HalpaBleHHbIX ajapecary. llpousBeneHue
XYZ0KECTBEHHOU JINTEpaTyphl IEMOHCTPUPYET ONPEAEICHHYI0 aKCHOTEHHYI0 CUTYallHIo, KOTOpas
BEJIET uuTaTells K IPOHUKHOBEHHWIO B TMPOCTPAHCTBO HWHAMBHAYaJIbHO-aBTOPCKOIO CHocoOa
BOCIIPUSITHS U OpraHU3alMKi MUpPa, T.€. YaCTHOTO BapHaHTa KOHLENTyanu3anuu mupa [8, 50].

Takum 00pa3oM, KOHILIENITya l3ausi MUpa B XyJ0KECTBEHHOM JTUCKYpCE, C OJJHOW CTOPOHBI,
OTpakaeT YyHHMBEpCaJbHbIE 3aKOHbl YCTPOWCTBAa MHpa, a C JAPYyrol — HHAWBUIYyaJIbHbIE
BooOpakaeMble ujen. B 3Tolt cBsi3u 0coObIil MHTEpEC BHI3bIBAET XYAO0KECTBEHHAsl KOHIeNTochepa
nucateneil. Creuuuka aBTOPCKOTO MHPOBHJEHUS, Kak IpaBUIIO, BBIpAXaeTcs B crocodax
BepOanM3alMy  OMNpeIeNIeHHbIX KOHLEenToB. B Takom ciyyae, nuTepaTypHO€ Hacienue
COBPEMEHHOTIO Ka3aXxCTaHCKOro nmcarens b. AnmmikaHoBa NPENCTAaBIISIET MHTEPEC ULl M3y4EHUS
KOHLIENITA  «IIPOCTPAHCTBO». b.ANMM)KaHOB ABIIAETCA  Ka3aXCKUM  IIO3TOM,  IIHCATENIEM,
JpaMaTyproM, akbIHOM-HUMIIPOBU3aTOpOM, MaHacuh. Ero poman «Cka3 CTOJIETHErO CTENHSAKA»
MIOCBSAIICH POJHOMY Kparo, ONUCAaHUE KOTOPOTO IPENCTaBICHO HA IPHUMEPE XU3HU IPOCTOTO
crenHsika AcaHOasi, IpaMaTu3Me €ro cyabObl, TECHO CBSI3AHHOTO C BEKOBOM MCTOpHEH Ka3aXxCKOTO
Hapoja, 60PIOLIErocs 3a caMoOCOXpaHeHue U cBo0oIy. B npoun3BeneHnn BHUMaHue aBTOpa yIEJIEHO
ONMCAHUIO MECTHOCTH, OCOOEHHOCTH KJIMMaTa ceBepHoro permoHa Kasaxcrana, ObITy, 0ObIuasiM U
TpaiuLUsAM Ka3axckoro Hapoza. OCHOBY MHAMBHIYaJIbHO-aBTOPCKOTO 3aMBbIC]IA  CO3LAIOT
KOHLIEITBI, COBOKYITHOCTb KOTOPBIX CIIY’>KMT CPEACTBOM PENPE3CHTALUU HALIMOHAIBHOM IIapaJurMbl
aBTOpa. B MaHHOM mpou3BeNCHMM Ka3axCKoro nucarens b.AnumikaHoBa BpeMs U IIPOCTPAHCTBO
pENpe3eHTUPYIOTCST KaK OCHOBHbIE (OpMBI ObITHS M Kak (DyHIaMEHTalbHblE KaTerOpHH
dbunocodum.

OCHOBHAA HYACTD

KoH1ent «mmpocTpaHCTBO» SIBJIETCS Ba)KHOM 4YacThlO KOHLENTYaJlbHOH CHCTEMBI U
IpeJCTaBiIsieT co00M MHOrOMEpHOE MEHTalbHOe oOOpa3oBaHHE, KOJMpYIOLIee 3HaHHE O
reorpaue€CKOM PpacHoI0KEHUU, TPaJULUAX, 0ObldasxX, oOpsgax, ObITOBOM KyabType, U UMEET
MHOTOCJIOHHYIO CTPYKTYpY (STHUMOJIOTHMYECKUI, YHUBEpCANbHBIM, HalMOHAJBHBIN cioun). OH
¢dopmupyercsi Ha 0aze MOHATHS, @ OCHOBY MOHSTHUS NMPOCMPAHCHEO COCTABISIET COBOKYIMHOCTh
JIEKCUYECKUX 3HAYEHUH CJIO0Ba npocmpancmeo. SIIpo KOHIENTa COCTaBISAIOT 3aQUKCUPOBAHHBIEC B
CIIOBapsAX JePUHUIUN.

B «CnoBape pycckoro sspika» mnoj pepaknueil A.Il. EBreHbeBoi CIIOBO «IIpOCTPaHCTBO»
¢bukcupyercs cieayromumM obpasoM: «1. HeorpanuueHnHast NpoTsHKEHHOCTh (BO BCEX M3MEPEHUSIX,
HanpasieHusx). // @unoc. OnHa U3 OCHOBHBIX BCEOOLIMX OOBEKTHBHBIX (POPM CYIIECTBOBAHUS
MaTepHuH, XapaKTePU3YIOIAsCs MPOTHKEHHOCTBIO U 00beMOM. 2. MecTo, CIocoOHOE BMECTUTH UTO-
1. 3. Bonpmioit yuactok 3eMHO# noBepxHOCTH. 4. Ycrap. [Ipomexyrok (Bpemenn)» [9, 528].

MHOT03Ha4HOCTh MOHATUS npocmpancmea oTpaxaercsa U B «TOJIKOBOM CIIOBape pPycCKOTO
sa3pika» C.M. Oxerosa, lIBenoBa H.1O.: «1. OnHa u3 ¢popm (Hapsay co BpeMEHEM) CYLIECTBOBAHUS
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0ECKOHEYHO pa3BUBAIOIICHCS MATEPHH, XapPaKTEPHU3YIOUIasCs MPOTSHKEHHOCTbIO U 00BbEeMOM. 2.
[TpoTsHKEHHOCTh, MECTO, HE OTPAHMYEHHOE BUAUMBIMU TpeaenaMu. 3. [[poMexxyTok Mex Iy YeM-H.,
MECTO, TJie 4To-H. BMemaercs» [10, 553].

«TOnKOBBIN CIIOBAPH PYCCKOIO sA3bIKa», W3MaHHbIN noxa penakuuen J.H. Ymakosa Beiaenser
CIIEAYIOIINE 3HAUCHHs TOHATHS «IIpocTpaHCTBO: «l. COCTOSHHME MaTepHu, XapaKTepU3YIOIIEecs
HaJIMYUEM TIPOTSHKEHHOCTH M 00beMa. [IpocTpaHcTBO M BpeMsi — OCHOBHBIC (DOPMBI CYIIIECTBOBAHHUS
matepun.2. [IpomMexxyrok Mexay dYeM-H.; MeCTo, CHOcOoOHOe BMecTuTh 4TOo-H. CB0OOAHOE
IIPOCTPAHCTBO MEXJAY JBEpbl0 U OKHOM. be3Bo3aymHoe mnpoctpanctBo. 3. [loBepxHOCTS,
3eMesbHas Iioma b (KHuKH. )» [11].

JlaHHBIE TOJIKOBBIX CJIOBAaped MOKA3bIBAIOT, YTO TOJI KOHIENTOM «IIPOCTPAHCTBO» OOBIYHO
MOHUMAETCI OOBEKTHUBHAS PEATHHOCTh, (pOopMa CyIIECTBOBAHHUS MATEPHH, XapaKTEPU3YIOLIAsICS
MPOTSHKEHHOCThIO U 00beMOoM. CiioBapHbIe ACPUHUIIMA OTPAKAIOT CICAYIONINE 3HAYECHUsS CJIOBA
«rpocTpaHcTBO»: 1. beckoHeuyHOCTh (TPEXMEPHOCTH); 2. Mecto; 3. 3eMHON y4acTok;
4. BpeMeHHO1 TPOMEKYTOK.

B pomane b.AnumikanoBa «Cka3 CTOJIETHErO CTEMHSKa» 3Ta JEKCeMa peajin30BaHa BO BCEX
4-X 3HAYCHHSX, TJC CHHOHMMAMH BBICTYMAIOT CIICAYIONIHEC HOMUWHAIMH: «IUIOMIA/b, YYaCTOK,
paiioHn, 30Ha, MecTo, obmacTe» [12, 703].

PaccmMoTpuM crnocoObl  pemnpe3eHTaluy KOHIIENTAa «IPOCTPAHCTBO» B  IPOU3BEIECHUU
b. AnmnmikanoBa «CKa3 CTOJIETHETO CTEIHSAKAY.

JIeNCTBHSI B MCCIENYEMOM TEKCTE€ pa3BUBAKOTCS BOKPYr palloHHOTO IeHTpa CTenHsK,
KOTOPBIN TPEACTaBJICH B MPOU3BEICHUN KaK pealbHOE reorpaduiyeckoe MpOCTPaHCTBO — (QoOH, Ha
KOTOPOM pPa3BOPAuYMBAIOTCS COOBITHSA. DTOT paMIEHTp, KOTOPBIH XOTh W UMeEET O(UIIHaIbHBIN
CTaTyc ropoja, Io CJIOBaM TJaBHOTO reposi 6o.buie noxodxc Ha boavuiol nocenok. OH packunyics
80 6CIO WUPL, CO2IACHO C60EMY HA38AHUIO, 8 CMenu, U Kak Obl cOCMmoum u3 MHONICecmea
00beOUHeHHbIX 8 00HO yenoe aynos. byrax b6acvl — Hcmok poonuxka Haszwvleaemcs Haut ayi, no-
pyeeku — Yepkan, a oanvue Abat, Upmoexa, Kasayn-Kasaxckuii ayn, Koxe ask-/ocykasx, Kanat,
Kupnuunouii capaii, Llanxai, [{enmp, Oxmsaope, [lepsomaitixa, Konunuwiit 0sop [13, 157].

Jauusie stuMosioruueckoro [14], Tonkosoro [10], sHumukmomeamueckoro [14] crmoBapeit
YKa3bIBaIOT, YTO JIeKceMa cTenHsk o3Hadaet: 1. [opox (¢ 1937) B Kazaxcrane, KokueraBckas o011.,
B 49 kM. OT *k.-1. cT.MakuHcka, 6,8Thic. sxuteneit (1991). loObua 3050T1a; 2. YpoxKeHel, >KUTEIb
CTEITHON MECTHOCTH, CTEITHBIX CEJICHUM.

JlJis KOPEHHOTO KUTeJsl CTEMHBIX CEJICHHM, KOTOPbIM pOAMJICS U BBIPOC B ayje, BOHUTAI C
MOJIOKOM Marepu J000Bb K POJHOMY Kpalw, HUMEHHO CTElb AacCCOLUUPYETCS C JIYXOBHBIMU
LIEHHOCTAMHU YeJloBeKa — cB00o0/1a, cuacThe, xu3Hb. CTenb, o npeacTaBieHuo b. AnumxaHoBa, —
HE aJMUHHUCTpPATHUBHAs TEPPUTOPHS, a — 3TO CBALIEHHOE MecTo, PonuHa mpenkoB, Tlie CTEIHSK
poauics, KUBET U JOOUT. Yepe3 Bech TEKCT MPOXOAUT Mapajiesib CTellb — POAHAA 3eMJsl,
poamMHa: Mbl ayibHble demu, 100ULU CMenb U yeabimMu OHAMU 6pooutu no okpecmuocmu.. [13, 15];
Jlemo monvko Hayunanocs, u cmens pacysemana. Iopxanu 6abouku, npvieanu Ky3sHeuuKu, Ucelu 6
8030yXe CMPEKO3bl... UX NEeCHs, MHO2020J0Cblll XOp cmenu 38yuum 0o cux nop 6 ywax. Ilaxno
NOJIBIHLIO U KOBbLIEM, ... ApoMam CmenHoz2o pazompasvs [13, 13]; ... HO um He noHAMb MO2o
271y60K020 Uyecmea n068uU K pOOHOIU 3emile, K KOBbLIbHbIM NPOCMOpAM CMenu, K 3anaxy nojblHU —
acycana. Haoo pooumwvcs 6 cmenu, umobwvt nonams smo [13, 120]; ... kax 6onnsr mozyuezo okeana
Kauanucb KOBbLIU, VHOCA HaAwiu OemcKue ¢hanmasuu 6 Heusgeoanuvie Odlu, d 3anax NOJbIHU
WexKomai Hoc. DMom apomam cmenu Ha 8CH0 HCU3Hb OCIANCA 8 NAMAMU, BNUMATICS 8 KPO8b U OYULY
[13, 18].

Crens B auckypce b.AnuMikaHoBa, B IEpBYIO 04epeiib, — CAMBOJ KpacoThl. B paccyxaeHusx
mycaTeNs KpacoTa CTelMd, HECOMHEHHO, COYeTasiCh, COIJIacysiCh, OYEPUYHUBAETCS TIOPKCKUM
MHPOBO33pPEHHEM. ABTOp TMOCTOSHHO HCHOJB3YIOT OJIHUTEThI, MeTaopsl W  CpaBHEHHS,
WLTFOCTPUPYIOIIME HAIIMOHATIBHOE BOCIIPHATHE CTENU: ...cmensd pacysemana [13, 18]; cnokoiinoe
senuuue cmenu [13, 20]; Jlemom mwt ocunu 6 wopmax Ha Oxcaiiisy — iemuem nacmouwe. Becnoil
Koueganu ece emecme, ecb poo, ayi. Ham, oemsam, 6vino oueHv eceno nocie 3uUMHUX MOPO308 U
oyparnos pezsumuvcs 6 yeemywetl cmenu [13, 15]; Boiio remo. Cmenw pacyeena, u apomam 6yunvlx
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Mpa8 U HEeNHCHLIX YBEMOB8 WEKOMAIU HOC, C KaAHCObIM 600XOM HANOIHASL 2pyO0b Mocyuell
SHep2emuKoU OUKOU NPUpoodbl, a mpeib nmuy u necHu Kysueuuxos nackaiu cayx [13, 60]; Cmenw
scnonowunace [13, 34]; Cmens onsmo 3abypauna [13, 34].

Crenb — IPOCTPAHCTBO, MHP, MPEACTABISAIONINN COUATBHO-KYIbTYPHYIO KU3Hb Ka3axoB. B
TeUYeHHEe MHOTMX BEKOB Ka3aXCKHH HapoJl BeJ KOUeBOH 00pa3 >KM3HHU, U, OE3YyCIIOBHO, OCHOBA UX
MHPOBO33PEHUS COCTOUT U3 TIyOOKOT0 M FapMOHUYHOIO €IMHCTBA YEJIOBEKA U MPUPOJIBI (CTEMH).
CnoBo cmensv B MOHATUA KOYEBHUKA O3HAYACT CBO0OJA, BOJISL: ... Mbl KOUEBHUKU, O0OPOOYUIHbLE
oemu npupoowl; ...Mbl 4yecmeosanu ceos ceo6oonvimu ¢ cmenu [13, 12-13]; oemckue conoca u
gecenvili cMeX HANOIHANU CMeNnb, 02auds 8eCb MUp, 4mo 30ech HCUBYM NOMOMKU KOUEeBHUKOS
sonbHble Oemu eeauxou cmenu! [13, 17].

B wmcciaemyeMoM TeKCTe CIOBO CTeNlb BBICTYNAE€T KakK OMOPHBIA, 0a30BBIH KOMIIOHEHT
MPOCTpaHCTBA. B OHMMaHUM aBTOpa CTENb HE MPOCTO reorpaduueckuii 00bEKT MCCIEAOBAHMS, a
O0O0BEKT, BIMSIOMINN HAa MEHTaJIbHO-OMOIMOHAIFHOE OCBOCHHE OKPYKAIOIIETO MHpa CO3HAHHEM
YeJIoBeKa.

Takum o0pa3om, CTemb Uil aBTOpa — 3TO HE TOJIBKO OOXKHUTOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM
KOYyeT ayJl, 9TO €ro BCeJIeHHast, 7TO CUMBOJI CBOOO/IBI, 3TO TPAIUIIMK U 00bIYan HapoIa.

B nmaHHOM TEKCTe MOXKHO BCTPETUTh OHOMACTHUYECKHE pealiiy, cojaepkamme B cebe
reorpauueckue Ha3BaHUS — TOMOHHUMBI (OT I'ped. TOPOS — MECTO, MECTHOCTh; onyma — HMs),
SBIISIONIAMHCS OJHUM W3 BaXHEUIIMX DJIEMEHTOB S3BIKOBOW KAPTHHBI MHpPa, B KOTOPOM
OTpakaroTcsi HawOoJsiee 3HAYMMBIC OJTalbl HCTOPUM MATEPHATbHOH W IyXOBHOH KYJBTYpHI,
co3maBmiero e¢ Hapona. MccienoBaHWe TONMOHMMHUKH —TO3BOJISIET  BBISBUTH  KYJIBTYPHBIC
0COOEGHHOCTH TOTO WJIM WHOTO JTHOCA, OTpaXalolmecs B €ro KoHmenrocdepe. 3HaueHHE
TONOHHMMOB BEJIHKO, Tak Mo yreepxaeHuio B.H. [TonoBo#, «oaHa n3 Hanbosee BaKHBIX (DyHKIUI
reorpapMuecKuX Ha3BaHWW — ATO aJpecHasi, HO OHa He eJMHCTBEHHAs, TaK KaK B CAMHUX Ha3BaHHIX
3aKirodeHa oOmupHas WH(pOpManus: s3BIKOBas (HAIMOHAJIbHAS) MPUHAJICKHOCTh, MHUTPAIUs
HApOJOB, WCTOPHUSl 3acelICHUs] PErnoHa, BO3HHUKHOBEHHE, IIEPEHMEHOBAHHUE M CMBICIIOBOE
coliepKaHue — BCE 3TO TECHO CBS3aHO C UCTOPUEH OOIIECTBa, €ro MHPOBO33PEHHUEM, PEIUTHEH,
BEJICHUEM XO3SCTBA, OKPY)KAIOUIUM TMPHUPOIHBIM JIAHAIIAPTOM, UTPAIOIIEM B €r0 JKU3HU TaKKe
HEMaJIOBaXHYIO posib» [16, 3].

B mpoumsBenennn b.AnmumikaHoBa BCTpEYarOTCs TIOPKCKHE Has3BaHUs Teorpaduyeckux
00bekTOB. s nucaTensi-OMUTHHIBa OHU 3HAKOMBI C JISTCTBA M HE MPEJCTABIISIOT CIOKHOCTH TIPU
nepeBojie. ABTOpP NMPHUBOAUT B TEKCTE JIOCIOBHBIA MEPEBOJ Ka3aXCKUX CIOB HAa PYCCKHU S3BIK.
CemaHTHKa aHAJTM3UPYEMBIX B TEKCTE€ TOIMOHMMOB yKa3bIBaeT Ha 00beM W (popMy, OTHOIICHHE K
OmKaiIMM 00BEKTaM: ...CTENMHOU kpail Kenawu, umo osnauaem «2opvkoe pazoonve» [13, 10];
Kyoykazaw — Konooey u oepeso [13, 21]; ...e038viuennocmo bepkymmor —Opaunas [13, 14];
Bynaxbacei. Ymo osnauaem ucmok poonuxa [13, 44]; ...yenmp xotimacos-kamennvix 6aparnos [13,
58]; Muinuyxyp — moicsiua sim [13, 72]; Cayne — norowuii ayn [13, 185].

Onwucanue MecTHOCTH B poMaHe «CKa3 CTOJICTHErO CTEIMHSKa» TapMOHUYHO BIIMCHIBACTCS,
BILJICTAETCS B TKaHb npousBelieHus. OHO pealibHO U MPHBSI3aHO K ONPEACICHHOMY MECTY Ha 3eMJIe:
Jleecenoa enacum, umo 6 Muxyw JYHHYIO HOYb, Ko2oa nen bupoican-can ma eoseviuennocmu
Bepxymmur —Opnunnas, eco 2onoc Ovin CHbleH 6 OKPeCMHbIX ayiax u O00aemanl adc 3d
namuaoyams éepcm, 0o camou conku Hamazeyn [13, 14]; Ona ¢ myscem u demomu dncuna 8osie
2opwl Maknan, 3a aynom Kyoykaeaw — Konooey u 0epeso, na onyuike cocnogozo bopa [13, 21]; On
HeCcKobKo iem Hazao nepeexan 6 Cmenusk uz ayia Taccy — Kamenv-600a, komopulii paziueaics, a
gnociedcmeuu nepecman cyuwecmeosams [13, 201].

Cnenyer OTMETHTb, YTO OCMBICIEHHE JKH3HEHHOTO 4YEJIOBEKOM €ro >KH3HEHHOTO
IIPOCTPAHCTBA 3aHMMaeT 0co00e MECTO B S3BIKOBOM KapTMHE MHUpPA. DTOT KOHLENT CBSI3aH C
STHUYECKHMH CBS3SIMU YEJIOBEKA U MPEJICTABICHUEM O «CBOEM» U «UY>KOM» IPOCTPAHCTBE.

«CBO€» — 3TO OCBOEHHOE, POJHOE, CBOsI CTpaHa, CBOW HapOJ U «UyX0€» — IPYrue CTpaHsl,
qy)xoil Hapoa. Hampumep: naw nymo, nawa eotina, nHaw Hapoo, uyxicoi Nymbs, 4yicds 60UHA,
yyolcue 3aKOHbl, 30eCb, POOHOU AV, YyHcoll bepee, MOU ayi, Mou oyae, ceos cemwvs [13,18-120].
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AHanmM3 TEKCTa TOKa3aj, 4YTO «CBOE» TMPOCTPAHCTBO BepOATU3yeTcs TPU  TMOMOIIU
MECTOMMEHUU (Hawt, c8ou, Mou, y Hac, cebs, ¢ HaMu, MOE), TIPUAraTeIbHbIMU (POOHOU, OIUZKUL,
Opamckutl), HApEUUsIMU (30eCb, psOoM, mym) U ap.

BaxHelmnm 3J1€eMEHTOM MPOCTPAHCTBA SBJISIETCA JOM, KOTOPBIM YKa3blBacT Ha 3aMKHYTOE
MPOCTPAHCTBO, OMIKaiiliiee K 4eaoBeKy. JloM B TOHMMaHUU YeJIOBEKa — 3TO POJHOM odYar, CeMbs,
Ky/la OH MOKET BEpHYTbCs: Hawt 0om 6 3umoske ObLl nOCMpOeH U3 COCHOBbIX OpeBeH — HeGbLCOKUE
06e NoI0BUHKU, pazoesieHHble DONbUIOU neyvlo, U cenek — cenu. Ilomonok Hawe2o yromnozo ooma
ObLL 8bLIOJNCEH OCMpYy2aHHbLIMU docKamu. Hukmo ux ne xpacun, u 0ocku Ovliu 60016 U nonepex
PACNUCAHbl eCecm8eHHbIMU y3opamu — me mecma. 10e pociau cyuku, npedcmasiaiucy, Hauemy
g3opy 3acadounvimu kapmunkamuy [13, 20]; «Met nepebpanuce scumv ¢ Koumac-osyexamens.
Ilpupoounsvie eanynvl. Pocmom ¢ b6apanos, unozcoa oadxce ¢ 6epoOa0008, HANOLOBUHY 3apblmble
271YOOKO 8 3eMilt0, ObLIU HACMOAWUM 4YOOM NPUpoobl. B uucmom none, 8 poonoi kaxk enadv Mops,
be30pedcHoll cmenu 8opye B03HUKAIOM IMU YYOeCHble KOUMAChl — OBYEKAMHU, U MAHYMCA 00
CaAMO020 20PU3OHMAY, «Mbl NEPEeKOUesalU Clo0d, CHACdACh Om Kapamenell U OCMANUCh HCUMD.
Kovimacer nocaysicunu kouesHuxam 6 cmymuoe epems ykpoimuem, kpenocmoio [13, 36]; V mens
ObLIa 0OOHA-eOUHCMBEHHAS Yelb U Meuyma — OOUmu 00 POOHOU 3eMlU, NePecmynums Hopo2 C80E20
ooma, ysudemv Mamv, Oemetl, HCeHy U POOCMBEHHUKOS, NePeKyCUmv émecme ¢ HUMU KYCOUeK
baypcaxa — xneba, u ModHcHo 0bL10 ymupams. Jluwws Ovl dolimu 00 doma, cKazame C108a NPOWAHUS
POOHBIM U Yleubcs 6 mocuny Ha poouou zemae! [13, 147]; Tsaea k poonvim mecmam Ovina
HACMOJBLKO CUNBHOU, YO COONA3H CIAOKOU C80O0OHOU HCUSHU U BETUKOU AMEPUKAHCKOU Meumbl He
Moz nepemsaHymo meHs Ha uyxcouny [13, 120].

JIJIs KaXkJIOTO YelloBeKa BaXKHO CeMEHOe Oaromojydme, JTOCTaTOK, W MPOCTPAHCTBO UYETKO
JIeNUTCS Ha POJHOW Kpall, pOoJHYIO CTOPOHY M 4UyKOW Kpail, uyXyio cTOpoHy. Takum oOpaszom,
«CBOE» TPOCTPAHCTBO B KOHIIENTE «IIPOCTPAHCTBO» — 3TO TO MECTO, TJE KUBYT JIIOAW MOCH
HAIIMOHAJILHOCTH, MOEH CTpaHbl, MECTO, XOPOIIO 3HAKOMOE, OHO OTICICHO OT TOTO MecTa, T
KHUBYT UyXKH€, HE HAIIH.

[IpocTpaHCTBO B CO3HAHWM YEIOBEKA BOCTIpUHUMAETCS Kak TpéxmepHoe. [lpu onpenenenun
MECTOIOJIOKEHHST OOBEKTa B TPOCTPAHCTBE OH TIOJB3YeTCSl TpPEeMsl OCAMH KOODPIHUHAT,
MO3BOJISIOIIMMHU YCTAaHOBHUTH, HAXOJUTCS OOBEKT CIEpe[H WM C3alH, CBEPXy WJIM CHH3Y, CIpaBa
WIH CJIeBa OTHOCUTEIBHO opueHTHpa. Clemyer Takke MOTYepPKHYTh, YTO YEJIOBEK CIIOCOOCH
OTIPENICIIUTh HE TOJIHKO MECTOIOJIOXKEHNE 00BhEKTa B TIPOCTPAHCTBE, HO TAKXKE €ro pasMep u Gopmy.

[IpocTpaHcTBO MpencTaBisgeT cO00¥ HEOTPAaHUYCHHYIO MPOTSHKEHHOCTh BO BCEX U3MEPEHUSX
W HalpaBlCHWSX, B PYCCKOM S3BIKOBOM CO3HAaHHHM OHO TMPOSBISETCS B O0003HAYCHUM: )
HarpaBiieHus (kyaa?); 0) mecra (rae? otkyna?).

SI3pIKOBasi KaTErOpHsl MPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE BBIP@XKACTCS C
MOMOIIIBIO MTPOCTPAHCTBEHHBIX TMPEIUIOTOB M HAPEUYHid, NPEIIOKHO-TIAACKHBIX (GopM HUMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX U TJIAr0JIOB C MPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHUKOM, TOIOHUMOB.

B paccmatpmBaeMOM TEKCT€ 3HAYCHHUS HANPABICHHS KOHIICNTA  «IIPOCTPAHCTBOY
peaIM3yIOTCSl TJIaroJIaMU yX00ums, examv, nepeexams, npuexams, OOumu C Mpenjgoramu 6, 00:
Yacmo ¢ naemanHukamu yxoounu 6 nec...[13, 21]; ...60pye s 3amemun, ymo 8 Hauty cmopoHy edym
Heckoavbko ecaonukos [13, 58]; Crazvieaem napoo, umo npuexae ¢ Kazaxcman.. [13, 62]; ... dowen
0o Cmennsika [13, 72]; ... npuexan ¢ poonoi kpati [13, 149].

[IpocTpaHCTBEHHBIE OTHOIICHHMS CO 3HAUY€HHWEM MecCTa IMPEJICTaBJieHb: 1) TOMOHUMAaMMU:
Cmennsix, Bupcyam, Kenawu, Koumac, Kyoykacaw, Maknan, Mueinwyxyp, Cayne, Abaii; 2)
rJIarojiaMu ¢ MpeyIoraMu 6, U3, Ha, om, ¢, 3a, no. npenooasan ¢ wixone [13, 80]; nepebpanucey uz
ayna [13, 85]; owcun 6 ayne Cayne [13, 185]; ocuna u pabomana e Ilemponasnoscke [13, 185];
nowna 3a xnebom [13, 157]; omnpasuncs na ¢pponm [13, 149]; 6pooun no eokzanam, cenenusm,
cmanyusim, no cmenu [13, 148]; 3) HapeunsiMu mMecta: Hasepusika si 4uciioch 30ecb Kak GOEHHbLUL
npecmynnux [13, 217]; Henodaneky mul ysuoenu nebonvuiot ayn-3umosxy [13, 68].
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[IpoBeneHHOE HaAYYHOE HUCCIEAOBAHUE MOMOTIIO BBISIBUTH OCHOBHBIE CIIOCOOBI BepOanu3alnuu
KOHIIETITA «IPOCTPAHCTBA» B UCCIICyEMOM IPOU3BEICHUU. AHAIN3 CIOBAPHBIX CTaTEeH TOJIKOBBIX
CJIOBapeil MOMOT OTPECIUTD SIIPO, CEMAHTUKY U BBISIBUTH HAIIMOHAILHO-KYJIBTYPHYIO CHEIUPUKY
paccMaTpuBaeMoOro KOHIENTa. TakuM o00pa3oM, KOHIENT <«IPOCTPAHCTBO» B IPOU3BEIACHHUH
b.AnumikanoBa BepOanu30BaH CYHIECTBUTENbHBIMU (cmens, 0oM, ayl, pauyenmp......), TaarojaMu
CO 3HAUCHHWEM HAIPABIICHUS exambp, YX0O0umv, nepeexams ... ¢ MPeIoTaMu 6, 00, TIIAr0JIaMHu CO
3HAYCHHUEM MECTa J#CUMmb, OpOOuUmyv, NOUmY ... C TPEUIOTaMU 8, U3, HaA Om, 3d, N0, HAPCUHSIMHU
MecTa (30ecs, Henooanexy, psaoom).

HyXHO TOTYEepKHYTh TOTOHHUMBI, KOTOPHIE B HCCIICyEeMOM TEKCTE TMPEACTABISIOT COOOM
KOHIICHTPAIMIO HWCTOPUYCCKHX 3HAHWHA, BBICTYMAIOT JJIEMEHTAMU S3BIKOBOM KApTUHBI MHUPA
kazaxckoro Hapona (Kewawu, Cmenmusix, Moinuykyp, Kyoykaecaw, byrax6acei, Taccy u op.).
brnarogapss TomoHMMaM TPOCTPAHCTBO — OTO HEKHE MeECTa, MMCIONIME Ha3BaHUS W HECYIIUe
CTYCTKH WJCH, pEIUTuii, MHPOBO33PCHUECKUX YCTAHOBOK, pPa3HOOOPA3HBIX TOJUTHYCCKHX,
PEIIUTHO3HBIX W OOIISCTBEHHBIX KOAIWMIMKA. braromgaps TOMOHMMAaM KOHIENT «IIPOCTPAHCTBOY
HAIOJTHSACTCS KYJIbTYPOJIOTHUECKAM, COIIHOJIOTHUECKUM, ITHIYECKUM cMbIcIOM. Kak moquépkuBaet
uccienoateib  A.b.TymanoBa, «TONMOHMM Kak S3bIKOBas  €OUHUIA, OO0OO3HAYAOIIAS
reorpaduyeckoe Ha3BaHWE OOBEKTa TOW WM WHOW MECTHOCTH, CTPAHBI, SIBISICTCS 00sA3aTeIbHBIM
KOMITOHCHTOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA U HAIMOHATHHOW S3BIKOBOW KaPTHHBI MHPa B YaCTHOCTH)

[17, 87].
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Bb.9aiMm:kanoBTBHIH «CKa3 CTOJIETHEr0 CTENMHAKA» POMAHBIHAAFbI «KEHiCTIK» YFbIMbIH
BepOasabaay Taciiaepi

A.M. Xuenanuna

[I.YanuxanoB areinarsl Kexmeray ynusepeureri, Kexkmeray k., 020000, Kazakcran
PecmyOnukacer

Maxkana kazipei evinbim yulin 63eKmi «KeHICmIiKy YeblMbIH 3epmme)y MaceleciHe apHAaleaH.
3epmmenin omulpean KoHyenm ambeban dicoHe NeMHIH MINOIK OelHeciH 3epmmeyoe MAaHbI30bl
bonvin maobwiiaowl. Teopusnvlk Heciz peminde &blIbIMU MAKALALAp, mesucmep, mMouvozpagusiap,
EBLILIMU KYPanoap, co3oikmep KoI0aHwliobl. Tycindipme co30ikmepoiy co30iK Hca30aniapblHbly
oepexmepi He2i3IHOeKapacmulpblibll OMbIPEAH KOHYENMIHIY MHI, CeMAHMUKACLL AHBLIKMAIbIN,
YAMMulK-M20eHU epeKueniei auvliobl. « Keyicmiky KOHYenyuscvlh 8epoaiu3ayusiiayobly Heeisel
macinoepi b.Onimorcanosmeiy «Crkaz cmonemueeo cmenHsaka» eHOeiHiy He2izin0e MAal0aHObL.
3epmmeyee neciz 6onzan KoHyenmiHiy amOebanmulK Kblpbl 2AHA emec, COHbIMeH Kamap Ka3dk
XAKbl YUulin epexute anemHiy minoik belineciniy epekuienikmepi 0e Kopinic maoaowl.

Martepuain 03.12.2020 Gacnara TycTi

Ways of verbalizing the concept ""space™ in novel " The Tale of a centenary steppe man** by B.
Alimzhanov

A.M. Zhienalina

Sh. Ualikhanov Kokshetau university, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan

The article is devoted to the problem of studying the concept "space”, which is relevant for
modern science. The concept under study is universal and one of the central concepts in the
language picture of the world. Scientific articles, abstracts, monographs, scientific manuals,
dictionaries were used as a theoretical basis. According to the dictionary entries of explanatory
dictionaries, the core, semantics and national and cultural specifics of the concept under
consideration were determined. The analysis of the main ways verbalization of the concept "space"
was considered on the material of composition "The Tale of a centenary steppe man" by B.
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Alimzhanov. The concept under consideration reflects not only universal, but also specific features
of the language picture of the world for Kazakh people.
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3THOKYJbTYPHBINA KO B UHIYCTPUU JJOCYTA:
®UJIOJIOTMYECKHAM KOHTEHT

Poinounvie omuowieHus ¢ 00543aMeNbHOU  KOMMEPYECKOU  OOMUHAHMOU — CMeCmuiu
MEHMANbHOCMb KYIbMYPHBIX YeHHOCmel 8 mamepuanvbHyro cgepy. Ilpoyeccol kommepyuanuzayuu
KYIbmMypbl CMABAM NOO YePO3y dIMOYUOHAIbHYIO CHOPOHY OYX08HOU dHcu3Hu odbujecmea. Mnoycmpus
KaK npou3e00Ccmeo npooyKmo8 KYibmMypPHOU 0esmeibHOCHmU, a NPOOYKmMbl KaK mogap OCmagsiom
8ce MeHbule Mecma 071 (popMupo8arus HAYUOHALHBIX YY8CME 8 PEANbHbIX NPAKMUKAX MACCOBbIX
pazenedenuil. Asmopvl cmamvu UCcieoyiom nymu, NO360JA0WUE COXPAHUMb IMHOKYIbIYPHbILL
KOO KAk UOeHMu@uKamop HAYUOHAIbHOU UHOUBUOYATbHOCU. H3bIK  KYIbMYPHO-00CY208bIX
MEKCMOo8 CNnoCoOeH apmuKyIuposmy, YeLeHANPAIeHHO U NIAHOMEPHO QOopMUpPOsams HOBYI0
uHpacmpykmypy  Muposou  00cy2080u napaouemvl. 3adayu  puronroza-ucciedosamens —
COXPAHUMb  JHCUBOU MEXAHUZM Nepeodadu KyJIbMYPHbIX Mpaouyuil, Ompazumes 3SMHUYECKOe
PazHoobpasue 8 si3viKe, KOMOPbHIU SAGNAEMCS JUHEBOKYIbIMYPHbIM KOOOM Hayuu. DmuuuecKkue
cmepeomunsl 8 Kawecmee MpAHCISAMOPO8 UCMOPUYECKOU NAMSMU MOOeIUpyiom Hogvle Mughbl,
HCUBHECNOCOOHDLE 8 30HE YUBUIUZAYUOHHO2O Q0CYed.

Kniouesvie cnosa: smuoxkynomyphuwiti K00, 00Cye, MeXHOL02Us, peuesoe nogeodeHue, Keecm-
uepa, mypucmckuil Kiacmep.

BBEJAEHUE

[Ipobnema HauMOHANBHONW HACHTU(UKALMK oOOpena IEepBOCTENEHHOE 3HAUYE€HUE B
rJ100aJIM3aLMOHHBIX U3MEPEHUAX TPEThEro ThICAYeNeTHs. SI3bIK KaK KyJbTYpHBIH KOJ HalMM Bce
qaie oIpenenseT IMOBECTKY Hay4HbIX JUCKYCCHH, CBUIETENbCTBYS OO0 aKTyalbHOCTH TaKoOH
PacCTaHOBKH IIPUOPUTETOB B KU3HU COLIMYMA.

Oxa3zaBUIMCh B PsJly PHIHOYHBIX KaTeTrOpHWil, KyJlbTypa cTajla HEM30€XKHO paccMaTpUBaThCs
KaK MPOAYKT ¥ TOBAp, U B 3TOM HAIIPaBJIEHUH BO3PACTAET ONACHOCTH IOTEPU €10 BOCIUTATEIBHO-
naTpuoTudyeckol ¢yHkuuu. M3 COBETCKMX «O4YaroB KyJIbTYpbl» C 00s3aTelbHBIM HabOpoOM
UJECOJIOTUYECKMX YCTAaHOBOK YUPEKIEHHUS KYJNbTYPbl CETOJHS PACCMaTpPUBAIOTCS B KOHTEKCTE
10cyroBoit HH(pPacTpyKTyphl. [1o MHEHHIO N3BECTHOTO (PPaHIly3CKOTO KyIbTYpOJora U COLMOJIOora
XKana boapwuiisipa, coBpeMeHHast 310Xa HE 4TO MHOE, Kak «obmiecTBo notpedbnenus» [1, 92]. Taxk,
KyJIbTypa, @ BMECTE€ C HEH M HalUOHAJIbHBIE KYJIbTYpHbIE LIEHHOCTH XapaKTE€pPU3YIOTCS
UCKJTIOUYUTENIFHO B BHJE TOBapa M M3MeEpsAIOTCs pasMepoM npubObum. Ilpm sTom ecnu He
yTpauuBarOTCs, TO OTOJIBUTAIOTCS Ha MepUQeputo COOCTBEHHO JyXOBHbIE HJlealibl, (GopMupyeMbie B
IIPOLIECCE MPOBOJAUMBIX MEPOIIPUATHH.
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CoBpeMEHHbIE MapKETHHIOBBIE MCCIEA0BAHUS IOJATBEP)KIAIOT PHIHOYHO-TIPArMaTHYeCKUui
XapakTep acCOPTHMEHTAa JIOCYTOBBIX yciayr. BoT HekoTopble M3 TpPYyIOB, B 3arjaBUSX KOTOPBIX
obOo3HaueH pakypc wuccinemoBanus: [.I. Bomomenko «HoBoe unaycTpuaibHOE OOIIECTBO HU
(dopmMupoBaHHe 3BEHHEB MHUPOBON J0CYroBoi uHOpPacTpyKTypb» [2, 23-29]; B.E. HoBatopos
«VHTerpupoBaHHbIE MApKETHUHIOBbIE KOMMYHMKAIlMM B MHAYCTpUU Jocyra» [2, 64-76]; M.IO.
TpopumoB «lleHHOCTHBIE OpPHEHTHUPHI HMHAYCTpUH nocyra» [2, 76-81]; T[.1O. JluTBunHuEBa
«LIeHHOCTHO-CMBICTIOBOM JIMATIa30H MACOBOM KYJIbTYPhI B MHAYCTpUH nocyra» [2, 81-87].

Ccdepa nocyra moCTeNeHHO 3aHUMAET JIMAUPYIONINE TMO3UIMH B Ou3Hec-nipoekTax. OTMedas
3Ty TeHaeHnuto, uccnenoparenn JXK.-P. Iromazense u XK. dypacthe 0603HaYMIM 3TOT (PEHOMEH Kak
«uuBHIM3anug  gocyra» [3]. OnMcaHuI0 COLMANbHO-KYJIbTYPHBIX TEXHOJOTMH B YCIOBHSX
MpEeANPUATHI MHAYCTpUU Aocyra nocsemieHsl padotel B.A. EcakoBa «YmpaBieHue KynbTypou B
ycnoBusix meranonmca [4]; Tympunnckoro I'JI. «MeHEDKMEHT CreluaibHbIX COOBITHI B cdepe
KynsTypb» [5]; T.T. ®@uctok [6] u ap.

BoienenHple B caMOCTOSITENIBHBIN TNpEAMET HU3yYeHUs pe3yibTaTbl HaOMIOACHUNA Haj
STHUYECKMMH CTEpEOTHUIIAMU B MHAYCTPHM JOcCyra IpeacraBieHbl B cTaThsix E.B. IlletmHunoin
«Mapkepbl 3THHYECKOM HWACHTUYHOCTH M JTHUYECKHE CTEPEOTUIIbI B HWHAYCTPUU JIOCYra
COBpEMEHHOU MaccoBoil KynbTypel Poccum» [2, 110-115] u WU.M. KupeeBoit «ITHOKYIBTYpHBIE
KOJIbI KaK CII0C00 CHMBOJIM3AIIMHN OKPYKAIOIIEH AeHCTBUTETLHOCTI [7].

HampaBinenHoe wuccienoBaHue NPUMEPOB HCMOJIb30BAHUS ATHOKYIBTYPHBIX KOJOB B
KOHLEMIMN JOCYrOBBIX MEpPONPUATHN JaeT OCHOBaHHWE CclenaTh psAl IpeaABapUTEIbHBIX
MIPEATIOIIOKEHHM.

Bo-nepBbIX, AMHAMUYHO MEHSIOUIMICS PBIHOK COIMAIBHBIX M KYJIBTYPHBIX YCIYT U POCT
KOHKYPEHLIUU B 3TOU cepe rapaHTUpyeT TaHHOMY MOJIX0y aKTyaJIbHOCTh M 9KCKIIFO3UBHOCTb.

Bo-BTOpBIX,  JTHOKYIBTYpHas  COCTABJIAIOINASA, KAk  IPAaBHJIO,  COIPOBOXKIAETCS
MHTEPAKTUBHBIMU TEXHOJIOTHAMM ITOCPEICTBOM IIPUEMOB TEaTPaIU3aLUH.

B-TpeTtbux, MOAEIMPOBAHKE, B T.4. PEYEBOrO NOBEJACHMS, 3aKPEILIAACH B UTPOBOM CUTyaluH,
KOJUPYyeETCs B MMOJCO3HAHUU KaK dTUYECKast HOpMa.

[lo HameMy MHEHMIO, UMEHHO 3THHYECKUM CLEHApUSAM PpEYEeBOrO TOBEICHUS YACIACTCS
HEJOCTaTOYHO BHUMAaHMs II0 CPaBHEHHUIO C HAy4YHBIM HMHTEPECOM K HCKIIOYHUTEIBHO WIPOBBIM
TEXHOJIOTUsIM. BMecTe ¢ TeM s3bIKOBOE BhIpa)XXEHUE, K IIPUMEPY, 00psAI0BOM KylIbTypbl (OPMUpPYET
KYJIbTYPHO-HPABCTBCHHBIC IIOBEJCHYECKAE HOPMBI, KOTOPbIE M 3aKJIAJbIBAIOTCSI B KAauecTBE
(GbyHIaMeHTa B JIMHTBOKYJIbTYPHBINA KO HaIUH.

Pa3po3HeHHO npeicTaBiICHHbIE B JAaHHOM HAlpaBJIEHUM HaydHble HAOIIOJIEHUS MOJIyYHIIN
KOMIUIEKCHOE BHJCHHE MPOOJIEMbl B HCCICHOBAHMH «SI3bIK Kak KyJbTYpHBIH KOJ Hauum» [8].
KonnekTuBHbIN TpyA CaHKTIETepOYpPrcKUX YYEHBIX HAa MPUMEpE aHaJIM3a aHIVIOSN3bIYHONW KapTHUHBI
MHpa IPOAEMOHCTPUPOBAII MPOAYKTUBHOCTD NOJIX0/A K SI3bIKY U SI3bIKOBOM JTMYHOCTH KaK FapaHTy
«UCTOPHUYECKH CIIOXKUBILEHCS OOLIHOCTH Jrojiell Ha 0a3e MX OSTHOSA3BIKOBOM M HAllMOHAJIBHO-
KyJAbTYPHOU UAECHTUIHOCTHY [8, 4].

HameruBmmiics u OblcTpo HaOMPAIOLIUI POCT IMpoLEcC T'yMaHUTapU3alul OOLIECTBEHHOTO
CO3HAHMS IPOSIBIIAECTCS BO BKJIIOUEHUU KYJIBTYPBI KaK yCJIOBHS MHHOBAallMOHHOM 3KoHOMMKH. 1o
3asBJICHUIO YYEHBIX, 0€3 pa3BUTHUS M MOJEPHHU3ALUU KYJIbTYpPbl «BCS COBPEMEHHAs 3KOHOMUKA,
cTaHOBUTCA ManodPdexTuBHON» [4, 9]. DTo eme OAMH apryMEHT B IMOJIb3Yy HEOOXOAMMOCTH
BKJIFOUUTh (PUIIOJIOTMUECKUI KOHTEHT, KOTOpBIHA, KaK MbI HojaraeMm, 3()(eKTUBHO OTpa3uTCs Ha
PE3YJIBTaTUBHOCTH JOCYTOBBIX KOMMYHUKALIUH.

Wtak, Hamm nepBOoHavyajgbHble HaOMIoNeHUs mpuolOpenu ¢GopMy HAy4YHO-IPAKTUYECKON
TUIIOTE3bl: HCIIOJIB30BAHUE pEYEBBIX TAaKTUK M CLEHApHUEB, COACPXKAIIUX OSTHOKYJIBTYPHBIE
LIEHHOCTH, 00ECTIeYUT TapMOHUIO MHTEJJIEKTYaJIbHBIX U AYXOBHBIX MOTpeOHOCTEH moTpeduTeneit
JOCYTOBBIX YCIYT M, B KOHEUHOM UTOr€, FTapaHTUPYET yCIIEUIHOE TPOABUKEHUE HHIYCTPUHU JOCYTa.

OCHOBHAA YACTDH
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Hpe[[HpI/IHSITOG HaMH HCCJICAOBAHUC OCHOBAHO HA KOHCTAaTallMKW YUYCHBIX H IIPAKTHKOB B
chepe JIOCYroBOro MAapKETWHIA, YTO CPEeOu MOMYJISPHBIX event-TEeXHOJOTUH MPUOPHUTET
MPUHAIICIKUT MCPOIPUATHUAM, TaK HIIM HWHA4YC CBA3AHHBIM C I[eMOHCTpaI_II/Ieﬁ HaHHOHaHbHOﬁ
UACHTUYHOCTU. [Ipu 3TOM B KadyecTBE MPOJYKTOB/TOBAPOB B JOCYrOBOM HMHIYCTPHH BBICTYIAIOT
CIHCHAPHBIC NACHU, KOHKYPChI U OPUTHMHAJIbHBIC IMIPUCMBI JJIA IIPUBJICUCHUSA HOTp€6I/ITeJIeI71 K cCaMOMY
MEPOIIPUATHIO.

B ponm moTtpebutenell BBICTYHNAIOT TOCETHTENH, YYAaCTHHKH, TYpHUCTBI M T.Jd. A BOT
AaCCOPTUMEHT, YCIOBHO TOBOpS, TOBAapOB-yCIYT dHamie BCero (OPMUPYIOT —CIIEHUAINACTHI-
MapKeTOJIOTH, HMMEIOIINE BechMa o0O0Iee TNpEeACTaBICHHE O pPeYeBOM O(GOPMIICHHH TeX Ke
KOHKYpcoB. B pesynbTate meponpusitusi J1:000ro TEMaTHYECKOIO HAalpaBiICHHs, KaK MpPaBUIIO,
HOCSIT CTaHJApTHBIM HaboOp KOHKypcoB. IlomynsipHble 3THOKYJIBTYpHBIE MPa3JHUKU TaKKE CO
BpeMEHEM 00peTaroT Oe3MKHE CTaHAAPTHHIE CIOBECHBIE «3aroToBKu». CnacaroT cuTyauuio (Ipu
IIpaBHUJIbHOM HOJIXOI[C-KaCTI/IHFC) TAJIAHTJIMBBIC BCAYIINUC, 06naj:[a}0mne Kp€aTUBHBIM MBIIIJICHUEM
1 boraromy CJI0OBapHOMY 3aracy B 00JIaCTU STHUYECKUX 3HAHUM.

B 0603HaueHHOM mpoOiieMe Ha NEPBBIM TIJIaH BBIABUTACTCS KOMMYHUKAIIMOHHAS TIOJUTHKA.
[Ipexxuue (opmyibl, UCIONb3yeMble MACOBHKAMU-3aTEMHMKAaMH B COBETCKOM pa3BJIEKaTEIbHOM
KOHTHHYYME, CETOJHA He «paboTaroT». B3bICKaTeNbHOTO MOTPEOUTENsT JIOCYrOBBIX YCIYT BCE
TpyJQHEee yIWBUTh U TeM OoJiee NMpUBIEYb K YYAaCTHUIO B MAacCOBbIX 3a0aBaX, U 3TO OTHOCUT
YCTPOUTEIIEH JJOCyra B «IIy4UHY» (OPC-MaKOPHBIX 00CTOSTENHCTB. MacCOBYIO KyIbTYPHYIO CpPEIy
B WHAYCTPHH pa3BJICUCHHWH MPEICTABIsIET B OCHOBHOM MOJIOJICKb, a OHA JKaXKIET XapakTep
3PCIUITHOCTU U HETATUBHO PCArupycT Ha O3BYYCHHBIC B TKCTEC BOCIIUTATCIIBHO -IIPOCBECTUTCIILCKUE
YCTaHOBKU MEPOIIPUATHUS.

[lepen cnenmanmcramMu B uccieayeMoil cdepe Ha TIOBECTKE ITHS CTOWUT BOIMPOC: MOKHO JIH
MOCPE/ICTBOM STHHYECKOW COCTABIISIONICH IMOBBICHTH HE TOJBKO KAadyeCTBO CO3/IaBAEMOTO
KYJBTYPHOTO TIPOJIYKTa, HO M KQ4ECTBO OPraHU3yeMOT0 KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA.

Oco3Hanue npsMoi 3aBUCHUMOCTH 3(P()EKTUBHOCTH KYJIBTYPHBIX NPAKTHK OT UX PEUYEBOTO
HATIOJIHEHUSI M TIOChUTa MOTPEOUTENIeH JOCYTOBBIX YCIYT K SI3HIKOBOMY TBOPUYECTBY NPHUBOJUT K
CIIEAyIONIeH 3a7aye: MPEeXIEC YeM YIOBJICTBOPUTH KYJIbTypHBIE TOTPEOHOCTH KIUEHTOB, HX
HEOOXOMMO IIeJICHANPABICHHO M IIaHOMEpHO (opmupoBaTh. B 3TOM, Mo OodbIIOMYy CYETY, H
3aKITI0YaeTCsl 0COOCHHOCTh COLMAIBHO-KYJIBTYPHOTO MapKETHHTA: MPOIYIHPOBATh 3CTCTUYCCKHE
[IEHHOCTH, TEM CaMbIM MOJICIMPOBATh HOBOE CO3HAHHME CBOCH HEMOBTOPUMOCTH — YHHKAJIBLHOTO
«IHIIa» HAIUU.

[TocpencTBOM «sI3bIKa» KYJIBTYPHO-IOCYTOBBIX TEKCTOB (JOPMUPYETCS PEUCBOEC MOBEIICHHE B
MOXOXKUX JKU3HCHHBIX CUTyalMsiX. Tak, HalMOHAIbHAash OOpsAIOBas KyJdbTypa IOCTPOCHA Ha
JTYXOBHBIX IICHHOCTSX MHCTUTYTa Opaka. «[loMecTuB» mOTpeOHTENs B KYJIbTYPHYIO CPEIy CBOETO
HapoJa B OMNPEICICHHBIN MEepPHOJ HCTOPUH (CBOeOOpa3Hasi «MalllMHa BPEMEHHW»), OPraHUu3aTOPbI
pPAcCUMTHIBAIOT HE TOJBKO HA KOHKPETHBIM ASMOIMOHAIBHBIA HACTPOW, HO W Ha MPUHATHE
aJICKBAaTHBIX JUII TOW Cpelbl TMOBEICHUECKUX pEHICHWH. B UrpoBBIX YCIOBHUSX HCKYCCTBEHHO
CO3JIaHHBIX JIOCYTOBBIX YCIYI YYaCTHUK MPHOOPETACT OIBIT, KOTOPBIA OKCTPANOIHPYET Ha
MOBCETHCBHBIC JKU3HCHHBIC CUTyallMH. TakuM o00pa3oM, NpU PalMOHAIBHOM OINEPUPOBAHUH
PCUEBBIMH TEKCTAMHU MPOUCXOIUT TOCTEIICHHAsT MOIU(PHUKAIMS CIOXKHUBIICHCS MOPOH HEraTUBHOU
0OCTaHOBKH, B YAaCTHOCTH BOKPYI' MHCTUTYTa ceMbHM U Opaka. OmnpeleneHHbIN TeparneBTUUYeCKUui
3pPeKT NOJOOHBIX CUTYaTHBHBIX HUIp BCE€ WYallle H3y4yaeTcs B COOTBETCTBYIOIEH Hay4dHOMU
JUTEpaType U B MICUXOJOTUYECKUX MTPAKTUKAX CHIECIIUATUCTOB.

Moudukanus 3THUYECKHX CTEPEOTHIIOB M MAapKepOB B COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIMU
MPAaKTUKaMU B cepe MeKHAMOHAIBHBIX OTHOIIEHUH CHMXKAE€T PUCKH U KOH(DIMKTOIOTMYECKHX
npo6sem. PopMHpPOBaHKE FTHUYECKON U HAIIMOHAIBHOM MICHTUYHOCTH aKTUBHO IPOHHMKAET BO BCE
cepsbl JKU3HEAEATEIbHOCTH COLIMYMa, TPaHC(HOPMHUPYS OOIIHEe CTEPEOTHUIIBI O TPAAULUAX HApOJa B
UCTOPHUYECKOM BpeMeHH. [Ipu 3ToM Kakbplii 4iieH 00IecTBa OCO3HAET, KaKasi ONacCHOCTh KPOeTcs ¢
yTpaToil HAlMOHAIbHBIX MPUOPUTETOB U HUAEoJOTeM. VMIMEHHO B TEKCTax MHIYCTPUHM JIOCyra
TPaHCIUPYETCS UCTUHHAS UCTOPUYECKasi MaMsITh U CO3/[al0TCsl HOBBIE 3THOCTEPEOTUITHBIE MUDBI.
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OTHHuYecKkue (ecTUBAIM TPHUBICKAIOT HEU3MEHHBI HMHTEpeC He TOJNBKO Omarojaps
TeaTpajlu3aluyd C KOCTIOMHPOBAHHON MacKapaJAHOCThIO. MoTuBanus 3aJaHa U CTPEMJICHHEM
YYaCTHHUKOB U 3pHUTEJEH y3HATh O COOCTBEHHON ATHUYECKOH reHealloruH, «IIPUMEPHUTH» ee Ha ceOsl.
HanpapiieHne BHMMaHHS K HCTOKAaM, HMCTOPUYECKOMY IIPOLUIOMY PpOJHOTO Kpas, IO HalluM
HaOroIeHUsAM, Hamboyiee YCTOHYMBO COXPAHSETCS, €CIIM B XOJIE MEPONPHUATHS 3a1eHCTBOBAHBI
pedeBble 3aJayM: UX peuieHHue OOeCHeurMBAEeT HMHTEPAKTHUBHYIO CHUTYAlMI0 M, OJHOBPEMEHHO,
(dbopmMupyeT pedeBbie MOACTH ITOBEACHUSI.

[Ipennaraem paccMOTpeTh Ha KOHKPETHBIX IpUMEpax pedyeBble IEHCTBUS, 3aJI0)KEHHbBIE B
CIIOBECHYIO pexxuccypy Urpsl. Haunem c momynsipHOro B Haiell cTpaHe (Kak U B JAPYruX CTpaHax
Ha TIOCTCOBETCKOW TeppuTOpHH) npazaHuka «JleHb s3bIkoB». B dopmare meponpustas —
IIPEJICTaBICHHUE SI3bIKOBOM KYJIBTYPhl BCEX 3THOCOB, IIPOXKHUBAIOUIMX Ha TeppuTopuu KazaxcraHa.
[Ipa3zguuk J10OMMBIM, HO B CHJIy TOTO, YTO OH €KErOJIHBIM, TPYAHO NMPUIYMBIBaTh KaKIbli pa3
HOBYIO OPUTMHAIbHYIO KOHUEIIUIO Pa3BICUEHUI.

JUia BKJIIOUEHHUS MEXaHU3Ma Iepelayd KyIbTYPHBIX TPaJULUNA COBPEMEHHOMY MOKOJIEHHIO
MPOJYKTUBHO 3apEKOMEHJI0BANIU ceOs (OPMbI STHOKYIBTYPHOTO JOCYra, B KOTOPBIX OYEBUIHBI
MPOSIBIIEHUST HApOJHOMN KynbTypbl. IIpa3nHuk — 3T0 He TONbKO (popma OTIbIXa U MEPEKIIOUEHUE
SMOIMOHAIIBHOU Pa3psKy, HO U TUI COIMAIBHOTO JACHCTBUA JIOJCH, 00BEAMHSIONINN UX UICHHO,
YTBEPKIAIOIINI MUPOBO33pPEHHUE JAHHOTO OOIIECTBA U €r0 UAeabl.

Ha nepBonavansHOM 3Tamne peKOMEHAyeM MPOBEIEHUE 3THOKBECTA, HANPaBJIEHHOTO Ha cOOp
nHpopmanuu. Ha koHKypcHOUW ocHOBe (opmynupyercs 3amgada — coOpaTh 0a3y JaHHBIX TIO
yKa3zaHHOM npoOneme. Llens — co3nanue cBoOeoOpa3HOTO MUKPOMUPA, B KOTOPOM YHYaCTHUKHU MOTYT
Mepe/IBUraThCsl C TMOMOIIbIO TUIMEPCCHUIOK, MOJENUpys (U3NYECKOe MPOCTpaHCTBO. B Hamiem
cllydae 3TO KaKoW-TO (hparMeHT MCTOPHM HapoJa, Hampumep, ucropus ooOpsina «Kynanbik cair»
(cBanmeOHBIN pHUTyal) B Ka3axCKOW HAIMOHAIBHOM KynbType. Kak BapuaHT 3TO MOXET OBITh
CO3JaHHME JOKYMEHTa, NAIOIIer0 aHajiu3 KakoW-TMOO CIOKHOM MpoOJieMbl C 3THOKYJIBTYPHBIM
KOHTeKCTOM. Bo Bcex 3ajaHuAX KpUTEpaJbHBIM acleKT BHIBOJUT Ha CIIOBECHOE OQopMileHHE
uHpopmanuu. MHTEpecHbIe (aKThl U3 «KU3HW» SA3bIKA, C HAIIeW TOYKU 3PEHUS, PACUIUPSIT Camo
MMOHUMAaHHUE S3bIKAa — 3TO U «SI3bIK» 00psAa, «SI3bIK» TaHLA U Jp.

brnaromaps TakomMy TBOpPYECKOMY MOAXOMAY, BKJIIOYAIOIIEMY OpHUTHMHAJIbHBIE CHOCOObI
JIOHECEHUs! TPAJULMOHHOU KYJIBTYpPBI 10 3pUTEIs, «/IeHb SI3bIKOB)» CTaHET «BU3UTHON» KapTOUKOM,
OpeHZIOBBIM COOBITHEM OpraHu3aluud M, B IieoM, peruona. Ilo 3akonam OusHeca, mojgoOHas
MapKeTHUHIOBasi COCTaBIIAIONIAs MPHUBJIEYET BHHUMAHHWE aBTOPUTETHBIX yupeauTeleld u oOecredut
(bUHAHCOBYIO MOAJIEPXKKY BIMSTEIBHBIX CIOHCOPOB.

Camplii TTPOCTON W TPUATHBIA (BKYCHBIN!) MyTh TO3HATh YYXKYIO KYJIbTYpPy, B TOM YHCIIE
SI3BIKOBYIO, — U€pe3 KyXHIO 3TO# cTpaHbl. 110 Bo3BpalieHnu U3 Typa caMble sipKue BIIEUaTICHUs, KaKk
MPaBWJIO, OCTAIOTCA OT KAaKOTrO-TO SK30THYECKOro Orofla HAalMOHAIBHON KyXHH, KOTOpOE
MyTeHIECTBEHHUK TaM mompoboBan. Ha 53ToM wuHTepece OCHOBaHAa MapKETHHIOBas HUJes
opranuzanuu (QectuBaneil U KyauHapHble OaTTIOB OT M3BECTHBIX MIe(-MOBAapOB, MpeBpalleHUe
3pEHIHBIX TaCTPOHOMUYECKUX IUIOMIAAOK C JerycTranueld ONI0J pa3HbIX ITHUYECKUX TPYIIIL.
Nmeetcs onbIT npoBeaeHus Mex1yHapoIHOTO cTapTan-(pecTuBals HAlMOHATbHON KyXHH.

B kaudecTBe KOHKpETHOTO mpuMepa 0Oosiee NETalbHO PACCMOTPUM HAIly CIICHAPHYIO SO
«KynunapHblii kBecT». B OCHOBE KyIMHApHOTO KBECTa — y3HaBaeMasi U JIETKO IpeAcTaBisieMas
curyauusi: Omxkac u Jluac pemmnian OTKpPBITh PECTOpaH HAlMOHAJTBHON KyXHH. [ TOro, 4TOOBI
MOJIydUTh pa3pelieHue, UM HeoO0XOJMMO MpPEJCTaBUTh OPUIMHAJIbHbIE HallMOHAJbHBbIE OJrOMa.
Mornoapsle 10U, HEJ0Aro Jymasi, OObSBHIM KOHKYPC CpelM 3HATOKOB Ka3axCcKoW KyxHH. Bcem
KaHJMJaTaM HaJ0 OTBETUTh Ha 3ajaHus kBecta. [loGenuTenu mojydaT mpu3, a HauyMHAIOIIME
pecTopaTopsl — pa3pelieHue Ha OTKpPbITHE OM3Heca.

Htak, yToOBI 0TOOpATh KOHKYPCAHTOB ISl HOCIEAYIOIINX CIIOXKHBIX 3aJaHUH,

IlepBoe 3amaHme — TECT-KPOCCBOPH, TpPeOYIOIMNA OT YYAaCTHUKOB HE TOJIbKO 3HAHHE
HAIlMOHAJIILHOW KyXHM, HO M OIHMCAaHHE €ro ATHUYECKUX XapPaKTepUCTHUK: LENEeOHBIX CBOWCTB,
NPUCYTCTBUE B PHUTYaJbHO-OOPSIOBBIX JeicTBUAX u mogoOHoe. Orragka KpoccBopaa —
HAaMEHOBAHHE CaMOTO MOIMYJSPHOTro OJro/la HALMOHAJIBHOM KyXHH «OembapMak» — MPHUBOJUT
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OCTaBIIMXCS HMIPOKOB K anpecy 0aOymku OparbeB-pecTopaTopoB. OIHAKO CEKPETHBIM perent
3HaMEHHUTOTO «alalIKuHOTO» OemdapMaKa y4acTHUKH UIPBI MOyYaT, KOTAa OTTalaloT 0a0yIIKUHBI
3arajiki. Bce BOIpOCHI CBS3aHbI ¢ HCTOPHEH HAIMOHAIBHOTO ONI0OJa: OT MPAaBHJIBHOTO HA3BAaHUS U
KOMIIOHEHTOB JI0 yKa3aHUsl Ha APYTrue 3THOCHI, B KYJMHApHON KyJIbType KOTOPBIX MPUCYTCTBYET
9TO alETUTHOE KyLIaHbE.

VY 10BIEeTBOpEHHAs OTBETaMU ama JaeT NoOeAUTENsIM CBOM pelenT BMECTE CO CIEAYIOUIUM
3aJJaHueM: KHJaeT IIamy — B OAHON m3 KoH(peT — 3-e 3aJaHue, KOTOpOe 3aJal0T caMu OpaThs.
Omxac u [{unac: Ha3oBuTE OJt0JIa IO UX ONKCAHUIO U U3 MEPBbIX OYKB COCTaBbTE CIOBO. B oTBeTe
«ury0aty», W, OTMeYasi BHICOKUN ypOBEHb 3HAHUH MCTOPHHM HAIIMOHAIBHOW KyXHH, MOJOMBIE JIFOIH
MIPUTJIAIIA0T OTBEJATh OCTABIIMXCS YYaCTHMKOB UIPbI 3aMedarelbHbl HanuTok. Ha nHe cocyna
MPUKPEIUICHO CJeaylolee, 4eTBepToe, 3amanue. Temepb TpeOyeTcss 3HaAHHME YTBApH-TIOCYIbI, B
KOTOpOil roToBMIM 11y0aT Hamy npeaku. Cpeny BapuaHTOB OTBETA — MPaBUIIbHBIN «cabay. Cocyn B
KayecTBE papUTeTa MOKa3bIBAIOT, U YYACTHUKU H3BJIEKAIOT W3 HEro cleayromiee 3aganue. Mm
MIPEJICTOUT BbIOpATh JUIsl MPUTOTOBJIEHUS KaypAaka W3 MPEeAJOKEHHBIX MPOAYKTOB (Ha3BaHHS
MPOIYKTOB Ha OTJEIFHBIX KAPTOUKaX) HEOOXOIMMbIE MHIPEeEeHTHI. Kpurepnii oleHKn KOHKypca —
KayecTBO CJIOBECHOTO KoMMeHTapus. «[IpoaykTel» 3akiaiplBaloTcs B Ka3aH, U YYaCTHUKHU
MEPEXOIAT K JPYroMy 3aJJaHHIo.

CexkpeTbl YallHOW LIEpeMOHUY Ui «HaenuTre no-Ka3axCKu» — TaK Ha3bIBAE€TCS ATOT KOHKYPC,
1 OH TpeOyrT 0co00ro BHUMAHHUS K CIOBECHOMY OQopMIIeHHIO puTyana. [losToMy opranuszatopsl
MOTYT COCTaBUTh Ha CIIELIMAJIbHOM JIMCTE OMHMCAHUE «CEKPETOB» C MPOIMYCKOM OTJENbHBIX CJIOB,
HEOOXOJIMMBIX TEPMHUHOB U MOAXOJSAIIMX IO CMBICTY OO0O3HAYeHHH, YTOOBI MOJIYYUThH IOJHOE
MPEJICTABJICHUE O CEKPETaX HAIIMOHAJILHON YalHON LIEPEMOHMH.

B Ganxke, U3 KOTOpOi yJaCTHHUKM KBECTAa HACBHIMAIM Yai, TocieqHee 7-oe 3amanue: «Bpems
necepta». VICKycCTBO NMPHUTOTOBIIEHUS J/ceHm — HACTOSIIETO Ka3aXCKOTO Jecepra — TpedyeT oT
OCTAaBILIUXCS YYaCTHUKOB MacCTEPCTBA OMHUCAHUS C JIEMEHTAMH PEKJIaMHBIX IPUEMOB.

3aKIIounTeNbHOE 3aJaHie JIOTUYHO 3aBEpILIAeTCsl MPOBEPKOW 3HAHUS CaMOro MOIYJISPHOTO
’KaHpa YCTHOTO HAapOJHOTO TBOPYECTBA: MOCIOBHIBI. BOT Kak 0OHO MOeT ObITh CHOPMYTUPOBAHO:
«CocTaBUTh TOCTOBHILY U3 CJIOB: ChEeCTb, YTPO, FOPCTh, TajlKaH, W, JOTSHYTb, A0, CIEAyIOIIee
yrpo». OTBeT: «Chellb yTpOM TOPCTh TajKaHa C BOJOW M JNOTSHENIb 0 CIEAYIOUIEro yTpa
(kazaxckast MyZIpOCTh).

ITo oxonuanum urpel Omkac u [Quac oOpamarorcs K modenutensMm ¢ peubto: «MTak, BbI
BBIZIEpKAJIM BCE MCIBITAHUS U MOJydaeTe Mpu3 — cepTU(UKAT HA TOP)KECTBEHHBII MpUEM B YeCTh
OTKPBITHS HAIIETO pecTopaHa. A MbI C Balleil IOMOIIBIO yXKe MOTYYUIIN pa3pelieHue Ha OTKPBITHE
HaImiero Ou3Hecay.

'maBHOE B OpraHMzaluu KyJIMHapHOTO KBeCTa — CJelaTh €ro MaKCUMAalbHO
TeaTpaqTu30BaHHBIM 33 CYET PEUeBbIX TeXHOJOTHH. He mpocto mepedncanTs UHTpEeaUeHTHl OIroa,
HO BBICTYIIUTH B pOJIK mIed-moBapa, KOTOPBIM CyMeeT co3[aTh pekjiamy U ON0y, U 3aBEJICHUIO C
MOMOIIBI0 TEXHUKU CIIOBECHOTO KOMMEHTHpOBaHHUS. OpraHuszatopbl KYIMHAPHOTO IOy MOTYT
3apaHee MOJArOTOBHUTH HabOp ¢pa3 u npodeccnoHaNbHBIX (GOPMYIUPOBOK C IENbIO PACHIMPEHUS
CJIOBApHOTI'O 3araca y4aCTHUKOB UTPHI.

KoHuenmuio cuieHapus MOXKHO pa3paboTaTh Ha KEHC-UCTOPUU JF000N HAIIMOHATIBHON KyXHHU:
PO PYCCKYIO Kallly, YKpauHCKMH Oopil, rpy3uHCKuM xje0... DakT BKIIOUEHHs BCEMHPHOU
opranuzaimeit FOHECKO otTnenbHbIX HalMOHAIBHBIX OJIFOJ M MX HPUTOTOBIEHHS B (OHJ
HEMaTepHaJIbHOTO KYJIBTYpHOTO Hacienusi — MOATBEP)KJICHUE MIEHTH(UKALUN UCTOpUU Onrona ¢
STHOKYJBTYPHBIM KOJUPOBAHUEM.

CrnenyronM NpuMepoM pacCMOTPUM TAKXkKe MOMYJSPHYIO B MHAYCTPUU JOCYra CLIEHApHYIO
uzaero «ITHUYeCKoe fepuier.

«I10331s1 HAIMOHATBLHOTO KOCTIOMa» — TaK MOMKET 3BydaThb Ha3BaHUE KOCTIOMHUPOBAHHOTO
nedune-moy. B Hamem BapuaHTe Ha3BaHUS aKIEHT CHETaH OISTH Ke Ha CIOBECHOE O(pOpMIICHHE
npeacTaBieHusd. BaxkHo, ¢ Hallel TOUKM 3peHus, IPUBJIEYb BHUMAHUE YYaCTHUKOB U 3puTeNeil Ha
CTUJIM30BAaHHOE S3BIKOBOE COINpOBOXKJeHME. [Jlepuime ¢ ITHUYECKHMM KOJOPHUTOM — 3TO
COBPEMEHHBI  3THO-TIep()OMAHC HAIMOHAJIBHOTO KOCTIOMa, KOTOpBIM JaeT BO3MO>KHOCTh
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OYKBAJILHO «IIPUMEPUTh HUCTOPHIO», TOKA3aTh MPHUBJICKATETFHOCTh HAIMOHAIBLHOW OJICHKIbI,
aKTyaJIbHOCTb, KayeCTBO M IPOJBIKEHHE HAI[MOHAJIBHOIO KoOJIOpUTA. JleMOHcTpaiusi HUCTOpUu
OTEUECTBEHHOH MOJbI  COIPOBOXKJIAETCS  CIOBECHBIM  KOMMEHTHPOBAaHUEM:  CIIELMAJIbHAS
TEPMUHOJIOTHS (HalpUMEp: KyTIOPbE, TUHUS OJICHKbI, KOJUICKIUS, UHYCTPUS MOJIbI, TCHJACHIINH B
mone Kaszaxcrana um ap.) ¥ BKIIOYEHHE STHHYECKH €MKUX (GOpMyl oOecredar CBSI3b MEXKIY
VIIEIIIMMH 3TOXaMH ¥ COBPEMEHHOCTHIO. D((HEKTHBIN PpHEeM MOCTPOSH HA KOHTPACTE CTAPHHHBIX
CHUMKOB OJICK/IbI Ka3aXCKUX KOUEBHHKOB (Ha JKpaHE: CIAlA-1I0y, BUACO) U «HOBOM >KU3HU»
HAIlMOHAJILHOTO KOCTIOMA.

[Ipennaraem Takue pedyeBble (parMEHTbl B PEUU-IIPEICTABICHUM KOJUIEKIUU STHUYECKOIO
KOCTIOMa: «OTHHYECKHUH DJJIEMEHT — TJIABEHCTBYIOILIEE 3BEHO B CAMOOBITHBIX KOJUIEKIUSX,
MEepelaIIuX  KOJOPUT  Ka3axckux  crened. Kaszaxckuii  CTWIb  OJECXKABl  OPraHUYHO
«MPOYUTHIBAETCS» B KOHTEKCTE MOBCEIHEBHON KU3HHU TPETHETO THICSUYEICTHS: TUIaThsl U IIUPOKHE
OpIOKH, CBOOOJHBIE KAKEThI», «J{MHAMUYHBIM PUTM KU3HH «IUKTYET» TPEOOBaHUS K OIESKIE,
KOTOpasi HE CKOBBIBAe€T IBUKEHHS, HE MEIIAET MEpPEeIBUraThCs WM BECTH aBTOMOOWIb, CUIS 3a
pyaem»; «HaycTpus oTeueCTBEHHOW MOJbI B MOMCKAX «CBOErO JIMIIA» YepIiaeT BIOXHOBEHHE B
COXPaHUBIIUXCS TPAAUIIMSIX HAIIUX MPETKOBY.

[TonynsipHbIl B COBETCKOM IIKOJIE MPUEM CIOBECHOTO PHCOBAHUS CIYXKUJI METOJIUYECKUM
WHCTPYMEHTOM TIpU TOJTOTOBKE K HAMWCAHUIO HM3JIOKEHHS 10 KapTWHE W ObLI HaNpaBJIeH Ha
MOTIOJIHEHHUE CJIOBapHOro 3amaca ywammxcs. IIpemmaraem BOCHOIB30BaThCS MM B COCTaBJICHUU
PEKIIaMHBIX CIIOTAHOB MCCIIENYEMOM HaMM TEMATHYECKOW IpyIIbl. B 10CyroBod 3THOKYJIBTYpHOU
WHIYCTPUU 3a/1aHUsl TUIA «CO3/ail TEKCT PEeKJIaMbl C HENPEMEHHBIM YINOTPEeOJIEeHHEM YMECTHBIX
SI3BIKOBBIX CPE/ICTBY» OY/IET MOJIb30BATHCS YCIIEXOM.

Peknama MOXeT OXBaThIBaTh CaMble pPa3HbIE CTOPOHBI JEKOJAWPOBAHUS 3THOKYJIBTYPHOTO
KoJla. MapKeTHHIOBbIE MHCTPYMEHTBHI BKYIIE C PEYEBBIMU CTPATETHAMHU MNPUIALYT PEKIAMHOMY
(dbopmMaty TYypUCTCKOTO OM3HECA U CBA3aHHON C HUM MHIYCTpUEH J0Cyra CBEXee BOCIPUSITHE.

Hampumep, TekcT-mpurianeHie Ha SKCKypCHIO B « ITHOACPEBHIO». DKCKYPCHOHHBIE (POPMBI
OYEHb TECHO CONPHUKACAIOTCSI € HHAYCTPHEM J0cyra, COCTaBisisi €€ IPUOPUTETHYIO YacTb.
DKCKypcHUsl B paMKax TYPUCTCKOTO KjacTepa MOXKET oOpecTd peajbHble (OpMBI, €Clid 3a7aTh €e
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE — mapameTpbl, Hamnpumep: «Jlenb B «OTHoAepeBHe». Ha
MOJICIMPOBAHNUE PEUYEBOIO MOBEACHHMS OPUEHTHUPOBAHA CLEHAPUM JTHOUIPBl HA TEPPUTOPUHU
ATHOJIEpeBHU. My3ei-3THOAEpPEBHS — «OCTPOBOK HCTOpPUM» — cO3/AaeT atmMocdepy Bpemenu. Ha
OJHOM yJuIEe JPYKHO COCEACTBYIOT Ka3aXCKWUU, PYCCKMH HEMEIKHM, KOPEHCKUH, €BpPEUCKHUX,
YKPauHCKHI U Ipyrue JomMa HapoJoB, npoxxuBaromux B Bocrounom Kazaxcrasne.

Bo3moxHocTt 3THO(aHTa3uu — Oe3rpaHUuYHbl. DTHOKBECTHI, CLIEHAPHBIE MU KOTOPBIX
MMEIOTCS Ha PA3JIMYHBIX MHTEPHET-pECypcax, HETPYAHO aJalTUPOBaTh K MECTHBIM YCIIOBHSIM.
Hanpumep, HallTu Tpy3MHCKHN JIOM WJIM HEBECTY IO OINKCAHUIO MOBEJACHUS, XapaKTEPHOIro IJis
ONPENEJICHHOTO JTHOCA. YYacTHUKM B pOJM MEPCOHAXKEW B HALMOHAJIBHBIX KOCTIOMax
MEePEeMEIIAIOTC [0 TEePPUTOPUM MYy3es/KOMHAThl B TOMCKAaX BBIXOJA, CIEAysS Mapupyram
STHOUTPHl. B Xo/1e 3THOKBECTa MOKHO HCIOJIb30BaTh pa3HbId UIPOBOM PEKBU3UT U OpYKHUE,
pelieHue JOrM4eCKuX 3arajlok COIPOBOKIAETCS TOMCKOM CIPSITAHHBIX CUMBOJIOB U IIPEIMETOB.

Cuenapuii urps o tuny «Kpachnas kHomnka» (He0OX0IUMO CHACTU HAPOJI/MUP/IETIOBEUECTBO
OT KakoOH-TO cephe3HO HaBHUCIICH Yrpo3bl) uiu «BwiOop moporu» (CIOKET pPYCCKOM CKa3KH C
BBIOOPOM ITYTH Y TOPOKHOTO KaMHSI PYCCKUMU OOTaThIPSIMH).

HoBble BO3MOKHOCTH AJi1 OpraHu3aldd KyJIbTYpPHOIO J0OCyra OTKpBIBAIOTCS B CBS3U C
peanu3anueil HauuoHaiabHOrO npoekta «CakpanbHbiil Kazaxctan». OIHO U3 KIIIOYEBBIX 33/J1aHHM B
3TON TeMe, MO HAlleMy MHEHMIO, JOJDKHO CTaTh «IIPUIJIAIEHUE» COYMHHUTH CBOIO JIETEHIY
OTIpEICIEHHOTO MEeCTa, BOIIE/IIETO B PEECTpP «CaKpaJbHBIX papuTeToBY. Takum 00pa3zoM, KaXKIbli
MOCETUTENh MOJYYUT BO3MOKHOCTh CTaTh YaCThIO UCTOPUU CBOETO HAPOJA.

[TocnenoBarensHO MpPOBOAMMAsT B pamMKax CTaThU MBICIL Obla MPOJEMOHCTPUPOBAHA Ha
Pa3HBIX MpUMEpax MEPOMPHUATUH, COCTABISAIONINX MOTEHIIMAN MHAYCTpUHU Jocyra. ToT dakr, uro
STHOKYJIBTYPHBIE KOPHH COCTABJISIFOT JIMHTBOKYIBTYPHBIN KOJ HAaIlMU, BIUCHIBAIOTCS B OOIIYIO
KOHIICTIIIUIO COBPEMEHHOTO HAyYyHOTO 3HAHMS, TMpexae Bcero, ¢Guionoros. «JIMHTBUCTHKA
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KpeaTuBa» — TaK Ha3BaIM CBOW Hay4yHbId TpyA ekaTepuHOyprckue ydenble. KoiuiekTuBHas
MOHOTpadusi TPEICTaBIsIET COOOM TEPBBIN OMBIT TEOPETUYECKOTO OOOOIIEHHS WCCICTOBAHUA B
oOmact HOBOTO HaywyHoro Hampasienus [9]. IIpeamerom ucciienoBaHHs aBTOPOB MOHOTrpaduu
SIBJISIFOTCS pa3HbIEe BUbI TMHTBOKPEATHBHOM JIESTEILHOCTH, B YACTHOCTH ()EHOMEH SI3BIKOBOM MTPHI.

«SI3BIK» KyJIbTYPHO-JOCYTOBBIX TEKCTOB TPAKTYeT OIPEICIIEHUE «SA3BIK»B CaMOM LIMPOKOM
KOHTEKCTE W €ro IJIaBHas 3a7ada — (OPMHPOBATH YCTOMUYUBBIA MHTEPEC K S3BIKOBOMY OOTATCTBY
CBOEr0 Hapoja M COCEIHUX 3THOCOB YEpEe3 PEUYEBBIE UIPbl, CTUMYIHPYIOIIHE CaAMOCTOSTEIbHOE
CIIOBECHOE TBOPYECTBO. AHTPOIOJIOTHYECKUH (B TOM YHCIE STHOTPAPHUECKUI) BEKTOP 33adaeT U
MOJICITUPYET IMOIIUOHAIBHBIE COCTOSHUS U MOCTYIKH MEPCOHAXEH posieBbIX Urp. Takum oOpaszom,
KyJIBTYpHO-IOCYroBas cepa M co3aaBaeMasi €l TepPUTOPHUS CIYKHT CBOCOOpPA3HOW IUIOIIAAKON
JUIS  PEKOHCTPYKLMM HCTOPUU MOBCEJAHEBHOCTH. OTHUYECKHE CTEPEOTUIIBI B KadyecTBE
TPAHCIATOPOB MCTOPUYECKON MNaMATH MOJAEIUPYIOT HOBble MH(BI, XKM3HECHIOCOOHBIE B 30HE
LMBUIIN3ALMOHHOTO J0CYTa.

BbIBO/IbI

Bo BBemeHMM MBI BBICKAa3aJIM TPEANOJIOXKEHHWE, UYTO TMPU HATUYUU OSTHOKYJIBTYPHOU
COCTaBIISIOLIEH B HWHAYCTPUU JOCyra Yy TMpealpuHUMaTreled BO3pacTarOT IIAHChl 3aHATh
cOOCTBEHHYIO HUIIY Cpe KOHKYpEeHTOB. OJJHaKO C BO3pacTaHHWEM CIIpOca Ha PHIHOK «CBOOOJIHOTO
BpEMEHN» MEHSIOTCS U TpeOOBaHUS K KayecTBY NMpPEAOCTaBIseMbIX yciyr. M3yduB cnenuaibHyro
JTUTEpaTypy W KOHKPETHBIC MPAKTHUKH, MBI MPUILIH K BBIBOJY, YTO BBIOOP COOTBETCTBYIOIIETO
(GUIOJOTHYECKOTO0  KOHTEHTa TapaHTUPYeT YCTOWYMBOCTH  STHOKYJIBTYPHOTO  KOJa  Kak
UIeHTU(PUKATOpa HAMOHAIBHON MHIMBUAYyaJbHOCTH. B KoMIeTeHIMM crenuanucra-duiosuora ¢
MOMOIIBI0 PEUEBBIX CTpaTeruii JEKOAUPOBATH ATHOKYJIBTYPHbIE KOJbBI, COXpaHMBIIHMECS B
HMCTOPUYECKOM MaMATH B BUJIE OOPSAIOBOM KyJIbTYype Hapoa.

SI3bIKOBBIE  CIIEHApUM B  COBPEMEHHOM  KOMMYHUKAIlUOHHOM  Cpele  CTaHOBSITCA
BOCTpEOOBaHHBIM pecypcoM oOrmiecTBa noTpedsieHns. CBONCTBEHHBIE PEYEBOMY IOBEICHUIO
YyeloBeKka TpaHcpopManuu CHOCOOHBI THOKO pearupoBaTh Ha HW3MEHEHUS, HEMPEPhIBHO
MIPOUCXOJISIINE B MOBCEAHEBHOCTU. CEIMATUCTBI OTMEYAIOT, YTO POCT CBOOOJHOTO BPEMEHU — HE
MIPOCTO PECypc, a CBOCOOPa3HBIA PBHIHOK, TPeOYIOUIUMN HAMOJIHEHHUS U MOMYJISIpU3aluud (HopM.
NMenHno Hamuyue CBOOOJHOTO BpPEMEHU CTajl0 OCHOBAHHWEM IOSIBICHUS W CTPEMUTEIHHOIO
pa3BUTHUS MHAYCTPUHM JOCyra M Macc-mMeaua. JTO YyKa3blBaeT Ha aKTyaJbHOCTb HCCIIEJOBAHMUS
JAHHOTO JKOHOMHUYECKOTO SIBJICHHS U BBIABJICHHE €ro CHEHU(PHUKUA B pEaTbHOM BpEMEHH U
HUCTOPUYECKOM MPOCTPAHCTBE.

Cpenu TMEpCHEKTUBHBIX IyTed OTEYECTBEHHON HMHAYCTPUM JOCyra HaM BHJUTCS
WCIOJIb3BaHHE MHUPOBOW MPAKTHKU MPOBEACHUS MCTOPUUYECKON PEKOHCTPYKIIMH, KOTOpas obperna
YCTOHYMBYIO  KyIbTypHyI0 pemyramuio. B Kazaxcrane HaOupaeTr Bec MOMyIspHOCTb
WHTEJUIEKTYadbHBIX U POJIEBBIX WUIP, CpPelu HUX: Ae0aThl M KBECT-Urpa Pa3TOBOPHBIX KIyOOB
«Tingecy» u «Speaking Club». B Ha3BaHusIx 3asBJICHHBIX OPEHI-COOBITHI 3aJI0’KEHA CJIOBECHAs
HAIPAaBJICHHOCTh PoJIeBbIX Urp «Jlymail, kak ... baypsxan Mowmsinynbsl», «[loayBcTBYii ce0s Kax ...
Caken Ceiipynnun» u nogoonoe [10].

[To HameMy yOeXJIeHUIO, B OPTaHU3AIMH HAIMOHALHOTO KOJIOPUTA KIIIOUEBYIO POJIb UTPAIOT
peueBble TEXHOJIOTMH, HAINPABJICHHBIE HA BO3POXKJIEHUE ATHOKYJIBTYPHOIrO Koja. Bo3spoxneHue
CEMEHMHBIX IIEHHOCTEH, KYIbTOBBIX OOpSIOB, 3HAHHE HMCTOPUU OACKIbI, TAHIIEBAIBHBIX (UTYD,
Ha3BaHWE YTBapU M MY3bIKAIbHBIX MHCTPYMEHTOB — TPAHCIHMPYET IOBEJCHUYECKHE MOJEIU U
BOCIIOJIHSIET ICTETUYECKHE JIAKYHBI HHIYCTPUU JOCYTA.

I'moGann3annoHHbIe BBI30BBI BHECIM CYIIECTBEHHYIO KOPPEKTHUBY B MHpPO(ecCHOHATbHYIO
MHUCCHIO COBPEMEHHOTO (pUiIoI0ra-uccieioBaTens: MOCPEACTBOM S3bIKa KYJIbTYPHO-IOCYTOBBIX
TEKCTOB COXPAHUTh MEXAHU3M Mepeaul KYJbTYPHBIX TPaaulUi (JIMHTBOKYJIbTYPHBIN KOJ HALIMH)
Y apTUKYJIUPOBATh HOBYIO HH(MPACTPYKTYPY MUPOBOM JOCYTOBOU MapagurMbl.

CIIMCOK HUCIIOJIb3OBAHHBIX UCTOYHHUKOB
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Boc yakbIT MHAYCTPUSICBIHAAFBI ITHOMI/IEHH KO QUI0TOTUSVIBIK KOHTEHT

C.K. Kacenos®, JI.U. A6aynunal

1C. AmamxonoB aterapaars! Hsrsic Kazakcran yHuBepcuteTi, Ockemen, 070020, Kazakcran
Pecniybnmukacs!

Minoemmi  KomMmepyuAnulx — ycmeMmOiliKneH — HAPLIKMbIK — KAMbIHACMAD — M2OeHU
KVHOBLILIKMAPObIY —~ MEHmMAnoiein  Mamepuaiovly — caiaga  bleblcmulposl.  Moaoenuemmi
KOMMEPYUSANIAHObIPY  YpOicmepi KOSAMHbIY PYXAHU OMIDIHIH JIMOYUOHANOLIK JHCASBIHA KAYIN
meHoipedi. Maoenu KvizmMem 6HIMOepiHiY OHOIpCi pemindezi, an oHiMOepOiy mayap peminoezi
UHOYCMPUsL  WBIHAULL  JCANNAll  OUbIH-CAYbIK  iC-madicipubenepinde  YImmvlK ce3imoepoi
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KAIbINMACMuIpy YUlin 00an catiblh a3z opbiH Kaniovipyoa. Maxanra asmopnapvl 3mHOMIOeHU KOOMbl
YAMMbIK 0apanielKmvly UOeHMUDUKAMOPbL peminde cakmayea MYMKIHOIK Oepemil dconoapobl
3epmmeniol. MoOeHu-moinbiey MomMIHOepiHiy mini 21eMOIK MbIHLIZY NAPAOUSMACHIHBIY HCAHA
UHDPAKYPOLILIMBIH APMUKYIAYUALAYRA, MAKCAMMbL HCIHE HCOCHAPIbL Mypoe KaAlblNmacmulpya
Kabinemmi.  @unonoz-zepmmeywiniy — MiHOemmepi-madenu  dacmypiaepdi  bepyoiy — maobueu
MEXAHU3MIH CaKkmay, YAmmbly JTUH280MIOeHU KOObl DONbIN MAOLLIAMbIH Milde2i IMHUKATLIK AlaH
mMypainikmi Kepcemy. ODMHUKAILIK CMepeomunmep mMapuxu MHCaoblHblY mapamyuibl peminoe
OPKEeHUeMmIK 0eManblc aumMagblHOa oMIp cypyee Kabiiemmi dcaya mugpmepoi yacineoi.

Marepwuan 08.11.2020 6acmara TycTi

Ethno-cultural code in the leisure industry: the philological content
S. Kasenov?, L. Abdullinal
1S. Amanzholov East Kazakhstan university, Ust-Kamenogorsk, 070020, Republic of Kazakhstan

Market relations with a mandatory commercial dominant shifted the mentality of cultural
values to the material sphere. The processes of commercialization of culture threaten the emotional
side of the spiritual life of society. Industry as the manufacture of products of cultural activity, and
products as a commodity leave less and less space for the formation of national feelings in the
actual practices of mass entertainment. The authors of the article explore ways to preserve the
ethno-cultural code as an identifier of national identity. The language of cultural and leisure texts
can articulate, purposefully and systematically form a new infrastructure of the world leisure
paradigm. The tasks of the philologist-researcher are to preserve the living mechanism of cultural
traditions transmission, to reflect ethnic diversity in the language, which is the linguistic and
cultural code of the nation. Ethnic stereotypes as translators of historical memory model new myths
that are viable in the zone of civilizational leisure.
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I'.C. KackapbaeBa

JToKTOopaHT crenuanbHoctu 6D021200-Tropkosorusi, EBpasuiickuil HallmOHaJIbHBIA YHUBEPCUTET
umenu JL.H. I'ymunesa, r. Hyp-Cynran, 010000, Pecnyonuka Kaszaxcran, https://orcid.org/0000-
0002-9384-5429. E-mail: kaskarbayeva.zzi.enu@gmail.com

JUITNIOMATHYECKHUE JTOKYMEHTBI KAZAXCKOI'O XAHCTBA:
HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTH CTUJIA U A3BIKA

Cmambs noceésauena ananusy OUNIOMAMUYecKux O0OKyMeHmos. Paccmompenvl sizbikosvie u
HEsA3bIKOBble OCODEHHOCMU HA Mamepuae OUNIOMAmu4eckux 0okymenmos Kazaxcrkoeo xancmea.
Ipoananuzuposarvi xapakmepHvle 0COOESHHOCMU CIMUISL OUNIOMAMUYECKUX OOKYMeHmos. Jlaemcsi
onpeoeneHue NOHAMUL KOUNTOMAMUA», «OUNIOMAmMuyeckuil Ookymenmy. Paccmampusaemcs
3HaQueHue  OUNIOMAMUYECKUX OOKYMEHMO8 6 CMAHOGICHUU, PA3GUMUU U  YKpenieHuu
ouniomamuieckux omuowenul. Taxk, nucbMa Ka3axcKux u COCEOHUX npasumenei O0arom
UHDOPpMAaYUIO O NOTUMUYECKOU CUMYAYUU, COYUATLHO-IKOHOMUUECKOM PA3BUMUU PeSUOHA 8 MO
nepuod. Paccmompenvt ocobennocmu Kazaxckot OUnIoMamuu, OURIOMAMUYECKOU OesmenbHOCmuU
npasumeneii Kaszaxcrkoeo xancmea, uncmumyma oues.

Kniouegvie cnoea: ounnomamus, Ka3axckas Ouniomamusi, OUNIOMAMUYECKds Nepenuckd,
ouyUanbLHO-0e1080U CMUTD.
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BBEJIEHUNE

l'oBopst 00 ompeneneHUH OUIUIOMATHH, cieayeT OTMeTHTbh OKcopiackuii  cioBapb
AHTJIMICKOTO S3bIKA, KOTOPBIM TPAKTYeT €ro CIEAYIOUIMM 00pazoM «/lummomarusi — 3T0 BelIeHHE
MEKYHAPOJHBIX OTHOLICHHWI IOCPEICTBOM IIEPErOBOPOB, METOJ, NIPU MOMOLIUM KOTOPOIO 3TH
OTHOIICHHS PETYAUPYIOTCS W BEAYTCS IOCIaMH M IOCIAaHHMKAMH, pPadOTa WM HCKYCCTBO
mumiomatay. J. Caroy ormedaer: «Jlumimomarus e€cTb NPUMEHEHHE yMa W TaKTa K BEICHHIO
o(UIMANTBHBIX CHOIICHUH MEXAy NPaBUTEIbCTBAMH HE3aBUCHUMBIX TOCYIApCTB, a €me Kopoue
BEJICHHE JEJI MEXKJy TIOCyJapCTBAMM C IIOMOIIBI0 MHUPHBIX CpeACTB». JlHIuioMarus sBISIETCS
CPEICTBOM  pealu3alMd  MEXIOCYJapCTBEHHBIX  OTHOLIEHUH, KOTOPas  OCYILECTBIIIETCS
IIOCPEACTBOM JIMIUIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB, IIYTEM BEICHHs AUIUIOMAaTUYECKOM IEPENUCKH,
neperoBopoB u T.1. [1, 15].

JlumioMaTHuecKuid TOKYMEHT COJIEpPKUT MH(popMalnio 00 oneHKe (PAKTOB M UX ONMCAHUH,
OTHOIIEHHE TOCyAapcTBa K HHUM, NPEUIOKEHHAX, HH(OPMALMI0O O TMPEeACTOSIIMX IIarax u
3aKpEIUVICHUM TOW WM MHOM JIOTOBOPEHHOCTH. /[IMIIIIOMAaTHYECKHE JIOKYMEHTBI, SBISAACH
Pa3HOBUAHOCTHIO MMCbMEHHBIX HCTOYHUKOB CIIYXaT OCHOBOM /Il HCTOPUYECKUX UCCIIET0BaHUN.

AKTyallbHOCTh ~ HCCJEOBaHUS  OOycClIOBJ€Ha TeM, 4YTO B COBPEMEHHOH  Hayke
JUIIOMaTHYECKHUEe TEKCThI MPUBJIEKAIOT Bce OOJIblliee BHUMAaHUE U MHTEpeC HccieaoBaresneil. 1o
0o0yCIOBJIEHO TeM, MAWIJIOMATUYECKUE TEKCThl cojepkar HuHGOpMalui0 00 HUCTOPHYECKOM
MPOLIJIOM, O KAPTUHE MHpa Ka3aXCKOW 3HATH, a S3bIK AUIUIOMAaTHYECKHX TEKCTOB OTPAKAET
JNENCTBUTEIBHOCTD. TaK, IPUMEHEHNE TAKUX S3BIKOBBIX CPEJCTB KaK BBIPA)KEHUE TOHAIBHOCTH, T.€
SMOLMOHAJIBHAS OKpacka TEKCTa, HMCIOJb30BAHUE BBICOKOM JIEKCMKH, KOMIUIMMEHTOB, IOXBAJIbI
CBUJETEIBCTBYIOT O XapaKTepe B3aUMOOTHOLIEHHM TOCYJapCTB U PACKPBIBAIOT OCOOCHHOCTH
WCTOPUM, KYJIBTYPBI, TPAJWULIMH, SI3bIKA HAPOJOB M rocynapcrtB. s Takoro pojaa TEKCTOB, B
YaCTHOCTH JIUIJIOMAaTHYECKUM TEKCTaM XapaKTEpHbl JIOTMYHOCTh W YETKOCTh W3JI0KEHUS,
npHUCylre O(pUIMATBFHO-AEIOBOMY CTHIIIO. Mexay TeMm, aHalu3 MaTepuana CBHJIETENbCTBYET, O
TOM, 4TO B TEKCTaX MPUCYTCTBYIOT MPU3HAKH MHUCTOISIPHOIO CTUJIS.

Kazaxckas mumomartusi umeeT riayookue kopHu. OO0 3TOM CBHUJIETENbCTBYIOT MHCbMEHHBIE
WCTOYHUKHU, TOCTaHMsI, TUChMa, JOKYMEHTHI U Jp. marepuanbl. Bpems oOpazosanus Kazaxckoro
XAaHCTBA SIBJIAETCS Ba)XHBIM IEPUOJOM B Pa3BUTHM Ka3axCKoW nuriomartuu. Mcropus ka3axckou
JUIUIOMAaTHH IPEBHUX U CPEIHUX BEKOB HCCIIEJOBaHA HE B IIOJIHOM Mepe.

Lenbto paHHOM pabOTHI SBISETCS HCCIEAOBaHUE OCOOCHHOCTEH AUIIIOMAaTHYECKUX
JOKYMEHTOB. B CBfA3M C MOCTaBICHHON LENbIO 3aJadyaMy SIBJIAIOTCS BBIIBUTH 3HAUYEHHE
JUIUIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB B YKPEIUICHHM JUIJIOMAaTUYECKUX OTHOILIEHHUH, PACKPBITH
HEKOTOpbIE€ HEA3BIKOBBIE U SI3BIKOBBIE CPEACTBA TEKCTa, CTHJIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH.
[Ipoananu3upoBaTh OCOOCHHOCTH Ka3aXCKOW IUIUIOMATHH, UIUIOMAaTHYECKOW JAeATeIbHOCTU
npaBureneil Kazaxckoro xaHcrsa.

Bormpocam uccnenoBanus AUIIOMATUH, TUIUIOMATHUYECKUX JOKYMEHTOB MOCBSIIECHBI Pa0OThI
psana yuensix. Cpeayu HUX MOKHO Ha3BaTh Takux kak Bunbanep X, Koanes A.H., Hukonbcon B.,
[TonoB B.U., Catoy 3. u npyrue. BHemnenonutuueckoil uctopun Kazaxckoro xaHcTBa, UCTOpUHU
Ka3axCKOW JTUIUIOMAaTUHU TOCBAIeHbl paboThl AObuixoxuHa JK.b., AGyceutoBoit M.X., Atbiraesa
H.A., baprompn A.A., Barkun M.IL, Epodeesoit W., Hcuna I., Kusmropusit C.I.,
Kamb6ap6ekoBoii I'.A. Macanosa H.3., CynranoB T.U., CapcembaeBa M.A., Xaduzosoii K.

OCHOBHAA YACTD

CornacHo UCTOYHHMKAM IO UCTOPUM JUIIOMATHH Ka3aXCKUX MpaBUTENEH, OOIBIIMHCTBO U3
nesiTenedl ObUTA MPEICTAaBUTENSIMEA HACIIECTBEHHOW BIACTH YMHTH3UJIOB — XaHbI, cynTansl. Cpenun
MOCJIOB OBLIM TaKke M OaThIpbl, OUU U3 «UYEPHOH KOCTH», KOTOpPHIE TAKK€ B OCHOBHOM HMEIH
OTHOIIICHHE K Ka3aXxCKo# (heomanbHOM 3HATH [2, 5].
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@opMHpOBaHHE M PA3BUTUE MEXJIMYHOCTHOTO IHCBMEHHOTO OOLIEHHS U OOMEH
nHpopManrell B Ka3aXCKUX >Ky3aX MPOUCXOIWI B CBSA3M C HEOOXOOUMOCTBIO MOIJICPXKAHUA U
pPa3BUTHS TUIUIOMAaTUYECKUX B3aMMOOTHOUIEHMM C rocylapcTBaMM M HApOJaMHU, a TAaKK€ BBUIY
0O0IIECTBEHHBIX HYX/I U TOTPEOHOCTEH OCYIIECTBISIIOCH MTPEACTABUTENIIMU KOUEBOM apHCTOKPATHH
0enoil KOCTH (aK CYHeK), KOTOpble OBbLIM HaAENeHBI BIACTHBIMH TMOJTHOMOUYMsMH. [IpencraBurenu
Oenmoil KocTh (aK CYMEK) 4acTO MUCHBMEHHO OOpallaiuch K HUKECTOSIIMM B CTCIHOW HEpapXuu
MIPE/ICTABUTENSIM KOYEBOM 3HATH YepHON KocTH (Kapa cyilek), a Takke MpaBUTEISIM JIPYTux
roCyJIapCcTB € Pa3NUYHBIMH IenbiMUA. VIMeHHO mo3Tomy, kak otmeuaetr M.B. EpodeeBa, aBTopamu
MHOTOYMCIIEHHBIX JUIUIOMATUYECKUX TEKCTOB Ha MPOTSHKEHUU JIBYX BEKOB SIBJISUIUCH B OCHOBHOM
TUTYJOBaHHbIE ITPABUTEIN KOUEBHUKOB U UX OJIM3KHE POACTBEHHUKH [5, 17].

Kazaxckue xanbl Kepert u Kanubex (ocHoBatenu xaHctBa), Kaceim xan, Xak-Hazap xaH,
Tayke xaH, AObUTail XaH BHECTU OOJIBIIION BKJIA/A B YKpeIUIeHHe MorymiecTBa Kazaxckoro xaHcTBa.
W3BectHO, yto nipu Kackim xane Kazaxckoe XaHCTBO JOCTUIIIO HauBhIciIero pacusera (1511-1523)
[3, 13].

Kazaxckoe XaHCTBO COCTOSJIO B JUIIJIOMATUYECKMX OTHOLIEHUSIX C PSAOM TOCYAapCcTB U
HapoJoB, cpeau HUX MockoBckoe (Pycckoe) rocynmapcrBo, Ocmanckas ummnepusi, CedeBuickoe
(Ke3pu1bamickoe) rocynapcrBo, KpeiMckoe xaHctBo, umnepust Benukux Morono, Morynbsckoe
rocyapcTBo, cpenHeazuarckue rocyrgapctBa IllubGanumoB u  AmrapxaHuaoB, TOCYIapCTBO
AnTbIHXaHOB U oiipaThl. O0 3TOM CBHUIETENBCTBYIOT apPXUBHbBIE JOKYMEHThI, UMEIOIIHNE CBEACHUS O
CYIIIECTBOBAHUH JUIIOMATHYECKUX B3aMMOOTHOIICHHH [4, 13].

Crnenyer OTMETUTH pOJIb OMEB B OOIMIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOM M3HM Kazaxckoro xaHcTBa.
Nuctutyr OuiicTBa mpenacTaBisieT CcOOOW CBS3YIOIIEE 3BEHO MEXAY MPOCTHIM HApOJIOM H
HOCHUTENISIMU  MOJUTHYECKON BiacTH. lMeHHO oT OueB YacTo HCXOOWIM TOJUTHYECKHE
VHULMATUBBL, W OHM OIpEAeIsUIM JajlbHellue IeicTBUs. Bmecte ¢ TeM, M3 HCTOPHUYECKHX
MaTepuaJoB M3BECTHO, YTO OWM HapsAy C aJMUHUCTPATUBHO-TIOJIMTUYECKOW, BOEHHOM,
3aKOHO/IaTEIILHON BBITIOIHSIN U JUIUIOMATHYECKYIO (YHKIHIO (TI0CcioB). Ponu uHCTHTYTA OHEB BO
BHYTPEHHE M BHEIIHENOJUTHYECKOM MKW3HU Ka3axCKOro Hapoaa MocBsimieHbl Tpyasl Y.Y.
Banuxanoga., P. CyneitmenoBa, B. Mouceesa, M. Kotireiasauesa, XK. Apteik6aeBa u ap. OqHum u3
IIEPBBIX B Ka3aXCTAHCKOM HayKe, KTO M3y4all BOIPOCH! ONPEAEIEHUS )KU3HEACATEIbHOCTH KU3HU
Ka3aXCKUX OHWEB, SBIIAETCS TOCYAAPCTBEHHBIN OOIIECTBEHHBIN AedTeNb, Ka3aXCKUW mucarenb A.
Kekunb6aes.

CoBpeMeHHOE UCTOYHUKOBEJICHUE U AMHUCTOJIOTpadus MUCbMEHHBIX HCTOYHHUKOB, K YaCTHBIM
MMCbMaM OTHOCHUT (MCTOYHHMKH JIMYHOTO MPOUCXOKJIEHUS U COAEpKaHUS) MUChbMa OIU3KUE K APYr
JPYTy 1O MPOUCXO0KACHUIO, CTPYKTYpPE U COJIEP>KaHUIO, @ BCE PA3HOBUAHOCTH O(DUITMATBHBIX ITHCEM
— K JICJIONPOU3BOACTBEHHOM JOKyMeHTanuu [5, 15].

ABTOp KHHUTH «DNHUCTOJSIPHOE HAcIeIne Ka3axcKux npasuteneii...» U.B. Epodeesa Bbiaenser
TaKkue HUCTOPUYECKHE JOKYMEHTbI, KaK MHUCbMa, IMOCJIAHUS IpaBUTEIEH TpeX XKy30B, IUCbMA,
npejcTaBieHus, oOpaiieHusi, cooOmenusi, noHomeHus (¢ XIX — [JoHeceHHs, panopThl,
YBEIOMJICHHS, OTHOILIEHUS, 3alKMCKH, TOKa3aHWs, OOBSCHEHUS, NPOIICHUS, 3asSBICHUS),
pacnopsauTeNnbHble JIOKYMEHTHI Ka3aXCKUX XaHOB BHYTPHUCTEIHOTO Ha3HaueHWs (yKa3HbIe
rpaMOThl, THChbMa, MPEANUCAHUS, OOBECTUTENIbHBIE TPAMOTHI, WM YBEAOMIICHUS  IPUKA3bI,
00BsIBNIEHUS ), TUChMA XaHOB M CyATaHoB [5, 15].

s 0603HAUYEHUSI OCHOBHBIX JIOKYMEHTOB LIMPOKO MCIOJIB30BAIUCH TEPMHUHBI apaOCKOTo,
MIEPCUJICKOTO, TIOPKCKOT'O, MOHTOJILCKOTO MPOUCXOXKAeHUs. K npumepy, nociaHus HHOCTPAHHBIM
MOHapXaM 0003HayaJich TAaKUMH MOHATUSAMH, Kak xatT (apab.) Hama (mepc.), XaTT-y-HaMa (apabo-
nepc.), “asy (TIOpK.), MakTyO-Hama (apabo-miepc.), puumK (TIOpPK.) — IPOU3BOJHOE OT CJIOBa OITIK
u/unu Ouuur. BeimieykasaHHble TOHSTHS YIOTPEOSUIIMCh B 3HAYCHHHM «MHCbMO». Hauwmnas c
cepenuabl X VIII B., mocnanus mojapa3feNsuiuch Ha MPOOIeMbl OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOU U
SKOHOMMUYECKON JKM3HM, a TAKKE aNeJUIALUOHHBIE NMHCbMA OTUETHO-NIPOCHUTEIBHOIO XapakKTepa.
PazHoBuAHOCTH BTOpOIl Kareropuum mnuceM o0O0O3HAYaIMCh TMOHATHEM ap3-Hama (mepc.) —
NpeJCTaBIeHNE, JYHAIINHKbI (MOHT.) — JIOHOIIEHHUE, ap3 — 1 Xai (apal.) — npoiieHue u T. A. Takue
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MOHATHS, KaK HapibIK (TIOPK.), HUMAH (apad.), dhepman (mepc.) xaT-u mapud (apad.) o3Hagaromme
«CPaMOTay, «II0BEJICHUEY, IIPEAIIUCAHUEY, «YKa3» [5, 35].

Kak nns gunnomatuu B LIEJIOM, Tak U Ui JUIUIOMAaTHYECKUX JOKYMEHTOB, XapaKTE€peH
MIPOJIOJKUTENBHBIA MyTh PAa3BUTHUS U CTAHOBICHUS. SBISSACH OAHON W3 QOPM TUIIOMATHYECKON
JEATeIbHOCTH CTPaHbl, AMIJIOMATHYECKHE JOKYMEHTBI COJIEp)KaT HH(OPMAIMIO O COLHAIbHO-
SKOHOMMUYECKOM IOJIOKEHUH CTPaHbl, 00 0COOEHHOCTSIX KYJAbTYPHI U SA3bIKA.

Tak, x npumepy, Tayke xaH B cBoeM nucbMe 1apio MBany V AnekceeBuuy ot 1692 rona
(mepeBon ¢ nucta Kazausm opabl ¢ TeBkuxaHoBa, KOTOPHIM mojan nociader KabGait ATHIIKOB,
orMmeuaeT: «llo moBenenuto npasenHoro bora BceM BEJNMKHM TOCYIapcTBOM 00JafaTeisM H
caMoIepKIIaM, U BBICOKOIIPECTOJILHBIM JJOCTOWHO OBITH. Bam, BETUKUM TOCYAapsiIM MUJIOCTUBBIM H
IpaBeJHbIM, U O€NbIM LapsiM, Mojaail BaM bor Muioctb M BOpEIb NOCTOSHHO HECKOHYAEMYIO;
peMHoro yenom Obem 3 noOpoxnerensio. Hamm peun: Ilocne nenoB M OTLOB HaMIMX BallIuX
rocy/apcTB JIIOIM K HaM MpUE3Kajll, a Hallld — K BaM, U BCSIKO Obl 10Opoe J1e10 MPOMeX HaMu Io-
MIPEKHEMY COBEPINAJIOCh MHOTHUS JIETA, JOPOTH 3aJIETJIM, YTOO HBIHE OYUCTUIIUCH U NMPOMEX HaMHU
Ballll ¥ Hamu yOOTHWE JIOIM €3IWIN W TIOJHWINCh, a HaM Obl Oblma j00pas ciaBay. Cremyer
OTMETUTh, B IHUCbME COJEPKUTCA CBEACHHUS O TOM, UYTO ILEJbI0 TUIUIOMAaTHYECKUX KOHTAKTOB
npaButeneit Kazaxckoro xaHctBa ¢ MOCKOBCKMM TOCYJapcTBOM OBLIO YCTAHOBJIEHHWE W
YKperieHue 100pococeICKuX oTHoUIeH i [4, 6; 5, 85].

SI3pIK  AWUMIOMATUYECKUX JOKYMEHTOB XapaKTepU3yeTcs YHOTpeOJeHHEM TEPMHHOB,
ab0peBuaryp, a Takke THOKMX (OPMYIUPOBOK, YCIOBHO-YCTYNUTEIbHBIX MPEIIOKEHUMN,
KOHCTPYKITUH C 0CJIa0JIC€HHOW MOIaTbHOCTBIO IOJDKEHCTBOBAHUS, YTO COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM
JTUIUIOMAaTHYECKOT0  3THKeTa. bBOJBHIMHCTBO  IUIUIOMAaTHYECKMX JOKYMEHTOB OTHOCAT K
OpUIMAIBHO-/IEJIOBOMY  CTHJIFO, JUISI KOTOPOTO  XapakKTepHa TOYHOCTb, CTaHIapTHOCTb,
0(pUIMATBHOCTb, CTPOTOCThH BBIPAXKEHUSI MBICIIH, JIOTUYHOCTh U3JI0KEHUS U 0ObEKTUBHOCTD.

Bmecrte ¢ TeM, yrposbl, OTKpbITbIE OOBUHEHUS, OCKOPOJIEHUS, a TaK)Ke S3bIKOBbIC €IMHUIIBI,
BBIPAKAIOILIME arpEeCCUBHBIE ACUCTBHUSA, SIBISIIOTCS HEAOMYCTUMBIMHU. B 3TOM CBSI3M, MPUMEHSITUCH
sBpeMu3Mbl W BBIPpOKCHHS, TMPUHALISKAIUE K BbICOKOMYy cTuao. [lo wmuenuto H.U.
®opMaHOBCKOM, s Bcex (opM AETOoBOro NHCbMa XapakTepHa TOYHOCTh (OPMYIHPOBOK,
00s3aTeNIbHO CTPOrO€ COOTBETCTBHE JIMTEPATYpHOW HOpME Ha BCEX SA3BIKOBBIX YPOBHSX:
HEJOIMYCTUMO YMOTpeOsieHrne JTeKCUKO-(Ppa3eoJOrHuecKux CPeACTB pa3rOBOPHOrO, MPOCTOPEYHOTO
Xapakrepa, AUANEeKTHBIX, NPOPECCHOHATBHO-)KAPTOHHBIX CIIOB; HEJIUTEPaTypHBIX BapHaHTOB
CJIOBOM3MEHEHHSI M CJIOBOOOPA30BaHMUsI, Pa3rOBOPHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIHUMA [6, 192].

Kak oTmewaer B cBoeil pabote «JlokymMeHTHass JIMHTBUCTHKAa» MypaBbeBa H., «B
Oo(UIMAIBHO-/IETIOBOM peyr MMEIOTCA TaKhe PasHOBHIHOCTU JENIOBOTO CTWJIS, Kak O(UIIMaIbHO-
JIeNIOBOM, IOpUIMYECKU, AuruioMatuueckuid u ap. CorjacHO MUMEIOIIMMCS KiacCu(UKalUiM U
MPOBEJICHHBIM HCCJIEIOBAHUSAM MO (DYHKIMOHAIBHOM CTUIMCTHKE JAEJIOBONH CTHJIb BKJIIOYAET
JTUIIOMATHYECKU TOACTHIb. Kak mpaBuiio, BBIACIAIOT HATh BUAOB (PYHKIHMOHAIBHBIX CTHIICH:
Pa3roBOPHO-00MXOJHBIN, O(PUIIMATEHO-AEIOBOM, HAYYHBINH, MyOIUIUCTUYECKHM, XYyI0KECTBEHHO-
nuTepaTypHslil [7, 234].

XapakTepHO! OCOOCHHOCTBIO IJIsl BCEX AWUIJIOMAaTHYECKHX JOKYMEHTOB Pa3HBbIX MEPHOJIOB
SBJIAIOTCS] TPEOOBAHUS, MIPEABSIBIsIEMbIE K TAKOTO poJia JOKyMeHTaM. BmecTe ¢ TeM, YKIIOHEHHUE OT
MPUHATBHIX 0053aTeIbCTB MPUBOJAT K TMOTEPE MOOBEpUs, MpECTHKa, 4YTO, B CBOIO OYEPE/b,
OTpa)KaeTcsd Ha B3aUMOOTHOIIEHHSAX cTpaH. Kak mpaBuio, IUIIIOMAaTHUYECKUM JIOKYMEHT
Ha4yMHAaeTcs ¢ oOpameHus. Hapsny ¢ conep:kanuem, Ba)KHOE 3HAUCHHUE UMEIOT CBEACHUS O TUTYIIE U
(dbamunnu nuIa, KOTOPOMY aJIpecyeTcsl JaHHbIH JOKYMEHT.

Tak, mucemo AObwail xana LuHckomy wumnepatopy LlgHbiyny, 1760 r. (ampenb-maii)
HauMHaeTCs CIEAYIOIINM 00pa3oM:

ITocnanne BepxoBHomy CosepiieHHO Mynpomy [losenuTento.

Mpicnu U ASUCTBHS MCXOIAT OT MeHsS JMyHO. Hamm ka3zaxu cBOOOJHBI B CBOMX peuax H
nocTynkax. XoTb OHM U TMOXOXKM Ha [Apyrux| JroAei, OJHAKO [OHH| CBOCHpPABHBI KaK JTUKHE
Kynanbl. braromaps munoctu [loBenutens Mou BIaJeHUs OOIIMPHBI, HAPOJA U CKOT YMHOXKAIOTCA.
bnaronpaps munoctu IloBenurtenss MOM KOUYEBBSl Ha IOT€ JOXOJAT A0 IpaHullbl Hopro, Ha 3amaze
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KO4eBbsl J0X0o1aT a0 rpanun [llapaben, B neHTpe xouyroT B JI30cu [3], a eciu mMOCMOTpETh Ha
BOCTOK, TO Tze xe? Mos Oosnbluas 3a00Ta HE KacaeTcsi TOJIBKO HACTOSAIIETO, HO S AyMal U O
Oyaymem. Sl 5enero MbICHIb, YTO MOM TOCIEAYIONINE TMOKOJICHUS HE PACCEIOTCA, MO3TOMY HPOIILY
U3/1aTh A MOUX IOTOMKOB, BKJIIOYas HACJIEIHUKOB MOMX JI€Ted, MMIIEPATOPCKYI0 OXPaHHYIO
rpamoty ¢ kpacHoil mneuarbto. (IlepeBon ¢ manmpuxypckoro T.A. Ilan. [lommmHHUK — mepBbIi
ucropuueckuii apxus KHP (ITexun)) [5, 301-302, 427].

CrpykTypa mNuceM Ka3axCKMX IIpaBUTENed BKJIIOYajda TaKUe pas3Aeiibl, KaK HayaJbHbIN
MPOTOKOJI, OCHOBHASI 4aCThb, KOHEUHBINH MpPOTOKOJ. HauanbHbBIN MPOTOKOJ COAEPKUT IMpeamOyiy,
0003HaYCHHE U IPUBETCTBUE ajpecara [5, 36].

Kak Mbl BUAMM, JaHHOE MHUCHMO CBUICTEIHCTBYET O CYIIECTBOBAHUM IUILIOMATHYECKUX
oTHomeHui AObutaii xaHa ¢ [{unckum umneparopom LlsubayHem. Taxke B 3TOM MOCIIaHUU
HUMEIOTCS CBEJICHHSI O Ka3aXCKOM Hapo/i€e, BIa/IeHUSIX, TPOLBETAHUU CKOTOBOIYECKOTO XO31CTBA.

B nuceme wumMmerorcs ciaoBa, KOTOpble MPHUJIAIOT  JUIUIOMAaTHYECKHUM JOKYMEHTaM
TOP’KECTBEHHOE 3By4YaHHE, HUCIOJb3YyeTCS 3TUKETHas, KOMIUIEMEHTapHas Jiekcuka. Hampumep:
«BepxoBHomy CosepuieHHO MyapoMy Ilosenurento». WckyccTBO KOMIUIMMEHTa B SI3bIKE
TUIUioMaTH uMeeT ocoboe 3Hauenue. K mpumepy, «bmaromaps munoctu IloBemutens mou
BIIQJICHUsI OOIIMPHBI, HAPOJ U CKOT YMHOXAIOTCs». B JaHHBIX mpuMepax, KOMIUIMMEHT, MOXBaJa,
BBIpAKEHUE BOCXUIIEHUS SIBISIFOTCS CPEACTBAMU YKPETUICHUSI MEXTYHAPOHBIX OTHOIIICHU.

Tax, B mucbMe AObuTaii xaHa Typeukomy cyiatany Axmeny II, 1711 r., (mepeBos ¢ ocmaHo-
TYPEIIKOTO s13bIKa), MBI MOJKEM YBUJIETh BHIPAKCHHE ITOXBAIBI:

«Brnacte 1 oTBara, BeIMYUE M CIPABEUIMBOCTb, CJIaBa U MUJIOCTh HAMOJHSIOT CIY>KUTENS
CBAIICHHBIX TOPOJOB [Mekkn u MenuHbl|, XakaHa 3eMellb 1 MOpe, XxakaHa WOH XakaHa, CyJaTaHa
Axmaj-xaHa, 61arojaps ero ciase, OTMEYEHHON MPUMUPEHUEM U COTJIACHEM, YHCTOCEPACYHBIM U
€AMHOIYIIHBIM, MPUCYIINM O€3rpaHUYHON Bepe; M BCIEACTBHE €r0 YHUCTOTHI U YHUCTOCEpPACYUS
HCKPEHHET0 MOKPOBUTENS [BEephbl| — M30paHHOTO M MOXBAJBHOTO MOTOMKA BEIMKOTO MPAaBSIIEro
JIoMa 1 CJIaBHOM BhICOKOM aumHacTuu OcMaH-xaHa...» [5, 93].

[ToxBana mpenmosaraeT OLEHKY KayecTB, YMEHUH aapecaTta. «BmacTe W oTBara, BeJIMYHME U
CIPaBEUIMBOCTb, CJIABA M MWJIOCTh HAIIOJIHSIOT CIIyKUTEN...». B TaHHOM npumepe, Mbl BUJIUM, YTO
JaeTcs MOJIOKUTENbHAs OLIEHKa MOPAJIbHBIM KauyecTBaM, CIIOCOOHOCTSAM YeJIoBEeKa.

BmecTte ¢ Tem, BaXHOE€ 3HAUYCHUE HMMEET CBOEBPEMEHHOCTb COCTABJICHHUS IJOKYMEHTOB, a
takxke ero ctwib [1, 412]. Kak ormeuaer B.U. IlonoB, «CcTWib NUIIOMAaTHYECKOW MEPENUCKU
MOIPa3yMeBaeT CTPOrHil HayYHBIH U aHATUTUYECKUM, JINTEPATypHBIH CTUIb. CIOBO «CTHIBY» (OT —
CTHJINOC) TPOUCXOJUT OT JPEBHETPEUECKOro S3bIKa M O3HAYaeT «majoyka Juig nucbMay. [log
(YHKIIMOHATBHBIM  CTHJIEM TOJPa3yMEBAIOT COBOKYIIHOCTh COLHUAIBHO 3HAUYUMBIX PEUYEBBIX
CPEIICTB, KOTOpas peasiu3yeTcs B ONpeaeieHHOU chepe mpodecCuoHAIbHOU AesTenbHOCTHY [1, 9].

Kazaxcrauckuit uctopuk M. EpodeeBa oTMeuyaeT opuruHaIbHBIN TUTEPATYPHBIN CTHIIb TUCEM
AGynxaup xaHa u AObLIail XxaHa, X 4eTKOCTh U adopuctuyHocTs. V. EpodeeBa siBnsieTcss aBTopom
JBYXTOMHHMKA «OMUCTOJIIPHOE HAcIeAUe Ka3axCKoM mpassmier snutel 1675-1821 romos», B
KOTOPBIK Bouwio 811 mucem Ka3axCKUX XaHOB U CYJITAHOB.

[Io MHenuio ydeHoro-uctopuka AOyceutoBoit M.X., odunuanbHble MHCbMAa U ApPYyrue
JOKYMEHTBI, MIpUHAJIekKaBIIue AOblIail XaHy, UMEIOT 0CcOObIil MHTEpec. YUeHBI OTMEuaeT, YTo
HECMOTps. Ha OOJIbIINE pACCTOSHUS W HEMMEHHWE WPHUBBIYHBIX Ui COBPEMEHHBIX peanuit
KOMMYHHKAIIMI, B3auMOOTHOIIEeHUsT Mexay Kaszaxckum rocymapctBoM u Kutaem OblTu OueHB
TECHbIE W JI0BepuTenbHble. Kpome TOro, apXumBHbIE Marepuaibl MOKa3bIBAIOT, YTO B CTaBKax
Ka3aXCKHUX XaHOB CYILECTBOBAIM KaHLENSPUU, U3/IaBABIINE XAHCKUE YKa3bl JAUILNIOMATUYECKOTO U
COIMAbHO-YKOHOMHYECKOro xapakrepa [8, 40].

Jlns HamucaHus THCEM Ka3aXCKUE XaHbl NMPUMEHSUIM Pa3juyHble SI3BIKM, CPeId HHUX —
KaJIMBIIKUH («TOA0 OWYHT» — «ICHOE MUCHMOY»), TIOPKCKOE YaraTaiiCkoe MHChbMO, MEPCHICKUIA,
YUT'ypCKHiA S3BIKHA Ha apaOCKoil rpaduke, a TakKe MaHBWKYPCKUNA S3bIK M1 MAHBWKYPCKOE IMHCHMO.
DT0 00YCIIOBIEHO HATMYUEM Y Ka3aXCKUX XaHOB MUcapel co 3HaHHWEM s3bIKOB. OHH Ke OTAaBalu
MPEUMYIIECTBO MUCAPSAM U3 YHUCla Tarap, OallKup, MHUIIApOB (CTapuH. MEIIEpsKd), OyXapies
(TaKMKOB, YUT'YypOB), PEIKO MOHIOJIOB U MaHbWKYp [2, 19].
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[Ton MUMIOMATHYECKUM SI3BIKOM TOHMMAETCS SI3bIK, HA KOTOPOM MPOBOJAT O(UIIMAIBHBIC
JUIUIOMAaTUYECKUE CHOILUEHUS M COCTABJIAIOT MEXKIYHAPOJHBIE JOTOBOPBI, TaK U COBOKYIIHOCTh
CTEUUANBbHBIX TEPMUHOB U (hpa3, COCTABIAIOMUX OOIICTIPUHATHIA AUTUIOMAaTHYECKH cioBapsk. 11o
MHeHuto MyparoBa E.H., s3bIK IUIIIIOMAaTHYeCKUX JTOKYMEHTOB IPEACTABISET COOOM SI3bIK, Ha
KOTOPOM CTpaHa rOBOPUT C BHEUIHUM Mupom [9, 12-13].

Oco6oe BHUMaHHE YIENSAETCS TEXHUKE IUIUIOMATUYECKON MEPENUCKH, C YYETOM TPaIHIIHiA,
oObryaeB cTpaHbl mpedObBanus. K mpuMepy, TOKYMEHTBI, OTPa)Karollde BHEUTHETIOJIUTHYECKYIO
JeATeNbHOCTh ToJie OU, CBUICTENBCTBYIOT O TOM, YTO OH OYyJy4H PETUTHO3HBIM YEeJIOBEKOM, HE ObLI
CKOBaH TMpEIpacCyAKaMH W KOCHOCTBIO B3IJISIJIOB, BEl ceOf C UyKe3eMIlaMH ECTECTBEHHO U
T0OpO’KeNaTeNbHO, OTHOCWIICA C OOJBIIMM yBaXXEHHEM K HX oObrasM. OH ymeno TpOBOIMII
HEJIETKHEe TIEPEeroBOPhbI M, 00aaast OOJIBIION BIIACThIO, HAXOAWJ MYTH IS pelieHus mpoodseM [8,
65-66].

Cpenn ¢opM JMIUIOMATUYECKOM JESATENbHOCTH, TAaKMX Kak BEIEHHE IEpEeroBOpOB,
YCTaHOBJIEHHE KOHTAKTOB, CcOOp HHpOpPMAIUK, BaXXHYIO 3HAYMMOCTh HUMEET COCTaBJICHUE
JOKYMEHTOB, B TOM YHCJIE TUIIJIOMAaTH4YECKON nepenucku. OTIpaBlieHHbIE TOKYMEHThI HEBO3MOKHO
UCIPaBUTh, @ MaJelIINe OMUOKA M OMUCKH MOTYT CEpbE3HO IOBJIMATH HAa B3aUMOOTHOLICHUS
ctopoH. Ocoboe BHUMaHME YAENSETCs CI0BaM, OTHOCSIIMXCS K KaTeropuu JNOJKEHCTBOBaHHUA. B
YaCTHOCTH, 0e3 0co00i HaJI0OHOCTH HE MPUMEHSIOTCS TaKHe BBIPAXKEHHS, KaK «Ballle TOCYAapCTBO
00s3aHO», «Balle MPaBUTENILCTBO JOJDKHO» M T.J. BmecTe ¢ Tem, pe3kue BbIpakeHHs, OOUIHbBIE
CpaBHEHMsI, HACMEIIIKa, UPOHHUS B aJpec APYroi CTpaHbl CUUTAIOTCSA HenmpuemiembiMu [ 1, 415].

BbIBO/IbI

Takum 00pa3oM, BHEIIHENOJUTHYECKAsl NESITENbHOCTh Ka3aXCKUX IpaBUTENEH, KOTOpas
BKJIIOYAa BEJCHHE JAMIJIOMATUYECKOM TEpernucKh C COCEIHUMM CTpaHaMH, C JpyTUMU
MPaBUTENIIMU MOCTENIEHHO CINOCOOCTBOBANa HalaXMBaHUIO cBsized. C MOMOIIBIO MEPENUCKU OHU
UMEJNH MpeacTaBieHne 06 00CTaHOBKE M HAMEPEHUSAX CTOPOH. BmecTe ¢ TeM, MOJIOJIBIX CYNITaHOB,
UX CTapIliMH M OaThIPOB OCTABIISJIM B COCEAHEW CTpaHe B KauecTBe amaHatoB. Hapsany ¢ apyrumu
JenaMy, OHU M3y4dald S3bIKM M TMHCbMEHHOCTh JPYTrUX HApoOJOB, IMOJydald ONBIT B
MEXIYHApOJHBIX OTHOIIeHUsX [2, 14]. Bmecre ¢ Tem, yBeIMYEHUE TEPENUCKU BBI3BAIO
oTpeOHOCTh B Oymare, BCJIEACTBUE YETrO 3a4acTyl0 XaHbl U CyATaHbl 00Opaljavch ¢ Mpoch0oil K
OpeHOYpPICKUM BJIaCTh OTIPABUTh JIaHHBIA HE BhIACIbIBaeMbIii B Kaszaxcrane moporoit ToBap [2,
18].

Takum o00pa3oM, aHaIM3 MaTepUAIOB CBHUJAETEIBCTBYET O TOM, YTO JAUIJIOMaTHYECKHE
JOKYMEHTBI TIPEJCTABISAIOT OO0 TEKCThI, UMEIOIINE MPU3HAKN KaK O(HUIMAIbHO-/IEI0BOTO CTUJIS,
TaK U SMUCTOJISIPHOTO.

Bmecre ¢ TeM, TEKCThI AUIIIOMATUYECKUX JOKYMEHTOB XapaKTEpU3yIOTCS BHICOKUM YPOBHEM
(hOopManbHOCTH, MOBBIIIEHHBIM BHUMAHUEM aBTOPA K SI3BIKOBON BBIPRXKEHHOCTH U 0(OPMIICHHOCTH
cBoero nocianus. OCHOBHBIM CTHJIEBBIM IMOKA3aTeJIEM TAKOT'O TUIIA TEKCTOB SIBJSETCA JOTMYHOCTD
U3II0KEHUS, JOCTHKEHUIO KOTOPOHl CIIOCOOCTBYET MPUMEHEHHE OCIIOKHEHHOTO CUHTAKCHUCA.

Xaguzoa K.II. ormeuaer, uro mnuchMa Ka3axCKux (eoJaioB MOMOTalT MPEICTaBUTh
O(UITMATBHBIN MHUCTONSAPHBIA CTUIIb, MPUHATHIM B TO BPEMS CpeIu BOCTOUYHBIX MpaBHUTENEH, OHU
TaKxe TOYHO OTPAKAIOT TPaAUIIMOHHYIO Hepapxuio (heomanbHOM BEPXYLIKH.
Bremnenonutnueckas aesTenbHOCTh nepruoaa Ka3zaxckoro xaHcTBa uMena BaXHYIO 3HAUMMOCTh B
YKPEIUIEHUH TOCYyJapCTBEHHOCTU. AHAM3 MarepuajgoB MO BHEUIHENOJIMTHUYECKOW HCTOPUHU
Kazaxckoro xaHcTBa TMOKa3bIBa€T OCOOCHHOCTH JAUIJIOMATUYECKUX JOKYMEHTOB, HCTOPHIO
JUIIOMaTHYECKUX OTHOIIEHH Ka3axckoro xaHCTBa ¢ COCETHUMU rOCYJapCTBAMU.

CITMCOK UCITOJIb30OBAHHBIX NCTOYHMKOB
1 [TonoB B.W. CoBpeMeHHas TUIIIOMATHUS: TEOPUS U MPpaKTHKa. J[UmmoMaTus — Hayka U UCKYCCTBO.
— M.: Mexnaynap. otHomenus, 2004. — 576 c.

47



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

Popov V.I. Sovremennaya diplomatiya: teoriya i praktika. Diplomatiya — nauka i iskusstvo. — M.:
Mezhdunar. otnosheniya, 2004. — 576 s.

2 Xadwuzosa K.III. Crennbie Bracturenn u ux aurmuiomatus B XVIII-XIX Bekax. Monorpadus. —
Hyp-Cynran: KUCHU npu Ipesunente PK, 2019. — 480 c.

Hafizova K.SH. Stepnye vlastiteli i ih diplomatiya v XVIII—XIX vekah. Monografiya. — Nur-Sultan:
KISI pri Prezidente RK, 2019. — 480 s.

3 CapcembaeB M.A. Ka3axckoe XaHCTBO KaK CYBEPEHHOE T'OCYAapCTBO CPETHEBEKOBOH SMOXH. —
Actana: I'Y «MHcTuTyT 3akoHOAaTenbcTBa Pecnyonuku Kasaxcrany, 2015. — 342 c.

Sarsembaev M.A. Kazahskoe hanstvo kak suverennoe gosudarstvo srednevekovoj epohi. — Astana:
GU «lnstitut zakonodatel'stva Respubliki Kazahstan», 2015. — 342 s.

4 Arteirace H.A. Kazaxckoe XaHCTBO W COCEIH: W3 HMCTOPUU MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUH //
Cxigauit cBit. — 2017. — Ne 1-2. — C. 5-14.

Atygaev N.A. Kazahskoe hanstvo i sosedi: iz istorii mezhdunarodnyh otnoshenij // Skhidnij svit. —
2017. —Ne [-2. — S. 5-14.

5 DnucronsspHOE Hacienue Kazaxckoil mpassiert snutel 1675-1821 romos / Been., Ouorp.,
KOMMEHT., cocT. u pen. U.B. Epodeesoii. T. I. Ilucbma kazaxckux npasureneit. 1675-1780 rr. —
696 c.; T. II. ITucema kazaxckux mpauteneid. 1738-1821 rr. — 1032 c. — Anmarer: AO «ABJIU
Kommanny, 2014.

Epistolyarnoe nasledie kazahskoj pravyashchej elity 1675-1821 godov / Vved., biogr., komment.,
sost. i red. 1.V. Erofeevoj. T. I. Pis'ma kazahskih pravitelej. 1675-1780 gg. — 696 s.; t. 1. Pis'ma
kazahskih pravitelej. 1738-1821 gg. — 1032 s. — Almaty: AO «ABDI Kompani», 2014.

6 ®opmanorckas H.W. Dtuket pycckoro nuceMa. M.: Jlenan, 2016. — 208 c.

Formanovskaya N.I. Etiket russkogo pis'ma. M.: Lenand, 2016. — 208 s.

7 MypasbeBa H.B. JlokymeHnTHas nuHreuctuka. — M. : Tepmuka, 2016. — 612 c.

Murav'eva N.V. Dokumentnaya lingvistika. — M. : Termika, 2016. — 612 s.

8 AoyceutoBa M., EpekemeBa JI. (pen.). Tpanchopmammm oOmectB IleHTpanpHOM A3uu:
COLIMOKYJIBTYpHBIE acnekThl. Marepuanbl MexayHaponHoro cemuHapa FOHECKO. — Anmarsi:
Hartik-ITpecc, 2013. — 264 c.

Abuseitova M., Erekesheva L. (red.). Transformacii obshchestv Central'noj Azii: sociokul'turnye
aspekty. Materialy mezhdunarodnogo seminara YUNESKO. — Almaty: Dajk-Press, 2013. — 264 s.

9 Myparor D.H. [{umiomMarnueckre AJOKYMEHTHI M AMIUIOMATHYECKas mepenucka. — M.. AcTpensb,
2005. - 219 c.

Muratov E.N. Diplomaticheskie dokumenty i diplomaticheskaya perepiska. — M.: Astrel’, 2005. —
219 s.

10 AGycentoBa M.X. Uctopus Kazaxcrana u Llentpansnon Azun. Anmarer. binim, 2001, — 620 c.
Abuseitova M. H. Istoriya Kazahstana i Central’'noi Azii. Almaty: Bilim, 2001. — 620 s.

11 JxadapoB b.I'. JunnomaTtnueckas mnepenucka. bakMHCKHI TOCyTapCTBEHHBIN YHHBEPCHUTET,
2010. - 174 c.

Dzhafarov B.G. Diplomaticheskaya perepiska. Bakinskij gosudarstvennyj universitet, 2010. — 174
S.

REFERENCES
1 Popov V.I. Modern diplomacy: theory and practice. Diplomacy-science and art. — Moscow:
international relations, 2004. — 576 p.
2 Khafizova K.SH. Steppe rulers and their diplomacy in the XVIII-XIX centuries. Monograph. —
Nur-Sultan: KISI under the President of the Republic of Kazakhstan, 2019. — 480 p.
3 Sarsembayev M.A. Kazakh khanate as a sovereign state of the medieval era. — Astana: state
institution "Institute of legislation of the Republic of Kazakhstan", 2015. — 342 p.
4 Atygaev N.A. Kazakh khanate and neighbors: from the history of international relations // Shidny
Svit. —2017. — Ne 1-2. — P. 5-14.

48



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

5 Epistolary heritage of the Kazakh ruling elite of 1675-1821 / Introduction, biogr., comment.,
comp. and edited by I. V. Erofeeva. T. I. the Letters of the Kazakh rulers. 1675-1780. — 696 p.; vol.
[1. Letters of the Kazakh rulers. 1738-1821 — 1032 p. — Almaty: ABDI company JSC, 2014.

6 Formanovskaya N. I. Etiquette of Russian writing. Moscow: Lenand, 2016. — 208 p.

7 Muravyeva N.V. Documentary linguistics, Moscow: Termika, 2016. — 612 p.

8 Abuseitova M., Erekesheva L. (ed.). Transformations of Central Asian societies: socio-cultural
aspects. Materials of the UNESCO international seminar-Almaty: Daik-Press, 2013. — 264 p.

9 Muratov E. N. Diplomatic documents and diplomatic correspondence. — Moscow: Astrel, 2005. —
219 p.

10 Abuseitova M.H. History of Kazakhstan and Central Asia Asians. Almaty: Bilim, 2001. — 620 p.
11 Jafarov B. G. Diplomatic correspondence. Baku state University, 2010. — 174 p.

Marepuan noctynui B peakiuto xypHaia 24.11.2020

Ka3ak XxaHABIFBIHBIH AIVIOMATHSVIBIK KY:KATTAPbI: TiJIi MeH CTUJIIHIH Keil0ip epexienikTepi
I'.C. KackapOaeBa

JI.H. T'ymunes ateinaarsl Eypasus yntteik yauBepeuteti, Hyp-Cynran k., 010000, Kazakcran
PecmyGnukacer

byn maxanaoa ounnomamusnelx xyocammap Kapacmolpviiaovl. Kazax xanOwvl2viHbly
OUNTOMAMUSLILIK KYHCAMmMap Mamepuanoapul Hecizinoe miloik dHcane mindik emec epexuienikmepi
anvikmanaovl. Conoati-ax, Kazax xaHOul2blHblY OUNIOMAMUAILIK KYHCAMMAPbl CMUNIHIY 03IHOIK
epexutenikmepi mandanowvl. </luniomamus», KOUNIOMAMUSANBIK KYHCAM» YebIMOAPbIHA AHbIKMAMA
bepinedi. Byn maxanada OuniomMamusinielk KamblHACMAPObIY OPHAYbL, O0AMYbl HCIHE HbleAlobl
Ke3iHoe2l OUNIOMAMUAILIK KYoHcammapobly MAaybl30bLIblebl Kapacmulpsliaovl. Kazax ouneywinepi
MeH Kepuiinec Ouneywinepoiy xammapwvi, COnl Ke3eHoell cascu xiagdau, oHIpOiH aneymMemmik-
9KOHOMUKANBLIK O0amybl mypanvl axnapam Oepedi. Kazax OuniomamusiColHbly epexuienikmepi,
Kazax  xanovizvl  Ouneywinepiniy — ouniomamusiivl — Kvismemiuiy,  Bunep — uncmumymeol
KapacmulpwlieaH.

Martepuan 24.11.2020 6acrara TycTi

Diplomatic documents of the Kazakh Khanate: some features of language and style
G.S. Kaskarbayeva
L.N. Gumilyov Eurasian national university, Nur-Sultan, 010000, Republic of Kazakhstan

The article is devoted to the analysis of diplomatic documents. The article deals with
linguistic and non-linguistic features based on the material of diplomatic documents of the Kazakh
Khanate. The characteristic features of the style of diplomatic documents of the Kazakh Khanate
are also analyzed. The definition of "diplomacy"” and "diplomatic document"is given. This article
discusses the importance of diplomatic documents in the formation, development and strengthening
of diplomatic relations. Thus, the letters of the Kazakh rulers and neighboring rulers provide
information about the political situation, socio-economic development of the region in that period.
The features of Kazakh diplomacy, diplomatic activity of the rulers of the Kazakh Khanate, the
Institute of Biys are considered.
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WELTBILD ALS KONZEPTUELLES UND SPRACHLICHES SYSTEM

Das Konzept des sprachlichen Weltbildes geht auf den Humboldtschen Begriff der
sprachlichen Weltansicht zuriick (Dobrovol’skij D.: 172, 1996). Die moderne Linguistik hat
eingesehen, dass real funktionierende Modelle der menschlichen Sprache nur unter
Berlicksichtigung bestimmter Wissenstypen entwickelt werden kdnnen. Das sind die wichtigsten
Erkenntnisse der modernen kognitiv orientierten Linguistik, die die Renaissance des Weltbild-
Konzeptes vorbereitet haben:

(1) die sprachliche Strukturen sind Reflexe bestimmter kognitiv-konzeptueller Entitéten,

(2) die Grundlage der Beschreibung und Explikation sprachlicher Phanomene ist das Wissen,

(3) die ,,sprachliche Bedeutung* ist ein linguistisches Konstrukt, das keine psychologische
Realitat beanspruchen kann,

(4) Sprachwissen und Weltwissen sind eng miteinander verbunden: Die Rezeption
sprachlicher AuRerungen wird erst durch die Appellierung an das Weltwissen und die
Ontologisierung der Welt erst mittels des Mediums Sprache mdglich.

Die Sprache ist das Instrument der Wissensontologisierung und nicht nur ein
Kommunikationsmittel. Das Weltbild stellt ein Bild, das in einer bestimmten Weise organisierte
Summe der Kenntnisse, die fur das sinnvolle Funktionieren der jeweiligen Sprache notwendig sind,
bzw. die Gesamtheit aller in der jeweiligen Sprache fixierten Vorstellungen der Trager dieser
Sprache Uber die Welt stellt das Weltbild dieser Sprache dar. Der Sprachtréger ist der Trager eines
bestimmten konzeptuellen Systems. In diesem Beitrag wird das Konzept ,, Pferd* im allgemeinen
und das Konzept ,, Verwandschaft* ausfiihrlich aus der Sicht der Theorie des Weltbildes analysiert.
Wir bestatigen damit die Auffassung, dal der Unterschied der Weltvorstellungen von sozialen,
kulturellen, ethnopsychologischen Faktoren abhangig ist.

Schlusselworter: die kognitive Linguistik, sprachliches Weltbild, die konzeptuellen Strukturen,
kulturverwurzelt, die Konzeptualisierung

EINLEITUNG

Nicht nur die Sprache, sondern auch die Weltansicht unterscheiden alle Vélker voneinander.
Ethnische Weltansicht wird durch die Gesamtheit der Kenntnisse Uber die Natur und Menschen
eingeschatzt, die sowohl die gesellschaftliche als auch das individuelle Bewuf3tsein und Denken
bestimmen [1, 120-132]. Die kognitive Linguistik erforscht relevante Wissensstrukturen in der
Semantik der Lexeme und Phraseme. Die konzeptuellen Strukturen, die hinter den Spracheinheiten
stehen, sind kulturverwurzelt und beeinflussen die Wirklichkeitsperspektive. Ausgehend aus seiner
Lebenserfahrung und Weltansicht erarbeitet jedes Volk das System der Sprachnomination. Deshalb
bekommen dieselbe Erscheinungen der materiellen und ideellen Welt ihre Interpretation, die eng
mit den Besonderheiten des Alltags jedes Ethnos verbunden ist. Die Sprache und die Kultur sind in
gewissem MalRe voneinander unabhingig. ,Kulturelle Phédnomene, die sich in der Sprache
manifestieren konnen, lassen mit den kulturellen Ph&nomenen anderer Kenntnissystemen
vergleichen” [2]. Die Mentalitdt basiert auf den kulturellen Bedingungen und Erforschungen eines
Ethnos und spiegelt sich in der Sprache wider. Diese Gedanken bestatigen W.von Humboldts Idee
tiber ,,die Verschiedenheit der Sprachen, die nicht eine Verschiedenheit an Schillen und Zeichen
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ist, sondern eine Verschiedenheit der Weltansichten selbst™ [3, 107]. Das ist die Idee Uber kognitive
Betrachtungsweise der sprachlichen Einheiten.

HAUPTTEIL

Die Welt ist eins (Pflanzen, Tiere, Mensch), deshalb fallen die nominativen Einheiten in den
Sprachen in der denotativen Bedeutung zusammen, sie unterscheiden sich aber in ihrer
konnotativen Bedeutung. So konnen wir solche Unterschiede in der Bezeichnung der Tiere
beobachten. Die denotative Bedeutung des Lexems ,,Pferd” ist sowohl der deutschen als auch der
kasachischen Sprache vertraut. Aber in seiner Nebenbedeutung, in der assoziativen und
iibertragenen Bedeutung sehen wir Unterschiede. Im Lateinischen gibt es ein Wort ,,Equus” mit
leichter Abwandlung ,,Equa”. Das ist dadurch zu erkldren, daf} die Rémer Pferde in ihrem Leben
weniger als die alten Deutschen benutzten und kein Bedarf nach so vielen Unterscheidungen hatten.
Der Begriff Pferd wird im Deutschen nach dem Geschlecht, nach dem Alter, nach der Farbe und
nach wirtschaftlicher Verwendung bezeichnet: Hengst, Stute, Wallach, Ross, Renner, Mahre, Gaul,
Schimmel, Rappe, Falbe, Arbeitspferd, Ackerpferd, Ackergaul, Klepper, Droschkengaul, Kracke,
Rappe, Brauner, Fuchs, Schimmel, Schecke, Falbe, Isabelle.

Im Kasachischen sind es mehr als 300 Benennungen des Pferdes vertreten. Man kann die
Benennungen des Pferdes

nach der Farbe — kara shylky, sary shylky, kok shylky, kula shylky, ala shylky, tory shylky;

nach der Rasse — kasak shylkysy, shaby, adai shylkysy, kostanai shylkysy, achal-tekkin
shylkysy;

nach den physischen Charakteristiken der Koérperteile - aina kdz bie, kupschek sandy bie,
kamys kulak, kaischy kulak bie;

nach der Form des Euters — tar urpyly bie, schipy emschek bie, tostagan shelym bie;,

nach dem Melken — sauyn, iytu, shebei sauu, koshyragan bie;

nach der Milchleistung — mama bie, sualgan bie, suty kaitkan bie;

nach dem Alter — kulyn, shabagy, baital, tai, kunan, shasagan.

nach den Zahnen, der Stimme, der Form der Mahne, dem Schwanz klassifizieren.

Bereits eine oberflachliche paradigmatische Analyse der Bezeichnungen des Konzepts Pferd
gibt uns das Bild des Pferdes von Kasachen und Deutschen in verschiedenen Lebensbereichen.
Allein fiir die Stute gibt es im Kasachischen 127 Benennungen, z. B. mes bie, saka bie, buas bie,
kulyndy bie, kundy bie.

Fir Kasachen diente das Pferd unter anderem als Hauptnahrungsmittel, Zeichen des
Reichtums, des Wohlstandes. Auch in epischen Gesangen und Mérchen der Kasachen steht das
Pferd im Mittelpunkt. Im Deutschen wird das Pferd mehr als Arbeitsmittel charakterisiert. Es gibt
im Deutschen auch viele Redewendungen, in denen der tiichtige Mensch mit dem Pferd verglichen
wird: das beste Pferd im Stall (ein tlchtiger/der tuchtigste Mitarbeiter), wie ein Pferd arbeiten, auf
das falsche Pferd setzen (ugs.), das Pferd vom Schwanz her aufzdumen (ugs.), keine
zehn Pferde bringen/halten jmdn. von etwas ab/zu etwas/irgendwohin, jmdn. bringen keine
zehn Pferde irgendwohin/dazu, etwas zu tun (ugs.), mit jmdm Pferde stehlen kénnen (ugs.).

Bei den Kasachen galt ein Pferd als Gegenstand des Reichtums und des Stolzes des Besitzers,
deshalb kiimmerten sie sich um seine Stéarke, Geschwindigkeit und Ausdauer, sein Aussehen. Das
Pferd nahm an den nationalen Wettbewerben Baiga, Kokpar teil. Nicht zufallig sind
phraseologische  Ausdriicke mit dem Bildbegriff ,,Pferd” entstanden: At Oneri dschpes, baigege
tuyp sharyspay (Du ekennst die Schénheit des Pferdes solange es an der Baiga nicht teilnimmt), At
kulagynda oinau (wortlich: an den Ohren des Pferdes spielen; sehr geschickt reiten).

Die Schlusselbegriffe der kognitiven Linguistik enthalten eine Reihe von denen: Weltbild,
Konzeptualisierung, Wissensstrukturen, mentale Representation u.a. Im Rahmen dieses Beitrags ist
es nicht moglich und notwendig auf alle Termini im Einzelnen einzugehen. Fir unser
Forschungsthema ist der Grundbegriff der kognitiven Linguistik ,,Konzept* aktuell.
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Die Forschungsergebnisse der jungsten Zeit behaupten, dal Konzept vor allem ein
komplizierter Begriff ist, eine Speichereinheit des mentalen Lexikons, konzeptuellen Systems und
der Sprache des Gehirns, des ganzen Weltbildes, der Wissensontologisierung [4]. Die wichtigsten
Konzepte werden in der Sprache ausgedriickt. Der Begriff des Konzepts entspricht der
Bedeutungsvorstellung, die eine Person in den Denkprozessen betreibt und die den Inhalt der
Erfahrung und das Wissen, den Inhalt der Ergebnisse der menschlichen Tatigkeit in der Form der
Wissenquantums widerspiegelt. Man kann folgende Merkmale des Konzepts ausgliedern:

1) Konzept ist eine minimale Einheit der menschlichen Tétigkeit in ihrer ideellen
Vorstellung, die in der Lexik verbalisiert ist und eine Feldstrukur darstellt;

2) Konzept ist eine Grundeinheit der Wissensstrukturierung, Wissensontologisierung
und Wissensverbreitung;

3) Konzept hat seine Bewegungsgrenzen und bestimmte Funktionen;

4) Konzept ist sozial, seine assoziativen Felder bedingen seine Pragmatik;

5) Konzept ist die grundlegende Einheit der Kultur.

Der Sprachtrager ist der Trager eines bestimmten konzeptuellen Systems. In jedem Konzept
sind Kenntnisse des Menschen Uber die Welt enthalten. Das Konzeptsystem bildet das Weltbild,
Weltansicht, wo die Vorstellungen und Ansichten des Ethnos widerspiegeln. Mentale Probleme
stehen im Vordergrund, weil Konzepte mentale Entitdten sind. Der Unterschied der
Weltvorstellungen ist von sozialen, kulturellen, ethnopsychologischen Faktoren abhangig. Die
Konzeptualisierung, Kategorisierung und Strukturierung der Welt ist in jeder Sprache nicht gleich.
Konzepte sind pragmatisch orientiert, sie bilden den Hauptkern des Sprachbildes.

Lexeme der genannten Sprachen enthalten Benennungen der traditionellen Speisen, Kleidung,
Behausung des Volkes, Religion, Sitten und Bréuche, Beziehungen und Werte. Die Unterschiede
zwischen den Weltmodellen, die in den Sprachen fixiert sind lassen sich am Material der Lexeme,
die man als Kultureme bezeichnen kann, untersuchen. Die Ausgliederung solcher Kultureme lieR es
zu, ihre groRe Zahl im Kasachischen festzustellen. Im Kasachischen gibt es nicht genug Lexeme,
deren innere Form diese oder jene national-spezifische Sachverhalte der betreffenden Kultur
reflektiert.

Ludwig Reiner nennt die wichtigsten Begriffe Mensch, Gesellschaft, Natur, Weltall, Tierwelt.
Die zentrale Figur, die diese Konzepte vereinigt, ist der Mensch. Der Begriff existiert in der
mentalen Realitdt des Menschen als Gesamtsumme von Kenntnissen und Informationen (ber die
aktuelle und wahrscheinliche Sachlage in der objektiven Welt im Kontext von Emotionen,
Erlebnissen, Assoziationen. Das Erfassen des Konzepts als ein mentales Gebilde erlaubt uns die
mentale Welt des Muttersprachlers nicht nur zu rekonstruieren, sondern auch seine ethnomentale
Charakteristik wiederherzustellen.

In diesem Zusammenhang fihrt Ludwig Reiners interessante Beispiele an [5]. Er schreibt:
,,Die Farbe des Heideroschens und die Farbe des Blutes haben etwas gemeinsam, was wir rot
nennen und so fassen wir diese Farbtdne unter dem Namen rot zusammen. Aber ein anderes Volk
findet vielleicht die Farbe des Heideréschens und die Farbe des jungen Birkenblattchens hatten ein
gemeinsames Merkmal: und namlich Helligkeit, das Volk wirde aus rosa und hellgriin den Begriff
hellfarbig bilden. Die lateinischen Farbnamen stimmen nicht mit den deutschen Uberein. Wer
purpurrés mit purpurfarbig Obersetzt, wird erstaunt sein, warum Horaz den Schwan purpurrés
nennt. Dafur gibt es auch eine Erklarung. Die Romer gaben glanzend weipen und glanzend
schwarzen Gegenstdnden die Bezeichnung purpurn. Ein Volk vereinigt aus der unendlichen
Mannigfaltigkeit der Farbschattierungen andere Farbtone zu einem Begriff.

Einige Indianersprachen haben auch 13 verschiedene Zeitworter fur das Waschen, je nachdem
ob Hande, Gesicht, Kleider oder Schiisseln gewaschen werden. In diesen Beispielen sehen wir, dal}
manche Sprachen mehrere Begriffe haben, wahrend die deutsche Sprache nur einen Begriff kennt.
Umgekehrt werfen die anderen Sprachen auch oft in einem Wort Dinge zusammen, die die deutsche
Sprache scharf auseinanderhalt.

Ziel dieses Beitrags besteht darin, das Konzept Verwandschaft aufzudecken, die im
Kasachischen- aus der Sicht des Deutschen- landeskundlich besonders préagnant sind.
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Das verwandtschaftliche System der Kasachen weist Ahnlichkeiten mit den
Verwandtschaftssystemen anderer Turkvilker wie Kirgisen, Karakalpaken, Usbeken usw. auf. Es
wird davon ausgegangen, dass sie gemeinsame Grundzuge haben, die sich z. B. in den
Entwicklungsstufen wie der Gruppenehe als friher Form von Ehe und Familie widerspiegeln.

Die Gemeinsamkeiten wurden wie folgt bestimmt: 1) Kategorisierung von
Verwandtschaftsklassen und Klassenbezeichnungen; 2) Differenzierung nach Alter und Geschlecht;
3) Unterscheidung in Verwandtschaft vaterlicherseits und mitterlicherseits.

Das traditionelle kasachische Verwandtschaftssystem setzt sich aus folgenden 3
Verwandtengruppen zusammen:

- die Blutsverwandten, die die véaterliche Verwandtschaftslinie 6z zurty oder die aghajyn fur
die mannlichen Nachfahren bilden, die mutterliche Verwandtschaftslinie naghasy Zurty sowie die
Verwandtschaft durch Ehe khajyn Zurty. Nicht allein die patrilineare Abstammungslinie weist also
eine soziale Bedeutung auf. Die Kklassifikatorische Benennungsweise wiederholt sich in der
Abstammungslinie, die Gber Ego — weiblich oder ménnlich — geht.

Das kasachische Verwandtschaftssystem wird durchgehend nach dem Alter bzw. relativen
Alter des Verwandtschaftsmitglieds und der Generationsfolge sowie nach Geschlecht differenziert.
Die vaterliche und miitterliche Abstammungslinie sind in ihrer Gruppenstruktur dhnlich aufgebaut.
Die miitterliche Et bedeutet Fleisch, Zakyn — nah. Zat bedeutet ,fremd*. Damit wird auf den
entferntesten Verwandtschaftsgrad hingewiesen.

Abstammungslinie wird durch den Zusatz naghasy gekennzeichnet. Ahnlich verhalt es sich
mit den affinen Verwandten. Das ist die Gruppe der khajyn Zurty. Mit térkin Zurty bezeichnet man
die Verwandten der verheirateten Tochter sowie die Abstammungsverwandtschaft des Ehemannes.
Auch dieses Teilsystem ist ahnlich wie das blutsverwandtschaftliche Teilsystem aufgebaut und
bezieht die ahnliche klassifikatorische Gruppierung mit ein [6, 105-110].

Kasachen haben also enge familiare Verbindungen, die wir in drei Zweige unterteilen kdnnen.
In unserem Material enthalten sie gegen 101 Verwandschaftsbezeichnungen.

Der erste Zweig umfalt Verwandte vaterlicherseits - 6z shurty (¢t6rkin zurty) und enthalt 26
Bezeichnungen.

Der zweite Zweig umfalit Verwandte mutterlicherseits, naghasy zZurty und enthalt 11
Bezeichnungen.

Den dritten Zweig bezeichneten wir als zwischenverwandschaftliche Beziehungen. Hier sind
55 Lexeme gesammelt.

Wie haben die Kasachen die Weltansichten, das Weltbild geformt? Wie oben gesagt wurde,
die Ansicht jedes Volkes beeinflussen verschiedene Faktoren. Die wichtigsten unter ihnen sind:
Landschaft, Klima, Traditionen, Sitten und Bréuche, Religion. Besonders empfindlich ist dabei die
Lexik.

Das System der Verwandtschaftsbegriffe in der kasachischen Sprache erforschte Sarybayeva
M.Sch. [7, 31]. Uber Besonderheiten in der Terminologie der Verwandschaft unter dem
vergleichenden Aspekt schreiben S.K.Nurmanova und R.K.Ismachan. Die Terminologie der
Verwandtschaft wird horizontal und vertikal dargestellt [8, 261-263].

Der erste Zweig umfat Verwandte véterlicherseits - 06z shurty und  enthédlt 26

Bezeichnungen. Als Aquivalente in beiden Sprachen werden folgende
Verwandschaftsbezeichnungen wie Ana - Mutter, Ake - Vater, Kyz - Tochter, Madchen, Ata -
GroRvater und Ashe - GroBmutter vaterlicherseits auftreten. Weiter sind die

Verwandtschaftsbezeichnungen, die im Deutschen keine Entsprechungen haben. Einen élteren
Bruder nennt man Aha, einen jungeren Bruder — Ini, eine altere Schwester ist fur den Bruder —
Apke, eine jlngere Schwester ist fur den Bruder - Karyndas, der Onkel véterlicherseits heillt Aha,
einen Onkel mutterlicherseits nennt man Kayn aha. Kayn apa ist die Tante vaterlicherseits, Shien ist
der Neffe oder die Nichte véterlicherseits.

Der néchste Zweig umfallt Verwandte mutterlicherseits — naghasy Zurty und enthélt 11
Bezeichnungen. Die Komponente naghasy erganzt jedes bestimmte Verwandschaftsverhéltnis.
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Im Kasachischen gibt es kein einheitliches Wort fur ,Onkel, sondern 4 verschiedene Worter
fur den Vaterbruder, Mutterbruder und fur den Bruder der Gatten. Den Onkel mitterlicherseits
bezeichnet man naghasy. Der dlteste Bruder der Gatten kaiyn aha, der jingere Bruder der Gatten
kaiyn ini.

Die Verwandschaft ist fir Kasachen sehr wichtig. Jede Person hat in der
Nominationshierarchie ihren Platz. Die Benennung bauyr ist fiir den jlingeren Bruder, zu dem man
sich besonders herzlich verhélt. Zu solchen Fallen gehdren noch Beispiele wie kabyrga ahayyn
(wortlich: Rippenbruder), torkin (Verwandte vaterlicherseits). Fur die Schwiegertochter sind die
Verwandten ihres Mannes durch den Sammelbegriff kayyn shurt ausgedriickt.

Die Kasachen empfinden den Onkel véterlicherseits und den alteren Bruder als eine Art von
Verwandten und nicht als zwei verschiedene fiir den Vaterbruder und den Mutterbruder. Das ist
geschichtlich zu erklaren. Es gab keinen Unterschied zwischen direkten Verwandten und den
Verwandten des zweiten und des dritten Grades — wie Cousin, Vetter, Onkel.

Den dritten Zweig bezeichneten wir als zwischenverwandschaftliche Beziehungen. Hier sind
55 Lexeme gesammelt. Im Unterschied zu der deutschen Sprache sind es Begriffe, die ein
besonderes Verhalten zu den Eltern und anderen Verwandten des Sohnes oder der Tochter
widerspiegeln. Der Hauptbegriff ist in diesem Zusammenhang ist kuda (kudalar), kuda shekshat.
Das sind die Eltern und Verwandte der Schwiegertochter. Variativ und unterschiedlich sind die
Termini der zwischenverwandschaftlichen Bezeichnungen. Kulturell geprégt sind folgende
Begriffe, z.B. baldyz -so ruft der Mann die jungere Schwester seiner Frau, abysyn sind die Frauen
der Brider, basha sind die Ehemanner der Schwester. béle ist Cousin (die S6hne der Schwester). In
der kasachischen Sprache gibt es ein fester Ausdruck Surau-surau karyn bole schyhady (wortlich:
,fragst und fragst so wird auch der Bauch Bole (Cousan), wenn man fragt, so kann jeder Kasache
dem anderen verwandt sein). Acht Lexeme enthalten in ihren Komponenten die Bezeichnung bdle.

Der Grad der Verwandschaft der Enkelkinder wird in drei Generationen nemere (das
Enkelkind), schobere (Urenkel, Urenkelin), schopschek (Ururenkel, Ururenkelin), nemene
(Urururenkel, Urururenkelin) bestimmt.

Diese Aufteilung reprasentiert das Konzept des kasachischen Verwandtschaftssystems. Flr
das kasachische Volk ist der Begriff sShezhire ein duf3erst wichtiges Konzept. Dieses Wort wurde
aus der arabischen Sprache (aus dem arabischen Shajarad) entlehnt und bedeutete Zweig. Shezhire
ist die mindliche Erzéhlung dartber, wer, wann und aus welcher Herkunft geboren wurde. Fir die
Verwandtschaftsbegriffe in der kasachischen Sprache ist das Phanomen der Relativitat ihrer
Bedeutung inhdrent. Dies liegt daran, dass eine Person, die als eine bestimmte Verwandtschaft hat,
ist nicht in vollem Sinne so, sondern nur in Bezug auf andere Personen. Zum Beispiel, kayyn iniler
sind die jingeren Briider des Mannes in Bezug auf seine Frau, shezde ist der Ehemann der &lteren
Schwester in Bezug auf ihre jlingere Schwester. Aufgrund der Tatsache, dass die
Verwandtschaftsbedingungen relativ sind, kann dieselbe Person unterschiedlich bezeichnet werden.

Es ist jedoch anzumerken, dass die Eigenschaft der Nicht-Relativitat nur fir einige Begriffe
der Verwandtschaft charakteristisch ist, wéhrend die Relativitat fur das gesamte Vokabular einer
bestimmten Formation charakteristisch ist. Die kasachische Sprache ist durch das Phdnomen der
Patrimonialkorrelation gekennzeichnet. Dieses Phdnomen bezeichnet eine Korrelation in der
Bedeutung von Wortern, die den gleichen Begriff der Verwandtschaft fir Menschen
unterschiedlichen Geschlechts benennen: Ake — Ana (Vater — Mutter), Ata — Ashe (GroRvater —
GroBmutter), Ul — Kyz (Sohn — Tochter) usw. Manchmal wird die Definition der generischen
Korrelation fiir bestimmte Begriffe schwierig. Zum Beispiel: Abysyndar — die Frauen der Brider,
Bazhalar — die Ehemanner der Schwestern, Baldyz — die jingeren Brider und Schwester der Frau,
Kayyn aha — der éltere Bruder der Frau, Kayynbike — die altere Schwester der Frau.

In der kasachischen Kultur werden die Verwandtschaftsbedingungen entlang der Seitenlinie
an die nachste Generation weitergegeben. Wenn zwei Geschwister Brider zueinander sind, sind
ihre Nachkommen Brider zueinander. Zum Beispiel, Aha ist der dltere Bruder, Ini ist der jlingere
Bruder, dann Nemere Aha ist der Cousin des alteren Bruders, Nemere Ini ist der Cousin des
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jungeren Bruders. Ein weiteres Merkmal der Verwandtschaftsterminologie der kasachischen
Sprache stellt die lineare Differenzierung dar.

Wie gesagt, bezieht sich der Begriff naghashy auf alle Verwandten der Mutter, shien sind
Cousins mutterlicherseits. Eine solche Aufteilung war fir nomadische Kasachen &uf3erst wichtig, da
das Wissen dartber, von welcher Seite eine Person ein Verwandte ist, den Grad der Verwandtschaft
bestimmt. Verwandte vaterlicherseits wurden immer naher betrachtet als mitterlicherseits. Dies ist
auf das zhety ata —System zurlckzufiihren, mit dem Inzest zwischen Verwandten vermieden werden
sollte.

In diesem Stadium der Entwicklung der Gesellschaft wird diese Regel nicht mehr so wie in
der Antike respektiert, aber die Terminologie der Verwandtschaft ist in der Sprache fest verankert.
Fir Kasachen war es wichtig, ihre Generation bis zu sieben Stdmmen zu kennen, was sehr praktisch
war — die Notwendigkeit, die Blutreinheit aufrechtzuerhalten, um die Generation fortzusetzen. Es
gab ein Verbot, einen Verwandten bis zu sieben Generationen zu heiraten, um die Gesundheit
zukunftiger Nachkommen zu erhalten.

ZUSAMMENFASSUNG

Das Welthild stellt ein Bild, das in einer bestimmten Weise organisierte Summe der
Kenntnisse, die fur das sinnvolle Funktionieren der jeweiligen Sprache notwendig sind. Die
Gesamtheit aller Vorstellungen (iber die Welt findet ihren Niederschlag in der Sprache und stellt
das sprachliche Weltbild dar. In diesem Beitrag wurde das Konzept Pferd im allgemeinen und das
Konzept Verwandschaft ndher aus der Sicht der Theorie des Weltbildes analysiert.

Die konzeptuellen Bilder, die hinter den kasachischen Verwandschaftsnamen stehen, sind
national-spezifisch.

Kasachen haben enge familidre Verbindungen, die Sprache enthdlt gegen 101
Verwandschaftsbezeichnungen: Verwandte véterlicherseits - 6z shurty, Verwandte mtterlicherseits
- naghasy Zurty und andere zwischenverwandschaftliche Beziehungen.

Somit unterscheidet man in der kasachischen Kultur zwischen Verwandten vaterlicherseits
und matterlicherseits (z.B. Torkin-Kay, Ata- Nahaschy Ata), zwischen den &lteren und jungeren
Geschwistern  (Apa-Singli; Aha-Ini, Tungysch-Kenshe). Die Verwandschaftsbezeichnungen
bestimmen noch weiter die Beziehungen zwischen anderen nahen Verwandten des Ehepaars (z.B.
Baldyz, Kayyn Ene, Kayyn Ata, Kayyn Ini, Basha, Abysyn; Tokal-Baybische), die Beziehungen
zwischen den Eltern des Ehepaars (z.B. Kudalar, Kuda shekshat).

Das spiegelt die Mentalitat der Kasachen wider: die engen Verwandschaftsbeziehungen, die
Vielfalt der Bezeichnungen, das hochachtungsvolle Verhalten zu den Alteren, die besondere Liebe
zu den Kindern (Sabi, Buldirschin — Baby).
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Konuenryanaik :xoHe Tk )Kylie perinaeri ajiem GeiiHeci

A K. Kammesa', H.3.)Kyman6exoBa®

Typan Yuusepcureri, Hyp-Cynran k., 010000, Kasakctan Pecry6nnkacs

2J1.H.I'ymunes Eypasus yartei yrusepenterti, Hyp-Cynran k., 010000, Kazakcran PecryGmukace!

ONleMHiy mindik oOetineciniy myaxcvipvimoamacwvl B. ¢pon I'ymborvom meopusiceinan bacmay
anamvinel  Oeneini  ([obposonvckuu /.. 172, 1996). Kasipei kocHumusmi 6azblmmanzan
JIUHCBUCTMUKAHBIY  MAHbI30bl  MYHCLIPLIMOAPbL  SANLIMHLIY,  dJIeMHIH MINOIK  OeliHeci mypanvl
MYACHIPBIMOAMACHIH HCAHOAHOBIPObL. «ONeMHiy MiNdiK Oelineci a0aMHbIH OACBIHOARLL NEMHIH
AHCANBL MYAHCHIPLIMOAMATILIK MOOENIHIY MAaHbi30bl Kypamoac 60enici peminde Kapacmulpulidobwl,
SAHU  AOAMHbIY 27leM MYypanvl UOesnapvbl MeH OiliMOepiHiH  JCUbIHMbIZbL, O]  Oipmymac
UHMe2PAYUANIAHRAH JHCIHe aodamaa anemoi Kabwvlioay men manyoa  kemekmecedin» (E. C.
Kybpsaxoea). Onemniy mindix betineci anemuiy yimmuolk Oetinecin belinenetioi.

Ocwl makanada ycolHvliean Kazax miniHoeei mybiCmvlK KOHYenmi aneMHiy Ka3ax Yammolk
Oelinecin JiIcoHe Ka3aK XANKbiHblH MeHmaiumemin kepcemeoi. 100-0en acmam myvicmvly
amaynapovl manoday anemHiy minoix OeuHeciH JceKe Hemece YoUCbIMObIK CaHaoa OeliHenNeH2eH HCaHe
min apxvlibl OeliHeleHeeH KOpULa2aH WbIHObIK MYypaibl aknapammsl KAMMUmslH HCUXUKATbIK-
JUHCBUCTMUKANBIK  OLliM  peminde MYCiHyOi pacmauovl. ONeMHiy MiNOiK OeliHeCiHiy YAMmmuolk
epexutenikmepi JHcaHe OHbIH mabueamsl miiee OAUIAHLICMbL, OUMKEHI ML A0AMHbIY d7leM MYpPaJibl
OINIMIH Kanblnmacmulpyoa Manwvl30bl Macil 00abin madwvliadvl. O3 KblzMeminiy 0apbicblHOa
00beKmuemi anemoi ManyoOblH JHCoHe cO30e2i MAHbIM HIMuUdICeNepin OeKimyoiy npoyecinoe Ka3ax
XAIIKbIHBIH CAHACLIHOA dNeMHIN MINJIK DeliHect Kalblnmacmul.

Martepwuain 06.11.2020 6acnara TycTi

World view as a conceptual and language system

A.K Kalijeva', N.Z.Zhumanbekova?

! Turan” University, Nur-Sultan, 010000, Republic of Kazakhstan

2L.N. Gumiljov Eurasian national university, Nur-Sultan, 010000, Republic of Kazakhstan

The concept of worldview dates back to the theory of W. von Humboldt (Dobrovol’skij D.:
172, 1996). The important findings of modern cognitive-oriented linguistics has revived the concept
of the language worldview. “The language worldview is considered as an important component of
the general conceptual model of the world in the head of a person, i.e. the totality of human
representations and knowledge about the world, integrated into a whole and helping a person in his
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further orientation in perceiving and cognizing the world “(E.S. Kubryakova). The language
worldview reflects the national picture of the world.

The concept of kinship in Kazakh language presented in this article reflects the Kazakh
national worldview and the mentality of Kazakhs. An analysis of more than 100 kinds of kinship
confirms the understanding of language worldview as a mental-linguistic entity, which contains
information about the surrounding reality captured in an individual or collective consciousness and
is represented by language. The national features of language worldview and its nature are
determined by the language, since language is the most important way of the formation and
existence of human knowledge about the world. In the process of their activity, cognition of the
objective world and fixing the results of cognition in a word, the Kazakh language formed a
linguistic picture of the world.
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JKBIPAYJIAP IIO33USACBHIHIA KE3JIECETIH KEUBIP KIPME CO31EP/IIH
CEMAHTHUKAJIBIK EPEKIIEJIIKTEPI!

Tin mapuxu kamezopusi 060I2AHOLIKMAH OHbLIH KYpamvl 0d YAkl OMKeH CAlblH 632e
minodepoen eHzeH Kipme dlleMeHmmepMeH, Hana cozoepmen moaviebin omuipaosl. CoHviMeH Oipee,
minimizoeci men ce30epoiy aKmue JHcoHe NACCus Kabammapea ayvlCbll 632epin Omvlpybl CO30iK
KOpOblY KAIblNMAcyblHa aumapavikmat acep emeodi. Makanada oicvlpayrap nod3uicvlHoa
Ke30ecemin Kipme cO30epOiy IMUMON02UACHL, KOAOAHBLLY JHCULNiel, MARbIHANLIK epeKulenikmepi
Jlcaunvl 3epmmenzer. Apab, napcvl minoepinen eHeen Kipme cO30epliy Kazax MINiHIY CcO30iK
KOPbIHOA aNlamblH OpPHbI MEH MAHbI3bIObLIbIRbL KammblieaH. Kipme cesdepee smumonocusnviy
manoayiap — xcacanein, — mvicaioapmer  O0anendeneed.  Kipme  onemenmmepodiy — nexcuxa-
CeMAHMUKANLIK — epeKulelikmepine, (OHemuKanvlk  e32eulenikmepine MOKMAlvln,  01aped
JIUHSBUCTMUKANILIK acnekmioe ananu3z sxcacanean. Canvicmoipmansl a0icmep apKblivl cO30epOiy KoHe
MamiHOep MeH Jcazba eckepmiiuimep miniHOe2i KONOAH®LIYbL 3epmmenin, myoOipiep MeH
KOCOIMULANAPObIY MApuxu 0amybsl CeKinoi macenenep KapacmulpoliedH.

Kinm ce3dep: ce30iy cemanmukacsl, 5mumoNOocUsIbIK mManoay, Kipme ces, apab, napcwl
ce3oepi.

KIPICIIE

Tinmeri ce3mik KypaMbIHBIH TOJBIFBIII  ©3repicke TyCyl TeK KaHa OHBIH IHIKI
MYMKIHIIUTIKTEpiHe, 1MKI TUIAIK (akTopiapFaHa FaHa eMec, TYpil SKCTPATUHIBUCTHUKAIIBIK
¢dakTopiapMeH e ThIFbI3 OainanHblcThl. COHBIH IMIIHAE TUILAIH Oalbll, TOJBIFBII OTHIPYBI ©3re
TUIIEpJCH €HTeH KipMe ce3aepre, Teid Ce3lepAiH aKTUB KOHE IacCUB KalaTTapblHa Ja
OaiimanbicThl. Ecki omebu Mmypamap TUTiHAE KOHEPreH CO3NepliH KipMe KOHE Tell ce3lepleH

! Makana KP BFM Tapansiaan kapxeuasasipsuirad (2020-2022 xok.) AP08855980 «Kazak TuniHiH
TapPUXH CO3JIIrD TAaKbIPBIOBIHAAFHI FRUTBIMU 3€PTTEY K00aChl OONBIHIIA JalbIHIANIB.
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TYpaTbIHABIFG! Oenrini. Tuiaiy e3 imiHaeri ce3xacaM TOCUIACPIHEH JKacallFaH co3/epacH 0oJeK o3re
TUIIEPAIH OCEpIHEeH >KacajfaH »>KOHE OJIApJaH EHTeH Ce3Jep, SFHHU KipMe ce3lep 1e TUIIIH
HEri31H KYPalTBhIHIBIFBIH KopeMi3. JKanmbl TUTIMI3IIH CO3/MiK KypaMbIH KYPaWTBIH KipMe ce3laep
HETi3iHeH apald, mapchl, MOHFOJ, OPBIC TUIAEPIHEH EHIN OpHBIKKAaH. Typki Tinaepine apal, mapcbl
TUIIEPIHEH €63 aybICy KYOBUIBICHI Ka3aK TUTIHIH OIpTYTAaC XalbIKTBIK TUT PETIHJE KallbIITaclaraH
opTa FachIpiapIblH aJFalIKel Ke3iHeH-ak Oactay amaapl. Kazak TuTiHZIETi KipMe ce3AepliH eH
MOJI KOPBIH KYPaWThIH apal, mapcel CO3/Aepi TYJIFAChl JKarblHAH J1a, CEMAHTHUKAIBIK TOITAPHI
KarblHAaH [1a, UTEPUTyl JKaFbIHAH J1a OPTYPII Jopexere ekeHairine ko3 xxerkizemis [1, 135]. Kazak
TUTIHIH JISKCHKAJIBIK Ka0aThl T CO3JepMeH Karap Oacka TUIICH €HTeH KipMe JIIEMEHTTEepICH
TYpaTBIHBI OeNTiIi. AJl, OJIapIbIH TUTIMI3/IE KOJIAHBUIYBl ©3IMI3IIH TUIAIK 3aHIBLIBIKTapFa Kapai
HMKEeM/ISITII, OeHIMIeTyi apKbLIbI )KY3ere acapl.

ABTOPIIBI aybl3 9/1eOMET] PETIHJIE TaHBUIFAH XKbIPAYNbIK 11033Us TUIIHJE TOJ TUTIMI3re OpTaK
MKOHE KIpME 3JIEMEHTTEp KaTapblH/a )KYPreH KoHepreH co3aep *uil kezneceal. Tur JereHiMizaiH 31
TapUXU KaTEeropusi eKeHAIrH €CKePCEeK, KOFAMHBIH TapUXH J1aMybl OapbIChIHAA OOJIBIN KaTKaH TYpIIi
e3repicTep, JKaHAIBIKTap TULAIH KalblITaCybIH/IA, TULIIH JaMybIHAA, TULAIH ©pKEHICYIH/E, 6CYiHAe
©3IH/IK YJIKEH I131H KaJABIPbIIl OTBHIPAThIHbI AHBIK. XAaJIbIKTBIH PYXaHU OMIpIHJAE, QJIE€YyMETTTIK
OpTachlHJa, MOJICHU CaHACBIHIA, aJaMJapAblH JIKOHOMHKAJIBIK, OHMIPICITIK, IIapyallbUIbIK
KBI3METTEPIHJIC Ke3/IeCeTIH OapiIbIK KYObUTRICTAp €H OipiHIIi TUIE, CO3/IK KypaMaa KepiHic Oepei.
Kemnreren yrbIM-TYCIHIKTEpP, 3aTTap MEH KYOBUIBICTAp €pTe Ke3[epAeH Oi3re Oenriii, ajl ojap.ibl
OUIIIpeTiH ce3lep Ka3ipri Ke3re AeWiH KOJJaHbUIbIN Kenedil. Au, Olpkartap KyObUIbICTapAbIH,
YFBIMJIAP/IbIH, 3aTTap/IblH, KOHEPIN, KOJJAAHbICTaH allllaKTayblHa OaillaHbICTBl OJapAbl OUIAIpETIH
Oipirama ce3ep ecKipim, maccuB KabaTTapJaH OpbIH ajFaH.

Tingeri oceiHaall e3repicTepal eckepe OTBIPBIN, OJap/Ibl KOJJAHbUTY JKUUIITIHE Kapail YHeMi
KOJITAaHBIJIATHIH aKTUB KaOaTTarbl CO3/IEP JKOHE M1 KOJIJIaHbLIa OEpMENTIH TTacCUB CO3/Ep JIeM €Ki
YiKeH TomnTapra Oesnemi3z. KyHAEmIKTI TypMBIC-TIpIIUTIKTE KON KOJAAHBLIBIN, CEMAaHTHUKACH Ka3aK
TUTIHJE COWJICHTIH amamaapabslH OopiHE OpTaK, TYCIHIKTI ce3lep TOOBIH aKTHB ce3aep TOObIHA
JKaTKbI3aMbI3. AKTHB ce3lepAc KoHepy KyObulbIcTaphbl kui Oaiikama Oepmeiiai. [laccuB ceszaep
KaTapblHa >KAIMBIXAIBIKTBIK TYPFBIJAH aJiFaHJa KOJIIAHBUTY asiChl IIEKTeysl, Oipak Oenrumi Oip
caiaza >kl KOJJaHBUIATBIH TEPMUHIEP, KOciOM cesaep, OeiHenl ce3aep, KitaOu ce3lep KaTajbl.
Kazipri ke3ae keHepreH He KeHepe OacTaraH ce3/iep MEH KONIIUTIKKe KEH Tapail KoWMaraH jKaHa
ce3nep maccuB ce3nep ToObiH Kypawael [1, 180]. Tinmig Tapuxu, opi KOFaMIBIK KaTeropus
€KCH/IIT'H €CKepCeK, OJIapIblH KOHEPYl MEH TUIIK KOJAaHBICKA €HY MPOIIECi KOFaMBIK, dJICYMETTIK
(bakToprapIbIH dcepi apKbUIbI )KY3€re acapbl aHBIK.

Keipaynap mo33usAChl TUTIHIAE KE3ACCETIH KONTEreH CO3JEpIIiH MarblHAChI KOMECKUICHTCH
TapuXu KOHEpPreH Co37ep JKOHE OJIapJAblH Tej TUIIMI3re OpTaK HeMmece KipMe ce3aepacH
TYpPATHIHABIFBIH aHFapambl3. OnapIblH CEMaHTUKAIbIK JKaFbIHAaH OCKEPH Kapy-Kapakka, calT-
JocTypiiepre, STHOrpadusFa KaThICThl YFbIMIAp ekeHAiri 6enriai. CesnepaiH KoHENIeHY1 yaKbIT oTe
KeJle JKYPeTiH MpOoIEeC EeKeHJIrH ecepceK, KOJIAHBUIYbl >KaFbIHaH odjcipen, OoCeHJEHIN MaccuB
ce3lepAiH KypambiHa eHenl. Oy Tapuxu KaTeropusi peTiHIe YpHakTaH YpHakka KeTilm e3repyi
HOTWIKECiHJIe Oipi ©3 MaFbIHACBIH TOJIBIK CaKraca, KehOipi ©3 MarFbIHAChIHAH aIllakTanm Oacka
MarblHara ue 0oJaapl HeMece MyJiJie KOJIJaHbICTaH IIBIFBIN Kalybl MyMKiH. Keitbip ce3nep o3iHiH
nepbec  MarblHAChIHAH  ajIakTam, Oenruni  Oip ce3AepMEH HeMece JKalFaylbIKTapMeH
OaiimaHbICKaH/la FaHa KOHTEKCTIK MarblHara ue Oomysl MyMmKiH. Timimizge Kazipri kesge el
TYyOipyiep peTiHae TaHBUIATHIH ce3iaepae a3 emec. On ce3nep 1€ 63 3aMaHbIHIA AepOec MarbIHATBI
ce3Jiep peTiHAe KOJJaHBbUIFaH. YaKbIT ©Te TUTIMI3JIeri KeiHoip ce3nep/iiH MaFbIHAChl KOMECKUICHIMN
o111 TyOipyiep 60bIn KeTKeHIrH kepeMi3. KonnaHbuty epekiienikrepiHe MEH KoHepy AdpeKeciHe
Kapail ceszeplii apxau3MIep *oHEe MCTOpPU3MAEP [N €Ki TOmKa Oenemi3. XallbIKThIH TYPMBIC-
TIPUIUTIriHJe, AYHUETaHBIMBIH/IA, CAJIT-CAHACBIH/A, SAET-FYPIIbIHIA epeKlle KopiHic Oepil, yakbIT
OTKeH CallbIH ©3repil, MarblHACHI 0acKa CO3JIepMEH aybICKaH He 0oJiMaca MarblHACHI €CKIpreH
CO3/Iep/l apXau3mep JIe aTaiMbl3.

Kazak TiniHgeri ce3aep/aiH KalbllTacybIHIa apad KoHe Mapchl TOPKIHAESC CO3EPAIH alphIKIIa
OPBIH aNaThIHBIFBIH OalikaiiMbI3. OnaabiH Oip TOOBIHA Ka3aK TUTIHE epTe Ke3/IepieH CiHICTI OoFaH,
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opi JXKMi KOJAAHBUIATHIH CO3/Ep JKaTalbl. by TonmTarsl ce3nep (OHETHKAIBIK TYJIFACHI KaFbIHAH
Jla e19yip e3repiCKe TYCKEH. ATallFaH TONTAFbl CO3JEP/IIH ©3r¢ TUINEPACH aybICHINl KENTEHMIr e
YMBITBUTBIT, ©3 TUTIMI3/IH 3aHIbUIBIKTapbIiHA OciiiMaenren. MyHail ce3ep KarapblHa ajiaM, axa,
olleM, JIOYNeT, KYIIpeT, YakKbIT, XallblK CEKUIAl Ce3AepAl JKaTKb3a alaMbl3. Apald - mapcel
TUIIEPIHEH €HTCH CKIHIII TOMTAaFbl CO3MEpPre TUTIMI3Ne oaedu JeKCHKaZa KOJIAHBUIATHIH JKOHE
TIHA TYCIHIKTEp MEH aOCTpakT YFbIMAapiael Oinmiperin ce3aep xarajipl. [lapchl TiTiHEH Ka3ak
TUTIHE E€HTeH JIeKCHKAJBIK S3JEMEHTTepAl 3epTTEereH/e Haszap aygapaTblH OipiiaMa KalTTap
0ap.Apal TUTIHIET1 co3Iep il TOJ co31 PETiH/Ie O3/IePiHIH 3aHbIIbUIBIKTapbIHA OeHiM e, 63 O0ibIHA
CIHIPreHJIriH Mapchl-TOXKIK TUIAEPIH aHBIK Kepyimisre Oonamel. MyHmaii apal ce3mepi TYpKi
TUIIEpiHE Tapchl TUTI apKbUIbl aybicKaH [2, 43]. Famemm JIL.3.PycTremoB «Ka3ipri Kazak TiTiHAeri
apab-mapcel  KipMe ce3Aepi» aTThl 3epTTey CeHOCTIHIEC MapChl CO3ICPIHIH TYPKI XaJbIKTaphbl
TiUIAepiHe apad cesnepiHeH OYpBbIH KENreH JeN eCeNnTeWl: «...TYN-TOpPKiHl UpaH TuIaec OOJIbIT
KEJIETIH CO3AEp/iH TYPKl XaJbIKTapbIHBIH TUIIHE aybICYbl, MAapChl KOHE TYPKI TULAEPIHIH e3apa
nHpWIbTpalUs >kacay Tpoleci apabTrap MyHJIa KeldMel TypraH Ke3ne, apad MOJCHHUETIHIH
TYJJeHYIHEeH dleKaiina OypeiH Oacranran» [2, 45].Ce3 Tyaplpy KaOiIeTl KaFbIHAH KOHE TYBIH/IbI
CO3JIEp/IIH ’KacallyblHIa a3 Ja Oojca Oipmiama ce3jeplie Ke3JeceTiH-Kell,-ma3,-Kop,-XaHa,-CTaH
xypHakrapbl. Kazak TuliHe wupaH (mapcebl, TOXIK, anbaH,T.0.) TUIIEpIHEH aybICKaH Oy
KYpPHAKTap KaszaKk TUTIHIH YHICCTIK 3aHbIHA OarblHOAN, ©3/EepIHIH Oyenri KaJbIITapbiH
cakraran [3, 97]. Ka3akTeiH aybI3 omeOMeTI MypajapblHIa, €CKi jkaz0a MOTIHAEpI MEH KoHe
XKOIIrepaep TUTIHAET] TUIMIK OIpMIKTEPAiH 3€pTTeNyil, JIMHTBUCTHUKAIBIK aCTIEKTIAC 3€pACICHY1 TiI
OUTIMI YIIIH, TUT TAPUXbI YIIIH KallaH /1a MaHbI3/1bl O0JIMAK.

HET'I3I'T bOJIIM

Kerpaynap mo33usachl TUTIHAE KE3ACCETIH Olpiiama JEKCHUKAJIBIK JJIEMEHTTEP/IH apachblHaH
apab-mapcel TUIIEpiHEH eHTreHAepiH nae keszaectipeMiz. OraH waHn003, 3ep, wap mapan T.0.
KOIITEeTeH CO3/Iep Il MbICaFa KenTipyimisre 6osaael. Cout cekii Oip FaHa MIAH03 CO31H KBIPAYIIBIK
noasusiian e3re Maxamber, [llepausz, AnmaxaHn, baittok, YKaHy3ak CBIHIBI aKbIHAAPIBIH CO3
OPHEKTEPIHEH JIe aHBIK aHFapambI3. AKBIHIAPABIH IIbIFapMaapblHAa KE3JECETIH WaAHO03, 39y0e
(kKe3IeHcoK), dcici-orcanap 0011y (BIHTACBIMEH KIpiCy), cbiyativl (peTi,IIaMacsl), scaroacy (emcren
oepinmey), xacxapy, aocypm cypay (en ouney) cesnepi Kaszipie Ka3zak TUIIHIH O0aTbIC TOBOpJapbiHa
TOH JAMAJICKTU3MIEP KaTapblHaa kesnecendi [4, 210]. MaxamOer eneHAepiHIe IIaHAO03 CO31 KU1
yiieipacanasl. Maxambertin  McaralineiH mopTpeTiH OeperTiH «TapiaaHbIiM» aTThl ©JCHIHIE OHBI:
KepmubirbiM, kepOe3im, Kepickenoeii wanoosvim nen cyperreiiai. «Ko3el Keprem — basu cymy»
KbIpbiHAa: Ko3bleke kepickedeul OONBIN KATTBl JereH >koaap Oap. bynm ce3miH e31 ze
CEMaHTUKAJIBIK TyciHmipmeci ne «Kazak TuTiHIH TOJBIK TyciHAipMe cesairinae» , «Kazak Coser
DHUMKIONCIUAChIHAA»  Ja KepcerinMereH. Kasipri ke3jie  Ka3ak OKbIPMaHJApblHA HAKThI
MarbIHacel Oenrici3. Kazak mossuschiHIa (Kaiambl Kazak TUTIHIE) Oyl — TyOip TYJIFAChIHIAFbI
MaFbIHAChl KYHTIPTTEHTCH 0anaoat, ainamcaoail, cOKmandai CHUSKTbI CO3ACPIiH KaTapbIHIaFbl
TyIFa periHae TaHumblz. On «omemi, cyily, ipl» JereH MarblHaHel Ja Oepeni. MaxamOer
KOJITAaHBICBIH/IA UaHO03 CO3IMEH KaTap KeJil, KeJICTLIIKTIH, ChIMOATTBIIBIKTBIH 00pa3blH alKbIH
KOPCETIM TYp, OUTKEH1 wan003 CO3IHIH 031 «d7eMi, 9ceM, Cylly» JeTreH MaFblHAJaFbl AUaJIeKTH3M,
KazakcTanHblH 0aThic aliMaKTapbIiHAAa KOMAAHBUIATEIH KEPriTiKTi ce3. OChl CO3/1 aKblH WUaAHO030an
JIeTeH eTICTIK TYJIFachlHa Ja Koinanran: Kaparail manteiM wanoozdan, XaH KapachlH 5KOSM JIe,
elieHIHEe apKay eTKeHiH kepeMi3[5,15]. XKeipaynap mos3usicel KypamblHIa KOHE SJIEMEHTTEP, OHBIH
liHAe, e3re TUIIEH €HIeH KIpMe Ce3JepiAiH Je YyJlec caiMmarbl Oipmama kem. OnapiablH
CEMaHTHKAJIBIK KbIPJIAPhIHA YHLIIIM, STUMOJIOTUSIIBIK TaJayiap KYpri3y apKblibl KONTETE€H TapUXu
TUIIIK MaTepHajiapFa KoJl )KeTKizyre 0oJapl.

XKeipaynap mos3uschl TUTIHIE Ke3AECETIH KipMe ieMeHTTepiH Oipi — 3ep ce3i. 3ep ce3iHiH
IIBIFy TErli MEH CEMaHTHKAIBIK TaOWFaThIH KapacThIpFaHda TYpPIi TUIMIK JEpeKTepre Ko3
KeTKizeMmis. By ce3 Axmer Myrinexunin «KuGaryn Xakaiblk» J1acTaHEIHAA apab TiliHEH eHreH
ce3 peTiHae “‘altin” sIFHU, «alThIH» MaFbIHACBIHJIA KOJIJIAHBUIFAHIBIFBI KepceTuireH[6, 1044].
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ConbiMen katap, 3ep ce3i KyroteiH «Xycpay [Leippin»  gactaHblHAa — ockl“‘altun”
«AJITHIH»MAFbIHACBIHA KOJIJAHBUIFAH/IBIFBIH alKbIH aHFapambi3 [/, 711]. Aranran cesre «Ka3zak
onebu TimiHiH ce3nirinae» (15 Tomablk)MbIHamalt aHblkTama OepinreH: 3epl. «Omiekei, CoH
OyiBIMIApBIH JKacayFa MaiJaJaHbUIATBIH oJIEMi, Capbl TYCTI KbIMOAT METayul, aiThiH, TULIOY». 2.
«ANTBIH, KYMiC, MBIC TaJIIBIKTAPhl apallaCThIpblIa TOKBUIFAH, KBIMOAT MaTa, MaTepual, OKa». 3.
«3epMeH Oe3eHnipiIreH o1, epHeK, amiekei» [8, 132]. 3ep ce3i kbipaynap MOA3UACHIHBIH ipi
exuiepiniH O0ipi JlocmamMOeT sKpIpayabIH TOJIFAybIHA:

3epi1i OpBIHIBIK YCTIHIIE,

AJT IIBIMBUIIBIK IIIHIE

TyIBIMIAFBIH TOTLITII,

Apy cyiiniM, exinOeH, — nen ke3aeceni [9, 34]. AtanraH co3IiH KbIp OOMBIHAAFHI KOJTAHBLTY
epeKIIeNirine ochbuIaiina Tajuaayiap MEH TYKbIPBIMIAP jKacaybIMbI3Fa 00JIa bl

XKeipaynelK M033UsAa TOJFAMIBI JKBIPJIAphIMEH OpPBIH aJFaH TYIFamapaeiH Oipi — Bykap
XKbIpay. bykap >kpipay ToFaynapeIHbIH OipiH/E:

Cerizigii TiaeK TiIEHI3,

Ceri3 KubIp 1Iap Tapar

Kep Tynnanein Typmacka.

TOFBI3BIHIIBI TUIEK TUICHI3

TepeHi3 TakraH TaiimMacka, — JeN KeJeTIH >KOoIJIaplaH wap mapan JereH TIPKEeCTl
kepemiz[9,82]. Byn kepaeri wap cesiHe OaiaHBICTBI TYCIHIIPME CO3MIKTEpAE op TYpIi
anpIkTaManap Oepurrex. Fameiv O.Kalimap 3 3eprreynepinae wap co3iHIHOIpHENIEe MaFbIHAIAPBIH
amein kepeereni. [llap ce3inix (cop, map, mep, IIUP CUAKTHI HYCKAJIApHI 1a 0ap): wapbak, wapya,
wapatina, wiapoax (TePT TaFaHIbl YUJIIH 1IATHIPbL, TeOecl); wap mapan (IyHUEHIH TOPT OYPBHIIIbI)
wapatl mon, wapwiay, wapkam (TepT OYPHIIITHL, MIApUIbl OpaMall, Kei jkepAe — MOIBIH OpaFbIIll)
mapibl (KBaapar, TIK OYPHII) wap boram, wupex, wepy myuik, wapusap (SAETTE: TOPT MIPUsp —
naiFaMOapabIH TOPT cepiri), wepmep (TOPT MIEKTI MY3BIKAJBIK acmam), capcem6i (KyH aThl) T.0.
SAran,wap-wap-wep, cap-wup ce3nepi O6ip-0ipiHe BapuaHT ce3aep. [llap co3iHIH 3TUMOJIOTHUICHIHA
YHUICEK mapchl TUTHAE (COHIai-ak TOXIK, WpaH, MyMTy, T.0 WpaH TybICTac TULACPIHIETI) yap-
yaghap TYpIHIE aWTBUIBIN, «TOPT» MaFbIHACKIH OUIMIPETiH TYOipiec, MaFbIHANIAC CO3ACP CKEHIITTH
kepeMiz. Kazak TUTiHIH KypamMbIHa wap €631 MEH COJI CO30CH KEJTeH Co3 TIpKecTepi TUTiMI3re o0/IeH
CIHICII, Ka3aKThIH TOJI CO31 CeKUIai OoJybIll KeTkeH. [[lap ce3l TUIMI3re €HreHJe «TepT» JETeH
MarblHAaChIH cakTajamaraH. COHABIKTAH Ja OJ1 CO3IEpIiH OpKaWChl op TYpJi MarblHAJarbl CO3Aep
cekinal Oomnbim kepiHeni. bipak Oy Ce3MiH IMIBIFY TETiH, ATHUMOJIOTHSCHIH, KYpPaMbIH, MOH-
MarbIHAChIH, ©3apa Ca0aKTaCTHIFBIH, JKAKbIHJBIFBIH aHBIKTANl a)KblpaTa OLTyiMi3 Kepek. Mbicaisbl,
wapbax CO3IHIH WIBIFYBL: wWap — «TOPT» KOHE 0akK, SFHU 0 0acTa «TepT »Karbl OipAci O0ak» JereH
CO3/IEP/ICH JKacaJFaHIBbIFBIH KOPCETCe, uiapya JeTeH CO3JETl wap — «TepT» >KoHE ya OOIbII
©3repreH MapChIHBIH Ma-Mall  «ask» JereH co3JepiHeH Maiiia OOJbIN, «TepT» asKThl Mall JereH
MarbiHaHbl OutipreH. CoHbIMEH Oipre, mapchl TUTIHEH €HIeH wapoak co31 — «TepT TaFaH[bl, KbIPIIbI
KyMOe3», wapatina Tapchlllla — «TOPT OYPBINTH aliHa», Mapchl TUIIHEH €HIeH wupex ce31 —
«TOPTTIH Oipi», all wahap ce31 mapchIlia — «TOPT KaOBIPFaIbl Kajay, all uepmep acliaObIHIAFbl CO3
Mapchl TUTIHAE — «TOPT IMEKTi», «KEH TYHHE» JEeTeH MaFbIHAJaFbl wap mapan Ce3i mapchlna —
«TOPT KaK, TOPT KyObLIa» JIereH MarblHaHbl OlnaipreH. Oman 6acka Ja Ka3ak TUTIHIE wiepy myiik
JieTeH TipKecTi co3 Oap. SFHU, on «TepT TYmik» (TYJIri Ka3akiia) JereH MarblHa/Aa KOJAaHbLIaIbl,
aJl anTta KYHAEpIHIH Oipi capcem6bi mapcblllla — «TOPTIHIII KyH» JIeT€H MarblHaHbl Oulipeni. A
napchl TUTIHEH €HTeH wapusap CO31HIH MarbIHACKI «TOPT Kap, MaFamMOapIblH TOPT KOJIAAYIIBICHD)
JIeTeH MarblHaJa KOJJIAHBLICA, KEeiile OFaH allbIHAH TaFbl J1a «TOPT» CO3IH KOCHIT KOJIAHBLIATHIH
ke3nepae keszaeceni [10, 237-238]. [lap ce3iHiH MBIFY TETriH KapacThipa OTBHIPHIN TUIIIK TYPFbIA 9p
TYPJI CEMAHTHUKAJIBIK €peKIIeNIKTEepiH KepeMi3. ATanraH ce3iH OapiblK MarblHanapbl Oip-OipiHe
KaKbIH, OIp-O1pIMEH YIITACHII JKaThIP JIeyiMi3re 00Jabl.

KOPBITBIH/IBI
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KopsiTa kene, Tangayra TYCKSH JKbIpayliap MO33HSICHl TUTIHIE KE3ECeTIH waHd03, 3ep, map
mapan CUSIKTBHI KeUOip KipMe 3JIEMEHTTEP/IiH MaFbIHAIBIK EPEKIIETIKTEePiH aHbIKTaY TUIAIH TapuXu
JaMybIH aHBIKTaysa MaHb3/1bl. Kazak Tin OiiMiHe FamsIMAap TUTIMI3IIH JEKCUKAIBIK KOPBIHBIH 30
naiipI3laH acTaMblH apab-mapchl ce3lepl KYpaWThIHIABIFBIH aiTanel. Kasak Timine apal-mapchl
ce3Jiepi Tikesel KapbIM-KaTblHAC apKbUIBI €MeC, ©3re TULIEP/IH BIKIAIbl apKbUIbl CaThUIAIl KipreH
7T caHajaabl. Apa0-mapchl TUTIHEH Kas3akK TUTIHE aybICKaH CO3ACpIiH epeKIIelNiriHe OJapIbIH
TUTIMI3ZIH aNTBUTY 3aHIBUIBIFBI OOMBIHINA KAJIBINTACKAHABIFEI XKaTaasl. Apab-mapchl ce3AepiHiH
Ka3aK TUTIHE JIeKCHKAJBIK TYPFBIAAH CIHICI KaJbIITacybl CO3MIK KOPBIMBI3IBI OAaWBITHIIL,
TUTIMI3ZIH e3re JJIEMEeHTTepAl  Ka3aK TUIIHIH 3aHIbUIBIKTapbIHA HMKEMJerN, OeHiMIen aryblH
kepceteni. JKpIpaymap MO33WsICHl TUTIHAE KE3AECETIH KOHEPreH CO3IEpAiH TYIKI HIBIFY Teri,
KOJIAHBLTY JKUALTITT OTKEH J9Yipiepe sKoHe Ka3ipri yakpITTa Ka3ak TUTIHEeH 0acka TYpKi TUIaepiHae
TYpJIl MarblHa/a Ke3Jecyi, JIeKCHKa-CEeMaHTHKAJBIK MAaFbIHACBIHBIH JKAKBIHJABIFBI TYPKI TEKTEC
XaIIBIKTApbIH €pTe KE3/IEH MOJICHU, pyXaH! OalIaHBICTBIH THIFBI3 OOJFaH IBIFBIH KopceTedl. Timix
KOFaM/IbIK KYOBUIBIC €KEHIIH €CKePCEK, YaKbIT OT€ Kejle Ke3 KeIreH TUIAIH JIEKCUKAIIBIK KOpbIH/Aa
TYPJI1 e3repicTep OOJIBIN OTHIPabl, SIFHU TUIre OIpAe JKaHa ce3ep eHce, Oipae co3AepAlH KOJIJaHbIC
asichl TapbuTybl MYMKiH. COHJIBIKTaHAKBIH-)KbIpAyJiap MOI3SChIHIA KE3/IECeTIH KOHEPreH COo3lIepi
3epTTey, KIpMe JIEMEHTTEP/Il caHaMasay Ka3ak Ti1l OUTiMI YIIiH MaHbI3/IbI.
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CemaHTHUYecKHe 0COOEHHOCTH HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B M033MH KbIpay

K. Kewxamun?, JI.A.banra6ait!

'EBpasniickuii narmonanbHeIi yausepcuter umenn JI.H. l'ymunesa, r.Hyp-Cynran, 010000,
Pecnyonuka Kazaxcran

Ilockonvky A3bIK  A61Aemcsi  UCMOPUYECKOU Kame2opueu, e20 cocmag cO 68peMeHeM
NONONHAEMCST 8600HLIMU JIEMEHMAMU U HOBbIMU CIO8AMU U3 Opy2ux A3vlkos. B mo oice epems
Gaxm, 4mo ucxooHvie ClO6A HAULE20 A3bIKA NPespaujaromcsi 8 aKMUGHbll U NACCUBHDBIL CIOU,
oKazvleaem CcywecmeenHoe 6auAHue Ha GopmuposaHue crosapHo2o 3anaca. B cmamuve
Uccreoylomes  dMUMONO2Us,  4ACMOMA  UCHONb308AHUA U  CeMaHmuyeckue o0CoOeHHOCmuU
3AUMCMBOBAHULL 8 NOI3UU HCbIPAY. ApabcKue u nepcuockue 3auMcmeo8aHtble C108a UMeEIm Mecmo
U 3HaYeHue 8 C108ape Ka3axcKozeo A3blKd. Bvinoinen smumonocuueckuii ananus 3aumcmeo8antbix
cno6 u obocnosan npumepamu. Ocyujecmeier aHAIU3 JEKCUKO-CEMAHMUYECKUX U (hOHemuueckux
ocobenHocmell 3aUMCMBEHHbIX CI08 8 JIUHSBUCUYecKom acnekme. HMcnonb306ansl cpagHumenvhvie
MemoOobl 015 U3Y4eHUsl NPUMEHAEMBIX CI08 8 S3blKe OPEeGHUX MEKCMO8 U NUCLMEHHbIX NAMAMHUKOS,
a maksice asmopom pacmMompensvl ucmopuyeckoe pazgumue KopHeu u agh@uxcos.

Martepuan noctynui B pefakiuio xxypHana 29.11.2020

Semantic features of some borrowed words in the zhyraus’ poetry
K.K. Kenzhalin!, D.A. Baltabay*
1L.N.Gumilyov Eurasian national university, Nur-Sultan, 010000, Republic of Kazakhstan

Since a language is a historical category, its composition is updated over time with
introductory elements and new words from other languages. At the same time, the fact that the
source words of our language are transformed into an active and passive layer has a significant
impact on the formation of vocabulary. The etymology, frequency of use, and semantic features of
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borrowed words found in zhyrau's poetry have been explored in this article. The borrowed words
from the Arabic and Persian languages have significant place in the vocabulary of the Kazakh
language. Etymological analysis of the borrowed words has been made in the article and proved by
examples. The analysis of lexical-semantic and phonetic features of borrowed words in the
linguistic aspect is carried out. Comparative methods are used to study the words used in the
language of ancient texts and written monuments, as well as the author examines the historical
development of roots and affixes.
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TYBIP CO3 ’)KOHE KOIITIK, BIPIHIII KAK TOYEJIIIK, CEIITIK
KAJITFAYJAPBIHBIH TIPKECIM TAJIFAMITIA3IBIT BIHBIH ®OHETHUKAJIBIK
CHUITATBI MEH AJI'OPUTMI

Komnvromepnix maminmepimin sHcolioamoamy mMakcamvlHOd Ka3ax MINIHIY CUHSAPMOHUM
JHCOHE ACCUMUTAYUAHBIY O02CMYPAi 3aH0apbl He2iziHOe (HOHemUKanvlK KYpanoapovl manoayobly
oymatiibl Hyckaiapvl Kaxcem. Maxkanaoa myoip MmeH dican2ayiapovly JHcyueni mipKeciMiHiK
Gonemukanvix cunammamacwl oOepineen. Tyoip ce3z+kenmik owcaneay+oipinwi dcax mayendik
Jcaneay Jcome Cenmik - Jcaneaynapbl  mipkecimoepoiy  onemuKkanvly  areopumm  mizoeei
Kypacmulpvliean. OpoOip Hcanzayovly (HOHeMmuKaiblk MoHI eKi JHcoHe 00aH 0a KON HYCKAOaH
mypaoel.  Kaneay wuyckanapvin mayoay myoip co30iH COHEbl OblObICLIHA OAUIAHBICbL
Oon2anobiKman, OIPIHWL HCANEAYObIH HYCKAIAPLIH MAHOAy OapivlK YaKelmma 3apy O0NamuvlHbl, Al
Keneci KOCLIMWANApOa HCcanzay HYCKANApblH MaHoay MYKmaxicoblebl MHCOK eKeHiHe Ha3ap
ayoapuinean. Cesee KOCLIMUIA JHCANRAHRAH CAUbIH OHbIH MIPKeCiM Mmaneamnaszobiébl Kemu
bepemindiei kopcemineeH.

Kinm ce30ep: mybip, kemmik oicanzay, mayenodik caniday, cenmixk icaneday, mipKecim,
aneopmum mizoeei.

KIPICIIE

KonganOanbl JIMHIBUCTUKAHBIH HETi3ri MakcaThl KOJIFaHAT KbI3MET aTKapy OOJIFaH/BIKTaH,
Ke3 KelreH TUIAIK KyObUIBICTBI OChIFaH Opail MKeMIeN OThIpyFa Oomnanbl. TULAIH MIKi 3aHABUIBIFBIH
naiganaHell KaHa cOJI TUIAIH KOJJaHOalbl KypannapblH kacayFa Oonanpl. Kazak TUTiHIH OCBHI
TYpPFBIIAH TaijanaHaTblH eki 3aHbl Oap. Omap yHzaeciM (cuHrapmonusMm) [1] skoHe yilnecim
(accummmiiaTuB) [2] 3aHAbUIBIKTaphl. ©.)KyHICOEKOB nAaybICThl IBIOBICTap Typaibl «/laybicThl
JBIOBICTAPIBIH TOPT YHAECIM 9ye3i Oap OOMNBIN MIBIKTHI, OJApAbIH OpKaKCHICHl Oenriii 6ip yHaeCiM
JAaybICTBUIAP/ABIH OAChIH OIPIKTIpei: *yaH €3YNIK JaybICThl — €Key, JKEHIIIKe e3YyJTiK JaybICThl —
yIey, jKyaH epiHAIK JaybICThl — €Key, JKIHIIIKE epiHJIK AAaybICThl — €K€Yy, COHbIMEH OapIbIFbl —
TOFBI3 YHJECIM JayblcThl» [3] mece, maybIcChl3 JBIOBICTap Typaibl «OpOip HaybIcChl3 — TOPT
YHJIIECIM bIOBICTAH KypajFaH Kyiie OOJbIl TaObUIabl, OJIApIbIH ©3apa OpTaK OeriiepiMeH Katap,
Oip-OipiHEeH aXBIPAThIN TYPATHIH APTUKYISLUAIBIK >KOHE aKyCTHUKAIBIK albIpeIM Oenriiepi Oap.
Typki Tingepinaeri apOip JaybICChI3AbIH YHIECIM 9Yye3iHIH KYpaMbl KyaH/>KIHIIIKe, epiHAIK/e3yiK
Oenrinepi apKbUIBI QXKbIpaThUIAbD [3] meimi.
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Kazak timiggeri ABIOBICTBIPABIH JKAacalbIM, aWTBUIBIM KOHE eCTUIIM CHITaTTaMalaphbl
KETKUTiKTI Oepinren [4]. Anaiima, coi 3epTTEy HOTIDKENEpIH KojaaHOa OarbITTa, SFHU MOTIH
TepiMiH  aBTOMATTaHABIpYy OargapiaMachlH  (KOMIIBIOTEp IPOTpaMMAChlH) —JKacay — YIIiH
naiganaHyaelH ~ ©3IHIIK  epekmienikTepi  Oomamel.  OHmalh — epeKmenmikTep  IbIOBICTHIH
APTUKYJSIMSUIBIK CUIIATTaMachiHA J1a, TBIOBICTBHIH albIpBIM O€Mriiep KyieciHe KaThICThI Kenesi [5].

Typki Tinaepi, OHBIH iMIiHAE Ka3aK TiIi, )KalFamalsl TUIaep OOJIFaHABIKTaH CO3 KypaMbIHIAFbl
KaJFaylnapJelH OpHAJACy JKeNiciHiH ©3 peri MeH Toptidi Oap. CoHAbIKTaH na TYOip MeH
YKaJIFaynapIbIH apackl 0enriti 6ip GOHETHKAIBIK OaiylaHbICTa OOJIabI.

OpOip >xanraynplH (OHETHKAIBIK OeNrici eKi He OJaH Ja KOl BapHaHTTapAaH Kypajallbl.
Oiitkeni TyOip ce3IiH COHFBI JAbIObICHIHA (opiOiHE) TiKesneld OaiyaHBICTBl OOJFaHIIBIKTAH,
KaIFayIblH (POHETHKAIBIK BapUaHTTAphl TYOIp ce30eH ipreiec TypraHaa FaHa TYTell KaMThLIa bl
backamia aiiTkana OipiHILI KalFayIblH BapHaHTTapbl OapiIblK yaKbITTa 39py (akTyan) Oosansl. byn
TYCTa JKajJiFay BapHaHTTapbIHbIH OIpiH TaHjaay KaxeT. KakeT BapuaHTTBI TaOYAbIH *OJbl KYpAesi
OOJIBIII IIBIFAIbI.

An ce3 KypaMblHIaFrbl jKajiFay CaHbl KOOEWUIeH cailblH OJIap/blH apachblHAarbl (POHETUKAJIBIK
6enri kemu Oepeni. CebeO1 kanFay BapHaHTTAPBIHBIH COHFbBI JBIOBICHI (9p101) COJ KalFayablH
OapnbIK BapuaHTTapblHa OpTaK Oosianel. COHBIH HOTHIKECIHAE KeJecl >KalFayablH Olp FaHa
BapHaHTHI 30py OOJa/abl Ja, ©3r¢ BapHMaHTTaphl KaJbIC KAJBIT OTHIpansl. Exjpemnie TyOip ce3neH
KEWIHT1 KaiFay YIIiH (OHETHKAJIbIK TaHjay OIpiHINI Ke3eKTe Typca, Kellecl JKaiFay YIIiH OoHaal
(OHETUKANBIK MYKTOKIBIK KOK. KOChIMIIa COHBIHAAFBI JBIOBICTHIH (DOHETHKAIBIK KypaMbIHIA
(maywIC KaTBICHI, Kacally OPHBI, jKacally TOCUIl) KeJeCl KOCHIMIIAHBIH Ka)KeT BapHaHTBI KaMIIbI
MOJIIMET Typajibl. Byt TycTa BapuaHT TaHaay JeTeH 00JIMaiIbl, TIpKeciMIe JIabIK O1p FaHa BapUaHT
Oap. Kaxxetr BapraHTTHI TaOYABIH KOJIBI KaparaibiM OOJIBIT IIBIFAIbI.

Kazak (Typki) MOTIH TEpiMiHIH aJTOPUTMIH KYpPacTHIPy VIIIH aca KakeT (DOHETUKAIBIK
3aHJIBUIBIK JKAJIFayJIapAblH OChl TaJIFAMIIA3/bIFbl OOJIBIN TaObLIA/bI.

Kazak ce3iHiH KypaMbIHAAFbI XKaJFay JKeNiCiHIH ep0y JKOJBIH KOPHEKI MaibIMaayra 00JajIbl

(1 - cyper).

TY6ipAiH GipiHWi anfay-ablH, Keneci }anfaynap
dOoHEeTUKaNbIK dOHeTUKanbIK OblH, GOHETMKaNbIK,
BAPMAHTTaDbI BAaPMAHTTaDbI CETZET Y

1 — cyper. Ty6ip MeH xanFaynap TipKeCciMiHiH kKeici

TyOip ABIOBICTBIH TIPKECIM TajFaMIa3JbIFbl MOJI, OIpIiHINI KOCBHIMIIAHBIH TIpKECiM
TaJFaMIIa3/IbIFbl OipHelIey, Kejaeci KOChIMIIaNap IbIH TIPKECIM TallFaMIa3/IbIFbl HIEKTEYIi.

HEI'I3I'T b6JIIM

Ty0ip ce3 OeH kenTiK kdHe OipiHmI KAK TOyeqJiK IeH CeNnTiK KaJrayJapbIHbIH
TipKeciM TaJaFraMna3abIFbIHBIH (POHETHKAJIBIK CUIIATHI MEH AJITOPUTMI.

Ty6ip ce3ain Oec TipkeciM BapHaHThI YII TOIKa Oipireai, ajJ COHABIKTAH Ja Kejiecl KONTiK
JKalFay yII BapuaHT OoJjbll OacTajblll, COHFBI JABIOBIC/OpIiHE Kapail Oip FaHa p BapHaHT OOJIBII
asiKTanaabl. AJl KOCBIMIIAHBIH COHBl JAyBICCHI3 OOJIFAHIBIKTAH, KEJIeCl TOYENIK KaJFay/blH
JaybICTBl BapUaHTBl FaHa Kajajabl. Toyenmik jkaiFay JaybICChI3Fa OITeTiH OOJIFaHIBIKTaH, Kelleci
CeTITIK XKaJiFaybl Oip FaHa JaybICChI3 BApUaHTKA KaJlFaHaIbl.

CoHbIMEH:

- TYOlp ce3/iH TipKeciM TaJFaMmna3blFbl Oec BapuaHT yII TOIKa Oipireni;
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- OFaH iprejec KeNTiK aJray YII BapuaHT Oip TomKa Oipirei;

- TOyeJJIIK XxanFay Oip BapuaHT Oip TON KYHiHIIE KaJlaIbl;

- COHFBI KOCBIMIIIA Oip BapraHT Oip TON KYHIHILE KaJIabl.

TyOip, kenTik >kanray OIpiHIII JKaK TOYeIAIK JKajlfay MEH CeMNTIiK )KalFayblH

(hOHETHKAIIBIK CUTIATHI KEMIMEIT1 KY€ OOJIBII IITBIFAIbI.

TyO0ip ce3 Oen kemnTik xoHe OipiHII ’kaK TIyeqaik meH idiKk cenTik TipKeciM
TAJFaMIa3AbIFbIHBIH (OHETHKAJIBIK CHIIATHI MeH AJITOPUTMI.

KoceiMmanapapiy TipkeciM TaidramMma3fblFbl MIEKTEydi, Oip FaHa BapHaHT i3iIMEH Ti30ek
KypaJipl. ©3re alliThlIIbIM BapHaHTTap OeiiTapan Kanabl.

bana | ™A
n na
P 4
an \
aja s bl bIM ml H HblH,
il pa | —| P — — —
P
T ik Tap Tl oKaK TOYeIIK JKajFay MEH LTIK CENTiK TipKeciM KiKTeaim
Ti30er1i. KOTM txci 1 Oonaabl, OMTKEH] N KOCBIMIIIACKHI TaFbI KE3IECEI]:

[V(sgenidui)] —
N I
[Ki(r;y;w)]

[Ke(mymmzl)]

“P[di] —[r] > [1u]>[n]

[Ks (z:2)]

[

[Ks(p;t;ak;s;8)] [t:]

TyOip, kemnTik >kayFay, OIpiHIII >KaK TOYeNAIK JKaJFay MEH UIIK CeMNTIK TIpKeciM
TaJIFaMIIa3/IbIFBIHBIH QJITOPUTM Ti30eri:

{IV(ageui;owi)] +[Ki(ny,w)}={[V]+[Ki]} «—> [|]\

{[Ke(mm s D ]+[Ke (z2) ={[Ke]+[Ka]} > [di]

[Ks(p;t;gk;s;3)]=[Ks] * Tt:]
__:::t
3 —> —>

———— [r] [12] [n1]

TyO0ip ce3 OeH kenTik xkJHe OIpiHIINI KaK TIyeJJiK NeH OapbIic CenTIK TipkKeciM
TAJFAMIAa3AbIFbIHBIH (POHETHKAIBIK CHIIATHI MEH AJITOPUTMI.

KochiMIanapapIH TipkeciM TajdfaMmas3iblFbl LIEKTeydi, Olp FaHa BapHaHT I13IMEH Ti30ek
Kypazpl. ©3re alfThUIbIM BapHaHTTap OeifTapan Kaiabl.

6ana
| a1 || nap
al\;l /
afam \4 oL
\A pap | —»| P bl] —»| BIM [—» I M)l a] —»| @
Kbl3 —
o 1 /
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Ty6ip, xenTik kanray, OIpiHIII jKaK TIYENJIIK KaJFay MEH 0apbIC CENTIK TIPKECIM KIKTeTiM
Ti30eri. COHFBI KOCBIMILIAFa MHIEKC] KOMBUIMANIBI, OUTKEH] @ KOCBIMIIIACHI 0acKa Ke34eCIIEi:

[V(a;ﬁ;e;l;i;é;u;ﬁ)]\
— [I]

[Ki(ry;w)]

[Ko(mmi1)]
T [di]—> [r] = [u]—>[a]

[Ks (z2)] - /v

[Ks(p;t;ak;s;8)] [ta]

TyOip, xentik »xairay, OIpiHIII >XKaK TOYENAIK >Kajfay MeH Oappic CeNTIK TIpKeciM
TaJFaMIa3IbIFBIHBIH AJITOPUTM Ti30€ri:

{[V(asgeniswi)] +[Ki(ny,w)}={[V]+[Ki]} «—[I]
W

{[Ke(mn; 8 1) J+[Ka (z2) }={[Ke] +[Ka]} ————>[d:i]

[Ks(pitiak;s;8)]1=[Ks] < >[t:]

————— > — —

————— Y [r] [1] [a]

TyOip ce3 OeH kenTik koHe OIpiHIII *KaK TIyeJIiK IeEH KATBIC CEeNTIiK TipkeciM
TAJFAMIA3AbIFbIHBIH (OHETHKAJIBIK CHIIATHI MEH AJITOPUTMI.

KoceimmanapaplH TipkeciM TalFaMmas[blfbl LIEKTEYTi, Oip FaHa BapuaHT i3iMEeH Ti30ek
KypaJipl. ©3re aiiThIJIbIM BapHaHTTap OeiiTapamn Kaiabl.

bana ~

o —]n nap

au \

ajam

A ) 1 pap | —*| p bl —»| bm |[—»| m]|lao]—>| aa
Kbl3

aT T Tap

Ty6ip, kenTik >kanray, OIpiHIII kKaK TOYEIAIK JKalFay MEH jKaThIC CENTIK TIPKECIM KIKTeIIM
Ti30eri. COHFBI KOChIMILIAFa HHACKC 3 KOWBLIA/IbI, OMTKEeHI 0 KOCHIMIIACHI TaFbI J1a Ke3/IECe/Ii:

[V (a;d e i 0;u50)] —_—
— [1]
66\

Y

—
Ll
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[Ki(riy;w)]
[Kz(m;n;f;1)]
[di]=—> [r]=> [u] —>[ds]
[Ka (z2)]
[Ks(p;tiak;s; )] [t:]

TyOip, kemTik jkamray, OIpiHINI KaK TOYENIIK JKaaFay MEH XKaTbIC CeNTIK TipKeciM
TaJIFaMITa3/IbIFBIHBIH QJITOPUTM Ti30eri:

{IV(agenisuwi)] +[Ki(ny;w)}={[V]+[Ki]} «—> [I] .

Ko (i D]+ [Ke (z2) = {[Ke ]+ [Ka]} >[di] —
[Ks (pitigk;s:§)J=[Ks] Tt
P < — —

—-=7V [r] [1] [ds]

TyOip ce3 0eH KoemNTIK xkoHe OIpiHIII KkaK TIyeJiK MeH Ta0bIC CenTiK TipKeciM
TAJFAMNA3AbIFbIHBIH (OHEeTHKAIBIK CUNIATHI MEH AJTOPUTMI.

KoceiMimanapisiH TipKeciM TalFaMIa3abIFbl IIEKTeyi, Olp FaHa BapuaHT I3IMEH Ti30€K
Kypazapl. ©3re alThUIBIM BapuaHTTap OelTaparl Kajiasbl.

6ana -
o n || nap
an s \
afjam | ~a
Al Aap >| o bl —, | bIM »| M| A| —| Ab
KbI3 s

art T Tap /

~

TyOip, kenTik xanray, OIpiHII KaK TOYENJIIK >KaJFay MEH TaObIC CEMNTIK TIPKECIM KIKTeNliM
Ti30eri. COHFBI KOChIMINIAFa HHICKC 4 KOWbLIA/bI, 6 TKEeHI d KOCBIMIIIACKI TaFbl J1a Ke3IeCe/Ii:

[V(a&erioui)] =™

B}
[Ki(ry;w)] \
mmmﬁ;l%
[di] = [r] > [u]>[ds]

[Ke (z2)] R /v

[Ka(p:tgk:s:§)] 4]

Ty6ip, xemntik xanray, OIpiHIII >KaK TOYeNIiK >ajray MeH TaOblc CEeNTIK TipKeciM
TaJIFaMI1a3/IbIFBIHBIH QJITOPUTM Ti30€r1:
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{[V(ad;e;ni;0,u;0)] +[K1(r;y;W)]}={[V]+[K1]}<—’[|]\

{I{Ke(mmyis )] +[Ke (z2)F={[Ke]+[Ka]} > [di]
) . 7
[Ks(p:t;gk;s;8)]=[Ks] [t:]
————:—:»: —

=77 [r] [1] [da]

Ty0ip ce3 OeH kenTik :koHe OipiHII ’KAaK TIyeJIiK INMeH HIBIFBIC CENTIK TipkeciM
TAJFaAMIA3AbIFbIHBIH (OHETHKAJIBIK CHIIATHI MEH AJTOPUTMI.
KoceimmanapapslH TipkeciM TanFaMmna3fiblFbl IIEKTeyl, Oip FaHa BapUaHT I3IMEH Ti30ek
KypaJipl. ©3re aliThIIbIM BapHaHTTap OeiiTapan Kanabl.

6ana
~al a || nap
ai - \
agam | ™S | A Aap | _ | P bl | M [ m|| H |, | HaH
o~
KbI3 /
T Tap
—>

Ty06ip, kenTik xanray, OIpIHIII KaK TOYEIIK JKaJlFay MEH IIBIFBIC CENTIK TIPKECIM >KIKTETIM
Ti30eri. CoHFBI KOCBIMILIAFa MHAEKC 3 KOMBIIaabl, O©MTKEH1 N KOCBIMIIIACKHI TaFbl 1a Ke3AeCei:

[V(adgenidwi)] — |

— [1]
[Ki(ry;w)] \

[Ke(mmi )] ————
[Ksa (z;2)] R /

[Ks(p;t;ak;s;§)] [t]

—> —
[r]  [u] [ns]

TyOGip, kemnTik xanray, OIpiHIII >KaK TOYeNJIK JKajJFay MEH IIBIFBIC CEMNTIK TIPKeCiM
TaJFaMIIa3/IbIFBIHBIH AITOPUTM Ti30eri:

{IV(ageuiowi)] +[Ki(ny,w)F={[V]+[Ki]} <«—[I] ~

{[Ke(mm; ;1) J+[Ka (z2) }={[K2] +[Ka]} [di]

d —p

[Ks(pitakiss$)1=[Kel ~ ]
T
-7 ] [1] [ns]
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TyOip ce3 0eH kemnTik ’koHe OipiHIII ’KaK TIyeJJiK NeH KeMeKTeC CeNnTiK TipkeciM
TAJFaMIa3AbIFbIHBIH (OHETHKAJIBIK CHIIATHI MeH AJITOPUTMI.
KoceiMiIanapapIH TipKeciM TanfamIma3/blFbl IIEKTeynmi, Oip FaHa BapuaHT i3iMEH Ti30ek
KypaJipl. ©3re aiiThlIbIM BapuaHTTap OeiiTapan Kaiabl.

6ana
\ J nap
. L—
amn \
agam
A > A Aap > | v b |l— M | MM >| MEH
Kbi3
e Y Tap
art

TyO6ip, kemTik >kayiFay, OIpiHIINI KaK TOYENIIK JXajFay MEH KOMEKTEC CeMNTIK TIpKeCiM
)KikTeaiM Ti30eri. COHFBI KOCBIMIAFra WHIEKC KOWBUIMAWALI, OHTKEHI M KOCBIMINACHI Oacka
Ke3JecIenai:

[V(adei;o,ui)]

—[1]

[Ki(riy;w)]

[Ko(myngis )] ——

> [di] > [r]1>[1]>[m]

[Ka(z2)] R /

[Ks(p;t;ak;s;8)] [t:]

TyO6ip, kemnTik >kayFay, OIpiHIINI KaK TOYEJJIK JXajFay MEH KOMEKTEC CeMNTIK TipKeciM
TaJIFaMIIa3/IbIFBIHBIH QJITOPUTM Ti30eri:

{[V(adenioui)] +[K1(r;y;W)]}={[V]+[K1]}‘—’[ll\

{[Ke(mn; i D)1+ [Ka (z2) F={[Ke]+[Ke]} > [di]

., 7

<

[Ks(pitgkss;§)]1=[Ks]l T[]
\t
TS — —

-7 [r] [11] [m]

KOPBITBIH/IbI

ConbiMeH TYOIpTKOCHIMIIATap TIPKECIMIHIH (OHETUKANBIK Ti30eri KOChIMIIA KOCBUIFaH
CailblH KapamaibM Kyire Tyce Oepeli. OWTKEHI Kelep KOChIMINAIapIblH 0ac HBIOBICHI Na, asK
IBIOBICHI 1a TypakThl. COHIBIKTAH TIPKECIM TallFaMIIa3/bIFbIHBIH (DOHETHKANIBIK MIApTHl Aa Oenrimi
OO0JIBIN TYpabl.
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Tipkecim OipiikTepiHiH (OHETUKAIBIK CHUIATBIHBIH KYPICNIICH KapamaiblMFa Kapai
e3repyiHe OalIaHbICThI, OJIAPJBIH ATOPUTM Ti30€TiH Kypy J1a )KeHuIIeH oepeni.

Kazak timiHiH MOpdoNOTHsNIBIK  OIpMiKTEepiHIH TIPKECIM  TaJFaMIIa3/IbIFbIHBIH  IMIKI
3aHJIBUTBIKTAPhIH aIlly apKbUIBI MATIH TEpPIMiH OHTAWIaHIBIPATHIH KOMIBIOTEp OarnapiaMaiapbiH
TaWbIHIAYIBIH MYMKIHAIT1 TaObIIa bl
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DoHeTHYECKAsA XaPAKTEPUCTHKA U AJITOPUTM JHUHEHHOM COYEeTAeMOCTH 3BYKOB HAa CThIKE
KOPHS$, OKOHYAHHI MHOKECTBEHHOI'0 YMCJI1a, OKOHYAHUH NPHUHAVIC;KHOCTH NIEPBOTI0 JIMIA U
naje;KHbIX OKOHYAHU

I'.A. KykeHoBa

Kazaxckwuii arporexunyeckuii yauepcureT umenu C.Ceitgynnuna, r.Hyp-Cynaran, 010000,
Pecnybnuka Kazaxcran

s Ovicmpoeo Habopa KOMNbLIOMEPHO20 MEKCMAd HeoOX00UM ONMUMALbHLIL 8blOOD
poHemuueckux cpeocms, OCHOBAHHBLL HA MPAOUYUOHHBIX ONS KA3AXCKO20 A3bIKA 3AKOHAX
CUH2APMOHUZMA U ACCUMUTAYUU.
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B cmamwve npeocmasnena onemuyeckas xapaxmepucmuka 38YKO8 HA CMmblKe KOPHA U
OKOHYAHUU. Pazpaboman aneopumm  JUHEUHOU couemaemocmu 38YKOCOUEMAHULL
KOpeHb+OKOHUAHUEe MHOMCECMBEHHO20 YUCIA + npumsdicamenvHoe oKonuanue | 1uya u oKoHyanue
naoexceti. ObpawjeHo SHUMAHUE HA MO, 4MO (OoHemuyecKoe 3HAYeHUe Kaxco020 OKOHYAHUS
cocmoum u3 08yx u bOonee sapuanmos. I[10ckoIbKy 6blO0p 6aAPUAHMOE8 OKOHYAHUS 3ABUCUM OM
KOHEUHO020 36YKA KOPHEBO20 Cl06d, ObLI0 OMMEYeHO, UMO 6bl00p 6APUAHMO8 OKOHYAHUSL Ol
nepeoco NpuUcoeouHeHusi 8ce20d AaKMydaieH, a Nociedyloujue codemanus 8 makom 6vloope He
nyacoaromes. Coenan 8bl800 0 6blOOpe BApUAHMOE OKOHYAHUSL.

Marepuan noctynui B pegaxkiuto xypsaia 20.11.2020

Phonetic characteristics and algorithm for linear compatibility of sounds at the junction of the
root, plural endings, first-person possessive endings, and case endings.

G.A. Kukenova

Kazakh agrotechnical university named after S.Seifullin, Nur-Sultan, 010000, Republic of
Kazakhstan

In order to quickly type computer text, optimal options for choosing phonetic means are
needed, based on the traditional laws of the Kazakh language of singarmonism and assimilation.
The article presents the phonetic characteristics of sounds at the junction of the root and endings.
An algorithm for linear combinability of the sound combinations root+plural ending+possessive
ending of 1 person and case endings has been developed. Attention is drawn to the fact that the
phonetic value of each ending consists of two or more variants. Since the choice of ending options
depends on the final sound of the root word, it was noted that the choice of options for the first
ending is always relevant. It is shown that as you add an ending to a word, the need to select
endings becomes less and less.
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Pecny6niuka Kaszaxcrawn, https://orcid.org/0000-0003-3122-750X. E-mail: muk-ak-om@mail.ru

KYJbT 3HAHUSA KAK IPUOPUTETHOE HAIIPABJIEHUE
B MOJEPHU3AIIMU OBINECTBEHHOI'O CO3HAHUA

B uccredosanusx nocneonezo decamuniemusi XapakmepHou 0Cmaemcs meHOeHyus: usy4eHus
€cOOCMBEHHO KOMMYHUKAMUBHOU CIMOPOHbL A3bIKA 80 83AUMOCEA3U CO cMedcHbiMU oucyunaunamvu. C
IMUM CBA3AHO 803POANCOCHUE UHMEPeCa K A3BIKOZHAHUIO 8 NapalieNiu ¢ NCUXoio2uel, neda2oeukol,
Kylibmyponaoauel, nonumonocuell u m.0. B Hacmoswee 6pems HauboIbwuli unmepec 0
JIUH2BUCINO8 NpedCcmasisem aHAalu3 U OCHOBHblIE XAPAKMEPUCMUKU NPe3UOeHMCKo20 OUCKypcd,
KOomopwlil ¢hopmupyem u axmyaiusupyem axcuolocuieckue 6eKmopvl 01 pa3eumus Mooeiu
nyuwezo 2ocyoapcmea. Cmamvs noceéaujena npuopumemHomy HANPAasieHulo 8 MOoOEepHU3AUUU
00Wecm8eHH020 CO3HAHUA KYIbMYy 3HAHUA, Kyabmy oobpazoganus. (OQbpazoeanue A61aemcs
KIIOYEe8bIM HANPABNIeHUEM 6 YEHHOCMHOU KapmuHe MUpa Kanicoo2co 20cy0apcmed U KilodesbiM
gaxkmopom 6 gopmuposanuu obujecmeennozco coznanus epaxcoan. Ono oxasvieaem peuiaroujee
go30elicmaue Ha Kaxcooe NoKoleHue, npeocmasiiem cooou COYUanbHYI0 NOOCUCMEMY, UMEIOUVIO
CB010 onpedenenHylo cmpykmypy. Basicno ommemums, umo ceeoousn ¢ Kazaxcmane npoucxooam
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3HaUUMeNnbHble USMEHEHUs, 20€e CIONCUNACL U YETeHANPASIeHHO pedopmupyemcs 00CmamodHo
co8peMeHHas —cucmema 00paA306aHus, OMEEUAWAs BAXCHLIM — NPUOPUMEMaM  PA36umus
2ocyoapcmaa.

B ceoux mpyoax Ilepswviii [Ipesudenm Pecnybnuxu Kazaxcman H.A. Hazapbaes c¢ yenvio
eOUHEeHUsl Ka3aXCMaHyes, COXPaHeHUs HAYUOHANbHOU UOEHMUYHOCIU, KYJIbMmypbl, MOOEPHU3AUUU
00WeCcmM8eHH020 CO3HAHUAL akmyaiusupyem oanHoe nouwamue. Llenvio danHoU cmambu sA619emcsl
onucauvue BAMCHOCMU U YEIOCMHOCMU KYIbMa 3HAHUA 6 YEHHOCMHOU KapmuHe Mupa
NOAUKYIbMYpHO20 0bwecmea Kazaxcmana. B pe3yiomame nocmasienHou yeiu 6 pabome onucamvl
Gaxkmopwi, opmupyrowue paccmampusaemoe noHsmue, NPUBeoeHvl NpUMepsbl U3 NPOCPAMMHBIX
cmameu Jluoepa Hayuu, noomeepicoaroujue aKkmyaibHOCMb U BAXCHOCIb 00pPA308aMENbHOCO
npocmpancmea 6 oowecmee.

Kniouesvie cnosa: mooepuuzayus o0OwWecmeeHH020 CO3HAHUSA, KYAbM 3HAHUA, KVIbM
006pa306aHUsL, YEHHOCMHAS KAPMUHA MUPA, AKCUONO2UYECKUe GEeKMOPbl.

BBEJIEHUE

CeronHss coBpeMEHHOE OOIIECTBO CTPEMHUTCSl YKPENUTh CBOIO HAECHTUYHOCTh H
OpUEHTHPYETCS HA JOMUHAHTHBIC N3MEHEHHS B KOHTEKCTE WHTETPAIIMOHHBIX U TJI00ATN3aIMOHHBIX
nporeccoB. [Iporekaromire B JTaHHOM HAIIPaBICHUN Pe(GOPMBI MO3BOJISIOT JOCTHTHYTh HOBOW IIEIH,
KOTOpasi HallpaBJieHa Ha MOJICPHU3ANNIO OOIIECTBEHHOTO CO3HAHWs. Ba)kHO OTMETHTH, YTO KOTIa
MBI TOBOPHM O MOJICpPHHU3AIMH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS, MOJPa3yMEeBaeM TaKWE€ TMOHATHS, Kak
OOIIeCTBEHHBIE IIEHHOCTH, YEIOBEYECKUH KamuTal, KyJIbT 3HaHWS. VIMEHHO MO3TOMYy B CBOMX
nporpaMMHbIX craThax llepsoiit Ilpesument Kaszaxcrama Hypcynran AOumeBuu HazapOaes
ynenser OonbpIIoe BHUMaHHE OOIIECTBEHHO-TYMaHWTAapHOMY IIMKITY, KOTOPBIH CTPOHTCS dYepes
3HaHMA, 00pa30BaHUE M KYJIbTYPY — MHCTUTYTHI COXPAaHEHHUS KYJIbTYpHOTO HAClEIusl CTPaHBI, a
TaKKe COBEPIICHCTBOBAHNS HHTEIUIEKTYAJIbHOTO YPOBHSI BCEX IMOKOJICHUH.

B cBs3u ¢ BaXHOCTBIO M aKTYyaJIbHOCTHIO JTAHHOTO HANpaBJICHHWS B COBPEMEHHOW HayKe
Ba)XHBIM 0OBEKTOM SIBIISETCS TaKOE MOHITHE, KaK YEeITOBEUECKHH KalUTal, KOTOPBIN TECHO CBSI3aH C
KyabTOM 3HaHuSA. VIMeHHO 3HaHUWs, QopMmupylomuecs uepe3 oOpa3oBaHHE, TPYZA SBISIOTCA
KJTFOUEBBIMH 3JIEMEHTAMH, KOTOPBIE TO3BOJIAT AOCTUTHYTH MHOTHX IeJied M 3a/1ad yCTOHYMBOTO
Pa3BUTHS, IMEHHO OHU MPHUBEIYT K TpaHc(hopManuy oOIiecTsa.

OCHOBHA HYACTD

B 2012 roay Obuta omyOnukoBaHa mporpammHas ctatbs [lepBoro IlpesuaenTa PecryOmuku
Kazaxcran H.A. HazapOaeBa «CommanbHas MoJepHU3alMs: JABaanaTh ImmaroB kK OOmiecTBy
Bceobmiero Tpyna». OcHOBHas ujest cTaTbu — MOATOTOBKA 00IECTBa K HOBBIM YCJIOBHSM >KU3HH,
M3MEHEHHUE CO3HAHUS TPAXKIaH OT MOTPEOUTENHCKON UICOJOTUU K aKTUBAIIMM CBOETO MOTEHIUAA,
pa3BUTHE CAMOOPraHU3aluu OOIIeCTBRA.

Uneonorus mnorpebneHuss MOPOKIAET JYXOBHYIO HHILIETY, OOIIECTBO CTaHOBHUTCS
3aJI0’)KHUKOM MaTepHuabHbIX O1ar. Bce cBoUTCS K TOMY, YTOOBI HAKOMIUTE OOJIbIIIE MaTePHAIbHBIX
[IEHHOCTEH TpPU 3TOM MOTPATUB MHUHHMYM CWJI U Tpyla: «3Omo 6038e10 6 abcontom HesepHble
Gopmynel docmudicenus O1A2ONONYUUL — «MeHbule pabomamb — 60Nbule NOIYUAMbY, «Oelamb
OeHveu uz ozoyxa» u m. n.» [1].

Breixogom u3 atoit cutyanuun H.A. Hazap6aeB cumTaer «4enoBEYECKHI TPyA» U WHTEIIIEKT
CTpaHbl, KOTOPBIE JIE)KAT B OCHOBE COLIMATIBLHONM MOJIEPHHU3AIMH O0IIIeCTBa.

brnarococtosinue rpaxaaH, coONMOJeHHE WX TMpaB, MpPEAOCTaBICHHE OeclIaTHOW U
KaueCTBEHHOW MEIHMIIMHCKOW TIOMOIIHM, BO3MOXKHOCTH JIOCTYIIHOTO 0OOpa3oBaHUsI — 9TO
MEPBOOYEPETHBIE IPUOPUTETHI TOCYIAPCTBEHHON MOTUTHKHU.

Ocy1iecTBlIeHHE COLMAIIBHOW MOJEPHU3ALINY, B paMKaX pacCMaTpUBAEMOM CTaTbU, OCHOBAHO
Ha TSATH TPHHIMIAX: SBOJIOIMOHHOCTH, OOINEe OTBETCTBEHHOCTH, MApTHEPCKOTO Y4acTus,
CTUMYJIMPOBAHHOCTH, TpodeccuoHanuiMa. [IpUHIMIT ~ IBOJMIONMOHHOCTH  3aKIIOYaeTcs B
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«MOATSITUBAHUN» BCEX COIUAIBHBIX CTPYKTYp OOIIECTBa K «HMCHIOIIUMCS CTaHAApTaM M
MOKa3aTessiM COIMAIBHOTO pPa3BUTHs». [IpUHIUN 0OmIEH OTBETCTBEHHOCTH 3aKIIOYACTCS B TOM,
9TO U OOIIECTBO OTBETCTBEHHO 3a JAHHBIN mporecc. [IpuHIMIT MapTHEPCKOTO y4acTHsl — «TECHOE
B3aMMO/ICHCTBUE TOCYAApCTBA, OM3HECA W TPpaXKIaH». B OCHOBE YETBEPTOro MPUHIUNA JICKHUT —
roCylapCTBeHHAs COLMaIbHAs aipecHas mojiepkka. [IpuHiun npodeccnonanu3Ma 3aKiIodacTcs B
MoAPOOHOM M3YyYCHHH MHPOBOTO OTIBITA JIJISl IPUHSATHUS PEIICHUS.

KiroueBas 3amaua comumanbHOM MojepHu3auuu, kak mumer H.A. HazapbaeB, «Haiitu
ONITUMAJILHBIN OaTaHC MEXy SKOHOMUYCCKUMU yCIIEXaMH U 0OecIieYeHreM OOIIECTBEHHBIX Oary
[1, 1]. To ectb B oOUIECTBE JODKHO PEATM30BATHCS PEIICHHE COLMAIBHBIX BOIPOCOB B
COOTBETCTBUU C COBPEMECHHBIMH TPEOOBaHUSIMHU.

CaMocTosATeIbHOE YAYUYIICHHE KaueCTBA )KM3HU Ka3aXCTAHIIEB — ATO TO, YEro X04eT JOOUThCS
[epsriii [Ipesnnent PecriyOnuku Kazaxcran, co3gaBast A1s 3TOro BCe YCIOBHUSL.

Oco0oe BHMMaHHE B CTaThe Y/AEJICHO cHCTeMaM OOpa30BaHMs U 3IpaBOOXPAHEHUS, KOTOpPbIE
OyIyT peryIupoBaThCs CIICIHATHLHBIMU 3aKOHOIATeIbHBIMU akTaMu. B Kazaxcrane rocymapcTBo —
WHUIIMATOP W TJIABHAS JIBIDKYIIAs CHJIa TPOIecca COIUANBbHON MojaepHu3aruu. CeroaHs Ba)XXHO
KYJIbTUBHPOBATh B OOMIECTBE, HAYMHAS C CaMbIX PAaHHUX 3TAllOB BOCHHUTATEIHLHOTO TpoIlecca B
0011e00pa30BaTEIBHBIX IKOJIAX, TOJOKEHUE O TOM, YTO TOCYAAPCTBO — HE OECKOHEYHBIN JOHOD, a
MapTHEp, CO3JAIONIMKA YCIOBHUS JIII pOCTa OJArocoCTOSHUS TpaxkaaH. VIMEHHO OT KaXJoro
TpaXJIaHWHA, OT €ro )KH3HECHHOH TO3UIIMH 3aBUCHT €ro OyayIiee u OyayIiee BCe CTpaHbl.

Bocnuranne KOHKypeHTOCIIOCOOHOTO, TPYIOIOOMBOTO, 0OpPa30BaHHOTO, OTBETCTBEHHOTO,
KYJIBTYPHO M JIYXOBHO Pa3BUTOIO TpaKJIaHUHA ¢ MOPATHHO-ITHYCCKUMH IICHHOCTSIMU — TJIaBHAS
11eJTb JTYXOBHOUM MOJICPHHU3AINH — «IUIAT(HOPMBI, COSTUHSIONIECH TOPU3OHTHI IIPOIILIOTO, HACTOSIIIETO
u Oymymiero Hapoja» [2].

Jlia ocylecTBiI€HHUsT MOJEpPHMU3AIMM CO3HAHUS KakK OOIIecTBa B ILIEJOM, TaK M Ka)XJI0TO
kazaxctanna H.A. Ha3zap6aeB BbIIEIN HECKOJIBKO HAINpaBJICHWH B CBOCH Ba)KHOW IMPOTPaMMHOM
ctatbe «Barisaa B Oyaymiee: MoaepHHU3aIMs 00IIECTBEHHOTO COBHAHUSY !

1. Kouxypenmocnocoonocms. [ pa3BUTHS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH OBILIM TPHHSATHI
nporpamma «[{udposoii Kazaxcran», mporpamMma TpexXbsS3bluus U Mporpamma KyJIbTYpHOTO H
KOH(ECCHOHAIBHOTO COTJIaCHsI, KOTOphIe OymyT CIOCOOCTBOBATh MOJATOTOBKE Ka3aXCTaHIIEB K
»u3uu B XXI Beke.

2. Ilpaemamuzm. MonepHu3zanus TpeOyeT HW3MEHEHUs MPUBBIYHOM ku3HU. [Iparmatusm, Kak
cunutaet Jlunep Hamum, «o3navyaer TOUHOE 3HaHWE CBOMX HAIMOHAIBHBIX M JIMYHBIX PECYPCOB, UX
SKOHOMHOE pacxo/J0BaHWE, YMEHHE IUIAHUPOBAaTh CBOE Oyxyilee, MPOTHBOIOJIONKHOCTh
PacTOYUTENIbHOCTH, KUWINBOCTH, )KU3HU HAIIOKa3).

3. CoxpaHnenue HayuoHanvbHoUu uoeHmuuynocmu. JIlyXOBHasi MOJEPHU3ALUS «IIPEANOaracT
W3MEHEHHUS B HAIMOHATLHOM CO3HaHUM». B 0CHOBE AyXOBHOI MOJEpPHU3ALUU JISKUT «COXPaHEHUE
HAIMOHAIILHOU KYJIBTYpPbI», KOTOpas OyAeT CIoCcOOCTBOBATH MPOIBUKEHHIO BIIEPE].

4. Kynem snanusi. CTpeMUTBhCS K 00pa3oBaHHIO — «(pyHIaMEHTaIbHOMY (hakTopy ycrexa B
Oynymem». OOpa3oBaHHe A7 MOJIOAEKHU IODKHO OBITh Ha IMEPBOM MECTE, TaK KaK «TOJHKO
BBICOKOOOpPA30BaHHBIM YENOBEK MOXXET OTHOCHUTEIBHO JIETKO MEHATh Mpodeccuio HMEHHO
Onarojiaps BICOKOMY YpOBHIO 00pa3zoBanusi». OOpa3oBaHHe JI0JKHO CTaTh «TJIABHOW LIEHHOCTHIO)
JUI MOJIOJIOTO Ka3zaxcTaHma. J[isi 3Toro cos3ianbl Bce ycnoBusi: 12-meTHee cpemHee oOpa3oBaHHeE,
OoOHOBJICHHE COJEp)KaHUS 00pa3oBaHUs, KpeIuTHas cucTeMa OOy4deHHs B By3aX, TPEXbA3bIUHAS
dbopma oOyueHus U Jp.

5. Deonroyuonnoe, a He pesonoyuonnoe pazsumue Kasaxcmana. «IBONIOIMOHHOE Pa3BUTHE
KaK TMPUHIUI UACOJOTHH JOJDKHO OBITh OJHUM U3 OpPUEHTHPOB M HAa JTUYHOCTHOM,
WHIUBUAYAILHOM YpPOBHE JUTSl KaXKJIOTO Ka3zaxcTaHiay. [Ipomaranay JaHHOTO MPUHIUIA JIOJKHBI
MPOBECTH KaK OOIMIECTBO B IIE€JIOM, TaK M TMOJUTHYECKHE MAPTUU U ABIIKCHUSA, TAKXKE CHCTEMa
oOpa3oBaHUsl.

6. Omxpvimocmv Cco3HaHUs — 3TO TOTOBHOCTh K W3MEHEHHSM, YYUTHCS Y JIpPYTHUX,
BOCIIPUHUMATh JOCTH)KCHUS, MPUHUMATh KYIAbTYpPY JPYIHX, COXPAaHEHUI0O U PAa3BUTHUIO CBOMX
HAI[MOHANLHBIX TPAAUIINNA U TATPUOTU3MA.
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Taxkum o0Opa3zom, connanbHas U AyXOBHAs MOJICPHU3AIUS — 3TO OCHOBA Pa3BUTHA OOILECTBA,
KOTOpast BeAET K MPaBUIbHOHN TpaHchopMaIiy 00IIeCTBEHHOTO CO3HAHMS.

Jlanneie pakThl emE pa3 yka3plBaeT Ha TO, YTO BO BCEX HAPABJICHUSAX TOMHUHAHTON SIBISETCS
KyJIbT 3HaHUSA. VIMEHHO uepe3 Hero CTpouTcs (GOpPMUPOBAHUE B OOIIECTBEHHOM CO3HAHMH BAKHBIX
[IEHHOCTEW KaK OCHOBBI Pa3BUTHUs. Ba)KHO BBIIEIUTH TO, 4TO OT ()OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUS KYJIbTa
3HaHMW OyJeT pacTU M YeIOBEYECKHM KamnuTajg KaK COBOKYINHOCTb 3HAHWMM, YMEHUN U HaBBIKOB,
KOTOPBIMH JIOJIKEH 00J1afaTh KaXk (bl Ka3axcTaHell.

Bce daxropsl, mpencTaBieHHBIE B Tpe3uaeHTCKOM auckypce H.A. HazapOaeBa, sBisitoTCs
3aJI0TOM Da3BHUTHS, KaK OTICIBHOW JIMYHOCTH, TaK M OOIIECTBEHHOTO pAa3BUTUS B IICJIOM.
[ToaTBepxaeHUEM CIIy’KaT KOHTEKCThI U3 POTPAMMHOM CTaTbU:

«B cucmeme obpazosanus 6 yenom 3aoeicmeosano okono mpemu nacerenus Kazaxcmana. 1
camoe 2nagnoe 30ecb Mo, 4mo UMEHHO 8 cucmeme 00pa308anus pacmym, GopmMupyiomcs u
g3pocrerom Hauwiu Oemu. Imo eonanwyem Kaxicoyw cemvio. I[loomomy o0OHUM U3 KIIOYEBbIX
Gaxmopos ycnexa 6ce20 MOOEPHUZAYUOHHO20 NPOYecca ABAAeMcs YCNeulHoCmb O0OHO8NeHUs
HAYUOHATLHOU cucmemsvl oopazosanus» [1];

«Ho kyabT oOpa3oBaHusi JoJkeH ObITh BceoOmuM. 11 Tomy ecTb kecTkas M sicHas
npuurHa. TexHoJioruyeckasi peBOJIIOIUSI BEIET K TOMYy, 4TO B Oimkailllive AecATUIETHS
MOJIOBMHA  CYIIECTBYIONIUX  TpoQecchii  MCYE3HET. Takoit CKOPOCTH  W3MEHEHHS
npo¢eCcCHOHANTBHOTO 00JIMKa YKOHOMUKH HE 3HAJIa HUA OJ[HA 31oxay» [2];

«I MBI BCTymuiaum B 3Ty 3M0Xy. B Takux yCIOBUSAX YCHENIHO KHTh CMOKeT TOJbKO
BbICOKOOOPA30BaHHBbIN 4YeJIOBeK, KOTOPBI MOXET OTHOCHUTEIBHO JIETKO MEHATh NpO(eccuto
UMEHHO 0J1aroiapsi BLICOKOMY YPOBHIO 00pa3oBanus» [2].

[Ipe3suaeHTckuil AUCKYypC MOKa3bIBA€T, YTO JIOMHUHAHTHBIMH BEKTOpaMM KyJbTa 3HAHUS
SBIAIOTCS IIeHHOCTH. OHU peanu3yroTcsl B OoJblei Mepe uepe3 colnaibHO-TyMaHUTapHOE 3HAHUE,
r7ie SIAPOM SIBIISIETCS SI3bIK, (OPMUPYIOMIMI HAIlMOHAILHOE CO3HAHKE, HAallMOHAIBHBIN KoJ. «Hayka
o s3pike cerogHs B Kazaxcrane gopmupyer sipo HOBOTO I1100aIbHOIO U IIEHHOTO TPaJUIIMOHHOTO,
MO3TOMY TOJXOJ K POJHOMY SI3bIKY CTAHOBHUTCS OOBEKTOM Ba)KHBIX II€JIEBBIX IOKa3aTeled u
napajgurm pa3BuTHs. JlaHHbIE KOHCTaHThI TPAHCHOPMUPYIOT MEXAHU3MBI U3YUEHHS POJIA POJHOTO
s3bIKa KaK KaHOHA HaIMOHATbHOW wuaeHTHYHOCTH» [3, 28]. To ecTh HWMEHHO uepe3 S3BbIK
MepelaloTCsl HAMOHAIbHO-00IECTBEHHBIE 1IEHHOCTH, (POpMHpYyeTCs LIEHHOCTHAsE KapTUHA MUPA,
JUIS KOTOPOM Ba)XHO COXpaHEHHE TpaJuliMii, rapmMoHu3anusi oOmiectBa: «Hame coumanpHOE H
ryMaHUTapHOE 3HAHUE JIOJITUE T0/IbI ObLIO 3aKOHCEPBUPOBAHO B paMKaX OJHOTO YYEHHS U B paMKax
OJIHOTO B3IJIsi1a Ha Mup. Brixon Ha ka3axckoMm si3bike 100 mydmux yueOHUKOB MUpPa 1acT 3PPexT
yxe uepe3 5-6 ner. Hy:kHo OpaTrb Bce camoe COBpPeMeHHOe W MMETh II€pEBOJbI Ha
roCyJapCTBEHHBIM Ka3zaxckuil si3blk. M 3T0 3amadya rocygapcrBa». BblIeieHHbIE JIEKCUYECKHE
€IMHULIBI U3 KOHTEKCTOB MOJUTHYECKOTO JUAEpa CBUICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO SI3bIK, (hopMHpYs
KOTHUTHBHO-TIO3HABATENIbHYIO  (DYHKIIMIO, «CErOoJHS ompenensieT M (EHOMEH STHUYECKOU
MEHTAJIbHOCTH, M KYJIbTYPHBIH OBIT CO3HAHUSA, U JIMYHOCTHO-OPHUEHTHPOBAHHBIA  THII
camooIpeielieHnst HHAuBUyyMa. Hayka e o si3bIKe MpeIcTaBiIsieT co00i COBOKYITHOCTh HAYYHBIX
UCCIIeIOBaHUIT 00 eCTEeCTBEHHOM YEJIOBEYECKOM SI3bIKE, O MOJENSIX pedyd, O TyMaHUTapHOM
HAIMPaBJICEHHOCTH B HAyKe O SI3bIKE, 00 aKKyMYIAIHH CYObEKTUBHOTO U OOBEKTUBHOTO TMO3HAHUS»
[3, 29].

Taxum 06pa3zom, S3bIK — 3TO JOMUHAHTHBIN BEKTOP B KyJIbTE 3HAHUs, UIMEHHO 00Opa30BaHUE —
3TO ycmex Oyaymiero Bcero rocynapcrBa. KynbT oOpa3oBaHus, 3HaHUS B IPOTPAMMHBIX CTaThsIX
H.A. HazapbaeBa mpencraBisercd Kak (yHAZaMeHTalbHas XapakTepUCTHKa (unocopuu
oOpa3oBaHus. ABTOp oOpamaercs K OOIIECTBY IOMEHSATb OPUEHTHUPBI, BHIPAOOTaTh HOBOE
OTHOIIIEHHE, B OCHOBE KOTOpPOTO JIGKHUT LIEHHOCTHas mapaaurma. VIMEHHO LIEHHOCTH B
COBOKYITHOCTH IapaMETpOB OTpakaloT IUCKYPCUBHYIO AMHaMUKY. IIpuumHO# akTyanusanuu
crareii IlepBoro Ilpe3uneHta, 0e3yclOBHO, SIBJIS€TCS MPHU3BIB K COXPAaHEHHMIO HAIMOHAIBHBIX
TPaJULMN, TMOJUTUYECKOM W COLUMAIBPHOW TapMOHM3AlMM, CTAaOMIM3alMM BCEX HAampaBICHUH
oOmiectBa. IMEHHO 3TO BXOAUT B SJIPO aKCHOJOTHUYECKOH mMapaaurmbl, (GyHAaMEHTOM KOTOpOH
ABIISICTCS KYJNbT 3HaHMSA, 00Opa30BaHUs, UMEHHO KyIbTypHas, oOpa3oBaHHAas HalMs — 3TO yCIEX
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rocyznapcrtsa. B cBs3u ¢ 3TUM, Ham, rpakJaHaM CBOEH CTpaHbl, HEOOXOAMMO 3TO BCE NOHATH U
BOCIPUHSATH NPAaBUIBHO, CHOPMHUPOBAB HOBOE OTHOIICHUE K (HIOCO(DUH KHU3HH, B TOM YHUCIE U K
¢dunocopun oOpa3oBaHUs.

B.N. Kapacuk, xapakrepu3ys KyJbTYpPHbIE JOMUHAHTHI B I3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE, OTMEYACT:
«KoMMyHUKaTHUBHAsT JTUYHOCTh KaK MPEIMET JIMHIBHCTUYECKOTO M3YYCHHS MPEACTaBIIAET cOO0M
0000mIeHHBIE 00pa3 HOCHUTENS KYJIbTYPHO-S3BIKOBBIX M KOMMYHHUKAaTHBHO-JESTEIHHOCTHBIX
LICHHOCTEH, 3HAHMH, YCTAaHOBOK M IOBEICHYECKMX pEaKUUH. B CTpyKType SA3BIKOBOM JUYHOCTH
0co00e MECTO TPHUHAUICKHUT LEHHOCTSIM — Haubosee (QyHIaMEHTAJIbHBIM XapaKTEPUCTHKAM
KYJbTYPBI, BBICIIUM OpPUCHTUpaAM NoBeaeHus» [4, 116].

Takum oOpa3om, MMeHHO uepe3 JoMHHaHTHble BekTOopbl [lepBwiii [Ipe3uneHt B cBOuX
oOpanieHusax K HapoJy OTpakaeT KOMILJIEKCHOE OCMBICIICHUE IIEHHOCTEH, TeM CaMbIM (OpPMHUPYET
LEJIOCTHYIO MOJIEJIb KapTUHBI MUpPbl TNOJUKYIbTypHOTO oOmectBa Kaszaxcrana. B ocHoBe
LIEHHOCTHOM KapTHHbI MHUpa JIEKAT LIEHHOCTH, KOTOpbIE SBJISAIOTCA JOMMHAHTaMU. B ux s3pikoBOE
10JI€ BXOJIUT COJIEp’KaHue, TO eCTh cocrapistonias. ClenoBaTeIbHO, CPAaBHUB 3TH (aKThl, MOXKHO
OTMETUTh, YTO MEXJAYy LEHHOCTSMU U KOHLENTOM MOXHO IOCTaBUTh 3HAK paBEHCTBA. Takum
o0pa3om, paccMaTpuBas KyJIbT 3HaHUsI, 00pa30BaHMsI KaK IEHHOCTb, Mbl TOBOPUM O KOHIIETITE.

AHanu3 S3BIKOBOIO MaTepuaja IOKa3bIBa€T, 4YTO B I[IEHHOCTHYIO HapagurMy WU
KOHLIENITyalbHOE MPOCTPAHCTBA JIEKCUYECKOW EAMHUIIBI «KYJIbT 3HAHMS, KYyIbT OOpa30BaHUSD)
BXOJIAT CJEAYIOIIHME COCTAaBJISIONIME: TNPOTPEecCHBHAasl CTpaHa, TMeEpBbIe pPSAbl  MHUPOBBIX
UMBUIU3AlMN,  TEXHOJIOTMYECKash pEeBOJIIOLHMA, Bceolliee oOpa3oBaHHe, YycCIeUIHas KHU3Hb,
(dbyHIaMeHTalIbHBIN (akTOp ycliexa, IMepBbIi HOMEp, MOJEpHU3ALMS CO3HAHUS, OTKPBITOCTH,
IparMatu3M, KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTh, IMdpoBoil Kazaxctan, Tpe3bs3plune, KYyJIbTYpHOCTD,
KOH(eCcCHOHAIBHOCTb.

[loaTBepxaeHueM ciyaT HpUMeEpbl: «Kaowowli kazaxcmauey OONHCEH NOHUMAMb, YMO
obpaszosanue — camvlil pyHoamenmanvHwlil paxmop ycnexa 6 6yoywem. B cucmeme npuopumemos
Mon00excU 00pazoeanue O0NIHCHO CMOAMb NepabiM Homepomy, «Hakoney, smo me noou, komopwie
U CmaHym 2lasHuIMU NPOBOOHUKAMU NPUHYUNOE MOOEPHU3AYUU CO3HAHUS - OMKDPbIMOCMU,
npazmamusma, KouKypewmocnocoonocmu. byoyuee meopumcs 68 YueOHuIX ayOoumopusxy.
Ilosmomy u npoepamma «L{ughposoii Kasaxcman», u npoepamma mpexwvazvluus, U Npocpamma
KVIbMYPHO20 U KOHGECCUOHANbHO20 CO2Nacus — J9MO YAcmb HNOO020MO6KU Hayuu (8cex
Kazaxcmanyes) k dcusHu ¢ XXI eexe. Imo uacmev Hawel KOHKYpeHmocnocoonocmu. [lanee, smo
n0020Mo6KaA KAOpo8, AOANMUPOBAHHBIX K 2100aNbHOU KOHKYpenyuu 6 cgepe 3uanusy [2].
[IpuBeneHHbIE TPUMEPHI MPEACTABISAIOT JAUHAMUYHOE ILIEHHOE 00pa3oBaHuE, B SApe KOTOPOIo
Ba)KHOE MOHSATHE 3HaHKUE, 0Opa30BaHHUe.

BbIBO/IbI

[logBoast UTOrM, Ba)KHO OTMETUTh, YTO CETOJHS BCE CMEXHbIE HAYKH, HAXOJSICh B €IUHCTBE
COXpaHEHUsI W PA3BUTUS JUHAMUKH LIEHHOCTEH, M3y4alOT aKTyaJbHbIE BOIPOCHI COBPEMEHHOIO
obmiectBa. [lomuTuyeckuii OUCKypC, TakuM 00pa3oM, cTal OOBEKTOM MEKIUCIUILTHHAPHBIX
uccnenoBanuii. [Iporpammubie cratbu  IlepBoro  IIpesupenta PecnyOmuku — Kazaxcran
H.A. Hazap6aeBa oTpakarOT 1IEHHOCTHYIO MOJIENIb Pa3BUTUA TocyaapcTBa. Ha mpoTshkeHHn MHOTHX
JeT B HUX (POpMHUpYeTCs MPOrPecCHBHAsA AMHAMHKA aKCHOJIOTHYECKHX BEKTOPOB, HAMPABICHHBIX Ha
COXpaHEHHE TPaJUIUH, TMOJUTUYECKON CTaOMIBHOCTH, pa3BuUTHEe W Moaudukanui unocopuu
KyIbTypbl U oOpa3oBanus. KynbT 3HaHHs, KynbT 0Opa3oBaHUS — 3TO JOMHUHHUPYIOIIEE MOHSTHE,
KOHIIENTyallbHbIE€ MPHU3HAKKM KOTOPOrO OTpa)xaroTcs B Tpyaax asTopa. OHO XapakTepU3yeT
[[EHHOCTHO-MOTHUBHUPOBAHHYIO 3HAYMMOCTb B COBPEMEHHOM OOIIECTBE M SBISETCS WHCTUTYTOM
COXpaHEHUs HAIMOHATLHOU UICHTUYHOCTH, GYHIAMEHTOM Pa3BUTHUS BCETO OOIIECTBA.

CIIMCOK HCIIOJIb3OBAHHBIX HCTOYHMNKOB
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BiniMre Ta0bIHY KOFAM/BIK CAHAHBI 'KAHFBIPTYAbIH 0aCbIM 0AaFrbITHI peTiHAe

A.O. MykamieBa

II. Yonuxanos areiaarsl Kekimeray ynusepcurerti, Kekmeray k., 020000, Kazakcran
Pecniybnmukacs!

CoHevl  OHIICHLIObLIKMARbL 3epmmeyiep Minoiy HAKMbl KOMMYHUKAMUBMIK JcagblH OACKa
naoHOepMeH e3apa Oallanvicma Kapacmulpy ypoicimen cunammanaosl. Byn ncuxonocus,
neoazozuxa, MaO0eHUemmary, Ccascammany cowe m. 0. Kamap min OinimiHe Oe2eH
Kbl3b12VULLLIBIKIMbIY HCAHOAHYbIHA He2i3 0010bl.  Byeinde y30ik memaexkem Mooenin 0amvlmy yulin
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AKCUONOUANBIK  8EKMOPIAPObl  KANLINMACMbIPAMbIH ~ HCIHE ICKe  ACbIpambvlH  Npe3sudeHmmiK
OUCKYPCMbL MANIOAY HCIHE OHbIY Hezi3ei CUnammamanapblih aHblKmay mil Mamanoapvl YUl yiaKeH
KbI3bI2YUbLAbIK Myoblpaovl. Makana KO2AMObIK CAHAHbL HCAHRBIPMYObIY 0acbiM basamvl 6ObIN
omulpean Oinimee mabvinyza apuaneau. binim Oepy apOip memiekemmiy 21eMHIH KYHObLIbIK
Oetinecinoezi 6acviM 6A2LIMbL HCIHE AZAMAMMAPOLIY KOAMObIK CAHACHIH KANbINMACMbIPYOblH
bacmoel ghakmopwl 6oabin maodwiiadvl. On ap Ypnaxka wewywi acep ememin 03iHOIK KYPbliblMbl
oap, aneymemmix oicyiie Oonvin mabwiiaovl. Kazipei yaxwimma Kaszaxcmanoa memiexem
OaMYbIHBIH MAHBI30bL OACLIMOLIKMAPLIHA Jdcayan bepemin, makcammsl mypoe pepopmaianamsii
3amanayu Oinim Oepy Jcylieci Karblnmackauvli api eneyni o3eepicmep 00bIN JHCAMKAHbIH AMAn
omy Maybvl30bL.

Kazakcman Pecnyoaukacovinvty Tyneoviw Ilpesuoenmi H.O. Hazapbaes o3 enbexmepinoe
Ka3aKcmanoblKmapowl Oipikmipy, Yimmolx Oipe2etiiikmi, MoOeHuemmi cakmay, Ko2amoblk CAHAHbL
HCAHEVIPMY — MAKCAMBIHOA — OCbl  YebiMObl  63ekmeHOipedi. Ocbl  MaKaiauvly — Makcamol
kenmaoenuemmi Kazaxcman Ko2amviHbly dnNeMiHiH KYHOBLILIK OetinecinOe2i Oinimee maoOblH)OblH
Maybl30bLIbIRbI  MEH MYMAcmulelH cunammay oonavin madwviiadel. Keszodencen maxcammuoly
HOMUMCECIHOE JHCYMBICIA KAPACBIPLLILIN OMbIPEAH  MYHCLIPLIMOAMAHbL  KAILINMACMbIDAMbIH
Gdaxmopnap cunammansin, Ko2amoazvl OiiM Oepy KeHicmiciHiy e3eKmilici MeH MAaHbl30blLIbI2bIH
pacmaiimvin ¥im KewbacuwvicolHbly 0a20apaamansbliy MaKaiaiapolHaH Mblcaioap Keamipinoi.

Marepuan 14.12.2020 Oacnara TycTi

The cult of knowledge as a priority in modernization of public consciousness
A.O. Mukasheva
Sh. Uulikhanov Kokshetau university, Kokshetau, 020000, Republic of Kazakhstan

In the studies of the last decade, the tendency to study the actual communicative side of the
language in conjunction with related disciplines remains characteristic. This is associated with the
revival of interest towards linguistics together with psychology, pedagogy, cultural studies, political
science, etc. At present, the analysis and main characteristics of the presidential discourse that
forms and actualizes the axiological vectors for the development of the model of a better state are of
great interest to linguists. The article is devoted to the priority in modernization of public
consciousness - the cult of knowledge, the cult of education. Education is a key direction in the
axiological picture of the world of each state and a key factor in shaping the public consciousness
of citizens. It has a decisive impact on every generation and it is a social subsystem with its own
specific structure. It is necessary to note that today significant changes are taking place in
Kazakhstan, where a fairly modern education system, meeting the important priorities of the state,
has developed and is purposefully reformed.

In his works, the First President of the Republic of Kazakhstan N.A. Nazarbayev actualizes
this concept in order to unite Kazakhstanis, to modernize public consciousness, and to preserve
national identity and culture. The purpose of this article is to describe the importance and integrity
of the cult of knowledge in the axiological picture of the world of the polycultural society of
Kazakhstan. As a result of this goal, the work considers the factors that form the concept, provides
examples from the program articles of the Leader of the Nation, confirming the relevance and
significance of the educational space in society.
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CTUJIMCTUYECKHU CHU/KEHHASA JIEKCUKA KAK OBBEKT
JIMH'BUCTHYECKOI'O UCCJUIEAJOBAHUA

A3vik — 2mo mHocoyposHesas cucmema. Co cmpykmypusayuetl ypogHell A3bIKa JeKCUKa ovlia
pasoeieHa Ha mpu NIACMA (KHUMCHLIL, HeUmpaibHbll, pazeo8opHuity). OOHUM U3  caMblx
UHMeEpPeCcHbIX 0Nl  U3YYEHUs CMAl pA32060PHbIU  NAACM  JeKCUKU. Dmo  CB8A3aHO C  e2o
HeOOHOPOOHOCMbIO U MEPMUHONOSUYECKOU Heycmoudugocmoio. B npednacaemoti cmamve oaromces
CBE0eHUsI U3 UCMOPUU BONPOCA U3VHUEHUS CMUTUCMUYECKU CHUNCEHHOU JIeKCUKU AHSTULCKO20
A3vika. M3nooicenvl u 0600ujeHvl 63271510bl AHSTUNCKUX, AMEPUKAHCKUX U PYCCKUX JTUHSBUCTNO8 HA
npoonemy CMUIUCMUYecKU CHUNCEHHOU JeKkcuku. Paccmompen naacm J1eKCUKU OCPAHUYEHHOU
chepvl  ynompebOnenus. BoviOenenvl u oxapakmepuszo8aHvl OCHOBHblE MUNbI CHUTUCMUYECKOU
JIeKCUKU (CIIeH2, JHCapeombl, apeo, 8Ybeapusmbl, NPOGeccuoHanru3ml), ee 6azo8vle 0COOEHHOCMIU.
Packpuvisaromes 32n50bl ucciedosamenell Ha B03HUKHOBEHUe, pazsumue U QYHKYUOHUPOBAHUE
MEPMUHO8 8 AMEPUKAHCKOU U e8ponelckol nuneeucmuke. OCHOBHbIM 3MANOM UCCIE008AHUS
BLICMYNUIU MeopemudecKue COUCKAHUS 8 PAMKAX CIMUTUCTIUYECKU CHUNCEHHOU JeKCUKU: U3)YEeHbl
pabomul  evioarowuxcsa yuewvix, maxux kaxk S.B. Flexner, E. Partridge, U P.I'arvnepun,
T.A.Apronvo, B.A. Xomskos.

Kniouesvie cnosa: nexcuxa, npocmopeuue, pa3ze080pHAsi peub, KOLIOKSUATUZMYL, CJIEH,
AHCAP2SOHUZM, KIHM, AP0, OKPACKA CLOGA.

BBEJIEHUE

B nocnennue ronasl HaOnronaeTcs BO3pacTarollas aKTUBHOCTh CHU)KEHHOW JIEKCHKHM B
pasroBOpHON peu. B yciioBusAX MeXIJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIMM NPU HEPOPMaIbHOM OOIEHUH,
peueBas MaHepa, IpUCyIIas CyOCTaHIapTy, CONPOBOKIAEMAs aKTyalln3alueil CHUKEHHON JTEKCUKH,
OXBaTbIBaeT Bce 0oJiee LIMPOKHE, HETPaJUIMOHHbIE I'PYIIbl HACENCHMs, 10 HEIABHEIO BPEMEHH
HanboJiee KOHCEPBATUBHBIC 10 OTHOLICHUIO K CHUYKEHHOM JIEKCUKE COLMOIPYIIbI. JTH MPOLECCH
HaxXoJAT CBO€ OTpaXeHHWe B KHWKHOM peun, B CMU (B mnewaru, nsnextpoHHbIx CMU,
KHHOMIbMAX), B YCTHON MyOJUYHOM pedd IOJIMTHYECKOTO XapakTrepa, B XyHA0KECTBEHHOU
JIUTEPATyPENIOCTMOAECPHUCTCKOTO HAIIPABJICHHUS.

HccnenoBanuto  CyOCTaHAApPTHOM  JIGKCHMKM — IOCBSILIEHO ~ MHOXECTBO  paboT,  HO
HEHUCUYEPIACMOCTh TEMBI W BO3pACTAIOLUN HMHTEPEC JIMHIBUCTUKM K KOMMYHHMKAaTUBHBIM
0COOEHHOCTSIM CTHJIMCTUYECKH CHM)KEHHOHM JIEKCHKM,KaK K SI3bIKOBOMY CPEJCTBY, 0OyCIaBIMBaeT
aKTyalbHOCTb JAHHOM paOOThI.

Llenbt0o AaHHOTO HCCIEIOBaHMS SBJISIETCA MPOBECTH 0030p JMTEPaTypbl MO H3YYEHUIO
JAHHOTO BOIIPOCa.

Opuk [lapTpumK OIHUM M3 HEPBBIX MPEATOKWI YETKYH CTPaTH(PUKALUIO CTHIMCTHYECKH
CHIDKEHHOM JIeKCHKH. JIMHTBHCT KiaccuuuupyeT ee Ha: KOJUIOKBHAJIM3MBI, CJIEHT, KIHT H
Bynbrapusmsl [ 1, 12].

CrnoBapb amepHuKaHCKOTo cieHra noj penakuuei I'.YaurBopra n C.b.®nekcHepa, U31aHHBIN
B 1967 rony, mpu3HaH OJHUM U3 CaMbIX M3BECTHBIX pabOT MO BONPOCAM CHM)KEHHOW JIEKCHUKU
IIPOLLJIOTO CTOJIeTHs. M3ydas miacTsl CIIOBAPHOIO COCTaBa aHIIMKMCKOTO S3bIKA, aBTOPHI BBIIEIISAIOT
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CIIEAYIOIINE KAaTEeropuu: CTaHAApT, KOJUIOKBMAIM3MBbI, JUAJIEKThl, KO3HT, JKaproH M apro.
PaccmarpuBas Bompoc o cinenre, C.b.DnekcHep OepeT 3a OCHOBY CIIOBA, CIIOBOCOYETAHUS U
BBIPAKEHUS U3 KIHTA, )KaproHa u apro [2, 25].

B.A. XomskoB Kinaccuuuupyer cyoOCTaHIAPTHYIO JIGKCHKY aHTIUHCKOTO s3bIKa HA: HHU3KUE
KOJUIOKBHAJIU3MBI, CJIEHT, )KapTOH, KIHT U BYJbrapu3Mbl. ABTOpP OTHOCUT HU3KHE KOJUIOKBUAIU3MBI,
oOImMii CIIEHT W BYJBrapu3Mbl K cdepe 00IMEeHapOHOTO JIEKCHIECKOTO MPOCTOPEUHS; COIUATIBLHO-
npodeccuoHaIbHbIE )KaproHbl, apro, K3HT B CIIENUAIbHO-TIpO(eccrnoHansHoe mpoctopedne |3, 27].

W.P.I'anbniepun mpeiyiaraeT HEMHOTO WHYIO KiaccH(UKanuioo. ABTOp, BBLICISS TpH
nekcuueckux Iwiacta, noapasaenser Special Colloquial Vocabulary wa: cienr, >xaproHusmsl,
npoecCHOHANU3MBbI, JHAJCKTHBIE CJIOBA, BYJIbrapHbIE CIIOBAa WM BYJIbrapu3Mbl, HH3KUE
kosutokBuanu3mbl (Colloquialcoinages) [4,104].

B rpymnmy pasroBopHoit Jekcukun M.B.ApHONBI OTHOCHT JUTEPATYPHO-Pa3rOBOPHBIE,
(haMUIIbSIPHO-Pa3rOBOPHBIE, PA3TOBOPHBIE CIIOBA HU3IIETO CJIOS (MaT, BYJIbIapU3MBbl, pyraTelibCTBa),
HEOJIOTM3MBI U CIIeHT [5, 264].

OCHOBHAA YACTDH

B coBpemeHHOU 3apyOeKHOUW JIGKCUKOTpAaUU TIOHITHE «CJICHT» CMEIIMBACTCS C TaKUMH
MOHATHAMH, KaK  «IUAJEKTU3M», <«KAprOHM3M», «BYIbrapu3sM», «pa3roBOpHas  pedby,
«tpoctopeuney. HecMoTpst Ha TO, YTO TEPMUH CJIEHT NMPUMEHSIOT K LIEJIOMY PSAY Pa3HOPOIHBIX
SBJIICHUH, a TakXke Ha TO, YTO COLMaJbHAas CYIIHOCTh CJEHra 3HAYUTEIbHO HW3MEHWJIACH,
UCCIIeIOBaTeNId  MPOAOJDKAIOT HMCMHOJIb30BaTh O3TO Ha3BaHHWE, BO-NEPBBIX, IOTOMY YTO 3TO
TPaJMLIMOHHOE MOHATHE, TIPOYHO YKOPEHUBIIEECS B aHIVIMMCKON JIEKCUKOJIOTUH U JIEKCUKOTpaduH,
BO-BTOPBIX, ATOT TEPMHH MO3BOJISIET OOBEAUHUTH B paMKaX €JUHON KaTeropyuu pa3inydHble CJIOBA U
CIIOBOCOYETaHMSI, IPOTUBOMNOCTABIISIEMBIE JTUTEPATYPHOM JIEKCHKE.

O.ITapTpumk yKa3pIBaeT, YTO MPUMEPHO C TMOJIOBUHBI 19-TO BEKACIEHT CTal OOMIECTIPHUHSATHIM
obosznauennem s «illegitimate» colloquial speech, torma xak mo 1850 roga 3TUM TEpPMHUHOM
Ha3pIBAM Bce pasHoBHaHOCTH vulgar language, exceptcant. Cremyer 3aMeTHUTh, 4TO HApsIy C
TEPMHUHOM CJICHI HETEPMHHOJIOTHYHO YIOTPEOISUIMCh Takhe CHHOHMMBI CiieHra, kak lingo, argot,
jargon, flash, gibberish, cant [1, 3].

l'unoTe3a 00 ATUMOJIOTHH CIIOBA «CJIEHI», MpenioxeHHas DpukoM [laprpumkem, cuuraercs
Oostee moapoOHON. OH yKa3bIBaeT, 4TO CJIOBO Slangckopee Bcero COOTHOCHTCS ¢ riiarojiom tosling —
toutter, dYTro TOATBEpXKAAeT  CyIIECTBOBaHME Takoro coderanuss kak sling  words,
3aCBHJIETENILCTBOBAHHOE ellle B 310Xy Yocepa, a Takxke MO3IHUX CICHIOBBIX COYETAHUN C TeM XKe
rinarosiom: tosling the language — to talk; tosling the language — to swear fluently, to speak a foreign
language; to sling the bat — to speak the vernacular; to sling a yarn — to relate a story, to tell a lie; to
sling (a person) slang — to abuse, scold violently, B mocieanem Beipaxkenuu Slang — impertinence,
abuse [7, 782]. D.IlapTpumk, KpoMe TOrO, BBIABHTAeT IMPEANOJIOKEHHE, YTO TepMHH Slang mo
CBOEI JTUMOJIOTUHM MOXKET OBITh «UCHOPYEHHBIM» BTOPHIM MPUYACTHEM OT BBIIIEYKAa3aHHOTO
ryiarofa.

D.IlapTpuk MpOBOAMT paszencHue cienra, Boienass Standard Norm of Slang, Kinds of
Slang other than Standard. JlanHoe pa3aeneHHe COOTBETCTBYET pAa3/ClICHUIO CIICHTA,
npeuioxkeHHoMy B.I'.BuiibloMaHOM, KOTOPBIN JaeT XapaKTepHCTUKY: 1) oOuuii cieHr, To ecTb
HaxoJAIIMecs 3a MpeAeaMu JTUTEPaTypHOTo s3bIKa, OOIIETOHATHBIE U IIMPOKOPACTIPOCTPAaHEHHBIE
B Pa3roBOpPHOI peun OOpaszHble CJIOBa U CIIOBOCOYETAHUS 3MOIIMOHAIBHO-OLIEHOYHOW OKpacKH,
MPETEHAYIOIINE Ha HOBU3HY U OPUTMHAIBHOCTh, U B 3TUX KAa4€CTBaX BBICTYNAIOUIME CUHOHUMaMU
CIIOB M CJIOBOCOYETAHMM JIMTEPATYpPHOTO A3bIKA; 2) CHEIUANbHBIA CJIEHI, TO €CThb CJIOBa H
CJIOBOCOYETAHMS TOT'O WJIM MHOTO NMPO(ecCHOHANBHOT0, TM00 KIaccoBOro xaprosa [8, 137].

B Oxford English Dictionary nana cnenyromas nedununus cienra: language of a highly
colloquial type, considered as below the level of educated standard speech, and consisting either of
new words or of current words employed in some special sense. JIsBun Kpucran noguepkuBaer
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3HauuMocTh Hapeuus «highly» B n1aHHOM omnpeeneHnH, KOTOPOE OH CYMTACT BAKHBIM AJIIEMEHTOM
XapaKTEPUCTUKH CIICHTa, YeM OH (PaKTHUECKH M OTIMYAETCS OT COOCTBEHHO Pa3rOBOPHOM JIEKCUKH.

B Encyclopaedia Britannica (1996) cnenr onpenensercs: «nonstandard vocabulary composed
of words or senses characterized primarily by connotations of extreme informality and usually by a
currency not limited to a particular region. It is composed typically of coinages or arbitrary changed
words, clipped or shortened forms, extravagant, forced, or facetious figures of speech, or verbal
novelties».

B cnoBape Merriam Webster's Collegiate Dictionary (1996) cienry maercst cieayrornas
xapakrepuctuka: «an informal non-standard vocabulary composed typically of coinages, arbitrarily
changed words, and extravagant, forced, or facetious figures of speech».

W.P.I'anbniepuH, yka3plBas HAa HENPABOMEPHOCTh OOBEAWHEHHS TMOJ TEPMHUHOM CIICHT
Pa3HOPOJHBIX SIBJICHUM, TIpeJiaraeT MOHUMATh TMOJ «CJIECHTOM TOT CJIOM JIGKCUKHU U (hpa3eosioruu,
KOTOPBI MosiBisieTcs B chepe KUBOM Pa3srOBOPHOM pEeUd B KaueCTBE PAa3TOBOPHBIX HEOJIOTH3MOB,
JIETKO MEepexXosdlIuX B CJIOM 0OLeynoTpeOUTENbHON JIUTepaTypHOH pPa3rOBOPHOM JIEKCHUKN.
Kemanue roBOpAMICTO OBITH OCTPOYMHBIM, IMOPA3UTH HOBH3HOI BbIPpAXKCHUA, OBITH HEMOXOXUM Ha
JIpYrux JIOAEW, NpUBJIeYb BHUMAaHHE K CBOEH IEpCOHE, CKIOHHOCTh K (QaMHUIbIPHOMY U
HHTUMHOMY TOHY, CTpPEMIICHHC 1I0Ka3aTb MPHUHAICKHOCTH K I[aHHOfI COHHaHLHOﬁ NN
poheCCHOHANBHOM TPYIIIE — BCE 3TO MOXKET OBITh MPUYMHHOW BO3SHUKHOBEHHUS CIIEHTU3MOB U UX
OTpeOJIeHNs B peYd HOCUTEISIMHU s3bIKa [9, 9].

B.JI. XowmskoB, noanepxuBas B3rsiabl B.I.Bunbtomana, Toxke pas3iMyaer JiBa BUJA CIIEHTa:
00N CIIEHT W CHeIUaNBHBINA clieHT. OH ONMMCHIBAET OOIIMI CIICHT CeayonuM o0pazom: «O0muit
CIIEGHT — OTO OTHOCUTEIBHO YCTOMYMBBIA JUIS  ONPEAENIEHHOIO  IEPHOJa, I[UPOKO
pacnpoCTpaHEHHBIH U OOIIETIOHATHBINA CIOW HEIUTEPaTypHOU JIEKCUKU U (pa3eoIoTHU B cpejie
JKUBOM pa3roBOPHOM peud, BECbMa HEOJHOPOHBIM MO CBOEMY I'€HETUYECKOMY COCTABY M CTEIICHU
NPUOIIDKEHUsT K  JIUTEPaTypHOMY SI3bIKY, HWMEIOIIUA SPKO BBIPAKEHHBIH 3MOIMOHAILHO -
SKCIPECCUBHBIN OLIEHOYHBIA XapaKTep, MPEICTABISAIONIMI YacTO MNPOTECT-HACMENIKY MpPOTHUB
COHAIBHBIX, OTUYCCKUX, 3CTCTHYCCKUX, A3BIKOBBIX U JPYIUX YCJ'IOBHOCTef/'I H aBTOPUTCETOBM».

CrnenmasibHBIA ClIeHT B TpakToBKe mpodeccopa B.A. XomskoBa — 3T0 crnernudpuyeckas
JIEKCHKA U (Ppa3eoiorusi COIUATBHBIX KAPTOHOB U apro MPECTYIMHOTO MUPa; KpOME TOTO, BBIJCIISICT
CHeIUaJIbHBIN CIIGHT, OTPaHUYCHHBIA YIOTpPEOJICHHEeM B TIpejaeiaX HEKUX Npo(ecCHOHATbHBIX
T'py1Il. Ho u B aTuX ClIydadaXx CO BPEMCHEM CJIICHI' MOXKET IIEPEXOANUTH B 06H.II/II>1, a €ro OTHECEHHOCTH
K HEKOTOPOMY KaproHy OyeT JIHIIb CBUAETEILCTBOBATE O ero nmpoucxoxacaun. Cp.: a floppy disc
— «a studious, bookish personx; syn.: dexter, digit-head, mensem and point/read. E.g. Me might be a
floppy disk during the day, but you should see him dance. A pipe dream — (drug world) originally
«a dream when you smoke marijuana», now «something cherished, something you'd like best of all,
but that will never happen». E.g. I'd like to visit China, but it is apipe dream [3, 43].

N.B. ApHomba, TOXE BBIJCISET CIICHT: OOIINN U CIICIIMAIbHBIN, B 3aBUCUMOCTH OT CEpPHI €ro
yrnoTpeOIeHus.

1. O6I_I_II/II71 CJICHI', TO €CTb HaXOIsAIIUCCA 3a IPCACIaMHA HHTCp&TypHOFO&HFHHﬁCKOFO sS3bIKAa,
HO OOINEMOHATHBICE M IIUPOKO PaACHpPOCTPAaHEHHBIE B PA3rOBOPHOM peyu OOpa3HbIC CIIOBA H
YCTOI‘/'ILII/IBBIG CJIIOBOCOUYCTAHUA C APKO BBIpa)KeHHOﬁ 3MOI_II/IOHaJ'IbHO-OI_IeHO‘lHOI71 OKpaCKOﬁ,
MMPETCHAYIOIINEC Ha HOBU3HY u OpPUTHHAJIBHOCTDH u ABJIAOMNIUECA CTUIIMCTHYCCKUMU
CHUHOHUMAMHCIIOB JIMTCPATYPHOTO #A3bIKa, B KOTOPBIX OSKCIIPECCUBHAA (1)YHKI_II/I$I npeo6nazlaeT
BOOJIBIIEHCTENIEHU Hazjg HOMHUHATUBHOMH.

2. CHCI.[PI&JIBHBIIZ CJICHI', T.C. CJIOBa MU CJIOBOCOYCTAHUA, BXOAAIINEC B Ty WIN HWHYIO
CIICIUAJIBHYIO HJIN HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHYIO JICKCHUKY: CJIICHI' MOPAKOB, COJIAAT, CIIOPTCMCHOB, aKTCPOB,
OPUCTOB, CTYACHTOB U T.A. U CJICHI' PA3JIMYHBIX COUUAJIBHBIX TPYIIIUPOBOK, HAIPpUMEP, KOKHH,
T.C.AUAJICKT ITPOCTBIX J'IIOIICI\/'I .HOHI[OHa, CBETCKUU JKaproH, CJioBa W BBIPAKCHUA, IPUHATLIC B
3aKpLITBIX}’LIe6HBIX 3aBCACHUAX OJIA IleTeﬁ aHTJIUICKOUN ApUCTOKpPATHU, BOpOBCKOI71 JKaproH u T.H.
[5, 285]

Puuapn A. Criupe omnpenenser «ciaeHr», Kak OOl TepMHUH, KOTOPbI 0XBAaThIBAET MHOTHE
BUIBbI HepopMalbHBIX BbipaxkeHuidl. «The term slang has been used to refer to specialized
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vocabularies (cant, jargon, or patter) used among criminals, drug users, students, street people, hip-
hoppers, video-game players, surfboarders, bodybuilders, gamblers, journalists, aviators, food
service workers, medical workers, military personnel, and on andon. Some of the expressions used
by these groups get carried out of the group into wider use into what is called general or popular
slang» [6, 6].

B TPpAaAUIIUOHHOM IIOHMMAHUH 1I0J TCPMHUH «KOHT» IOABOJAT: CCKPCTHBIC <«A3BIKH»
MMpECTYMHOIO0 MHUpPA, XAProHbl U MHOT'JA pPa3JIUYHBIC HpO(i)eCCI/IOHaJII)HI)IG JIEKCUYCCKHUEC CUCTCMBEI,
KOTOpbIE paHee 0003HAYAINCh TEPMUHOM «IIPOPECCUOHATBHBIE TOBOPBD.

B aHrnmiickoil JeKCHUKOrpaMu 3TU CEKPETHBIE «SI3bIKW» HAa3bIBAIOT KAIHT, B HEMELKOUN
pOTBENI, B UCIIAHCKOW XepMaHWsA, BO (paHIy3cKOM apro. KeHT — 3TO YCIIOBHBINA, CEKPETHBIH
(GI3BIK» JIEKIIACCHPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB (HUIIUX, OpOAT, BOPOB, TAHTCTEPOB) M HEKO TOPBIX JAPYTHUX
0OLIECTBEHHBIX Ipynn (OpoAsSYMX M YIWYHBIX TOPTOBLEB, PEMECIEHHUKOB U Apyrux). B pycckoii
JIMHI'BUCTUKC TCPMHUHY «KOHT» COOTBCTCTBYCT 06HIerI/IH5[TBII\/’I TECPMHH «apro».

Kak otmewaer B.M.JKupmyHCKkHii, apro — «CBO€ro poja mnapoJib, 10 KOTOPOMY y3HAOT APYr
Jpyra JeKIacCUpOBaHHbIE, U MOIIHOE CPEJCTBO MPO(ecCHOHATBHOM OpraHu3aliid B YCIOBUSIX
OCTpOM colManbHOW OOpHOBI». ApPro — 3TO KOHCIHMPATHUBHBIA 3aCEKPEUYEHHBIN «SI3bIK». Apro
OTpaHMYEH JIEKCUKOW U (¢pas3eosorueil, mouytd He 3arparuBas (OHETHKY, MOpP(QOJIOTHIO U
cuHtakcuc. Kak ykaspiBaer B.M.JKupmyHCKu#, apro BBICTyNaeT Kak BTOpWUYHAs JIEKCHYECKas
CUCTEMa, a y HOCUTENEeH apro MOKHO HaO0JaTh JIEKCUYECKOE JBYSA3bIUME, CYIIECTBYIOIIEEe MPU
HaJUYUH €IUHOTO TPAMMATHYECKOTO CTPOs, TO €CTh CBOEOOpAa3HBIM CIIOBAPHO-CEMUOTHUYCCKUIN
oununrsusM [3, 43]. Takum o6pa3om, ocHOBHas (YHKIUS apro — (QyHKUIUS KOHCIHUPATHUBHON
KOMMYHHKaIIWH.

Opnako, kak ykassiBaeT B.J[.boHnaneroB, moMuMo cBoeil OCHOBHOW (PYHKIIMU apro MOXKET
HCII0JIb30BAThCA TaKXkKe B POJIM CBOEOOPA3HOIO IMOIMOHATIBFHO-3KCIIPECCUBHOTO cpencTBa. Mexons
U3 JAaHHOTO OMpeAeNieHHus, apro, Kak TUIl pe4d, BbIPaOOTall YepThl, OTIMYAIOUINE €ro, C OJHOU
CTOPOHBI, OT CEKPETHBIX KOJIOB, BBIOJHSIONINX TOJIHKO KOHCIIUPATOPHYIO (QYHKIIUIO, a C APYroil —
OT YUCTO KCIPECCUBHBIX XKAproHOB. Bce 3T0 OTHOCUTCS K aHTJIMHCKOMY KIHTY.

TepMUH «K3HT» € JTOBOJBHO MPO3PAaYHOI 3THMOJIOTHEMH: cant — to sing in a whining way, to
whine. B aTuMOJI0rHYecKOM CI0Bape aHTIHICKOTO s3bIKa JaHo onucanue: Lcantare (whence Picard
and Walooncanter, tosing); frequent. of canere, tosing. Cant was at first a beggar’s whine; hence,
hypocrisy [10, 74]. JlaHHbI TepMHUH HMEET HECKOJIbKO 3HAYCHHH, 3a()MKCHPOBAHHBIX B CJIOBApPSX.
B kparkom Oxkchopackom cioBape Beiaestorest: 1) A whining manner of speaking 2) The secret or
peculiar language or jargon of a class, sect, or subject. 3) A set of form words repeated
mechanically; esp.a stock phrase temporarily in fashion. 4) Affected or unreal phraseology;
esp.language (or action) implying goodness or piety which does not exist. 5) A person who uses this
language [11, 258].

D.I1apTpuuK B CBOCH TPaKTOBKE JaeT TaKkoe onpezeieHnue TepMuny: cant is the technical term
for the vocabulary peculiar to the underworld (criminals, tramps, beggars; prostitutes and “ponces”
and such hangers on as “fences”). It is to be hoped that the use of this short, convenient term will
become more general [1, 65].

B pa6ote «A sociology of language» O.Xepriyiep ykaseiBaer: however cant is used in two
senses. The one is for an affected, hypocritical, or ostentatious religious or solomn language, used
insincerely to gain a reputation for goodness or piety. The other usage — that of the social linguists,
and the most appropriate to our purpose is thatit is more or less barbarous secret language used by
the half world and underworld [13, 328].

B BoickaseiBaHuu XepTiyiepa MOJYEpKHEM yKaszaHue Secret language- kommoHeHT
IIPOCTOPEYHS], TOYHEE €r0 ONPEAECIICHHBIN COLMAIBbHBIN BapuaHT. boJsiee TOro, K3HT — 3TO HE NMPOCTO
BOKaOyJIsip MPECTYIMHUKOB, HO HAaXOJSICh B MPOCTOPEYNH, KAK HOPME CHHKEHHOTO YPOBHS, K3HT,
€CTECTBEHHO, HE BBICTyMmaeT B «4uctom» Buae. O0 srtom D.[laprpumx mumer: Cant, in fact, is
largely a “secret” language; that is it has a number of terms for its own private use, but in its general
structure and its everyday vocabulary it is a mixture of slang and low colloquialisms [1, 267].
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B.A. XoMsKOB, u3ydas TEPMHUH «KIHT», TOJUYEPKHUBACT €ro pa3BUTHE, KakK OpYyaus
CaMO3alliMTbl U HallaJICHUSA OPraHU30BAHHBIX KOJUICKTHBOB JICKIIACCHPOBAHHBIX 3JICMCHTOB, KaK
«TalHOTO S3bIKA CIECIHATBLHOTO HA3HAYCHUS», IPOUCXOSAIINN B 0COOBIX OOIIECTBEHHBIX YCIOBUIX
[3, 56]. ABTOp BBIZIEISET TPU OCHOBHBIC MIPUEMA 3aCEKpPEUMBAHUA: 1) YCTIOBHOE MCKAXKEHHE CIIOB,
TO €CTb CO3/JaHH€ TaWHOrOo KOJA; 2) HWHOSI3bIYHBIE 3aUMCTBOBAaHMS; 3) IEPEOCMBICIECHUE
JIEKCHYECKOTO MaTepralia pOIHOTO sI3bIKa, CO3aHUE TAWHOU JIGKCUKHU U (Ppa3eoorum.

B cnoBape O.C.AXMaHOBOM JaeTcsl IOJIHOE OIPEICIIEHUE TEepMHUHA KaproH: «SI3bIK,
COCTO?IIIII/Iﬁ 3 0oJiee UM MEHee IMPOU3BOJIBHO BI)I6I/Ipa€MI)IX, BUJOU3MCHSCMBIX 3JICMEHTOB OHOTO
WM HECKOJIbKUX €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB, M, NPHUMEHSEMbIl (OOBIYHO B YCTHOM OOIICHUM)
OTJENFHONW COLMAIBHOW TPYNIMBI C IETbI0 S3BIKOBOTO 000COOJCHHS, OTACICHHS OT OCTaIbHOM
YaCTH S3bIKOBOM OOIIHOCTH, MHOTIA B KPUIITOJIATMYECKUX 1essix» [ 14, 148].

Bonpoc BOKpYr 3THMOJIOTMM TEPMHUHA <GKAPTOH»IOCETOHAIIHETO OCTAETCS HEPEIICHHBIM.
M.®Dacmep mpemiaraeT: Kapron u3 Qpasil.jargon- «Hapeuyue, KaproH», KOTOpOe MPOUCXOIUT W3
raJulopoM. «gargone — OOJITOBHs». ODTHUMOJIOTHS  OKaszajia BJIMSHUE HAa €ro NpUMEHEHHE B
amepukaHckoi nuHreuctuke [12, 59]. JLbaym¢una noa TepMHHOM <GKaproH» MOABOIUT TaKue
tunsl confusedtalk, kak MuHKUH-MHTIIAIL, JTHHTBA-(PpaHKa, KPEOJIN30BaHHbIC SI3BIKH.

B cokpamennom OKCHOpICKOM ClloBape TEepMHH <oKapron» tpakryercs: «Applied
contemptuously to the language of scholars, the terminology of a science or art, or the cant of a
class, sect, trade, or profession» [11, 108].

B AMCPUKAHCKUX CJIOBApsAX BBIACIAIOTCA TPH OCHOBHBIC 3HAYCHHA TCPMHHA XApPTOH: 1.
Nonsensical, incoherent, or meaningless utterance; gibberish. 2. A hybrid language or dialect;
pidgin. 3. The specialized or technical language of a trade, profession, class, or fellowship; cant.

Taxke NPUBOAMM TPAKTOBKY TEPMHUHA <GKAproH», NaHHbIA O.llapTpumkeM, KOTOPYK MBI
cuntaeM HamOosiee mpaBuiIbHOM: jargon, originally the warbling of birds, has been loosely
employed for cant, slang, pidgin English, gibberish: it should be reserved for the technicalities of
science, the professions, the services, trades, crafts, sports and games, art and Art. A synonym is
shop or shoptalk.

Taxke HE0OOXOAMMO TMOAYEPKHYTh, YTO B OTIWYMH OT KIHTA C €r0 OCHOBHOW (hyHKITHMEH
KOHCITMPATUBHON KOMMYHUKAIIUH, )KaprOH HE MOXKET ObITh YI0/100JIeH YCIOBHOMY KOy, B HEM HET
CHelHalbHO OOYCIIOBJICHHONW CEKPETHOCTH, XOTS W ObIBAaeT JOBOJIBHO YacTO, YTO 3HAYCHUS
KAPTrOHU3MOB H3BECTHBI TOJBKO TOW TpyNIe JIoAeH, Cpelad KOTOPBIX JaHHBIE >KAPrOHU3MBI
CO3AI0TCS U IPUMEHSFOTCSI.

06 srom mumer u I'parran: | would define this as the language which is unintentionally
unintelligible. It is the language used out of its propersphere.

N.P.I'anpnepuH yka3bplBaeT Ha «CEKPETHOCTHY, «CTEMEHb YCIOBHOIO KOAa», KAK OCHOBHYIO
XapakTepHYl0 4YepTy xKaproHusmoB. Takxke, aBrop mnumier: «HekpuTtuyeckoe HCIOIB30BaHUE
KAPrOHU3MOB B CTWUJIE XYJ0’KECTBEHHON peun (akTuuecku 3acopsieT s3blK. B aToMm, Mexmay
MPOYUM, TOXKE KpOETCS paziuuhe MeEXAy CIEHroM U >KaproHoMm. CIIEHTH3MBI, SBISSACH
SMOIIMOHANBHO-OKPAIICHHBIMU HEOJIOTU3MaMHU, TIOPOXKIaeMble CTUXHUEN KUBOM Pa3roBOPHOM peuu,
MOTYT JIETKO YTBEPKJIaThCs KaK MOJHOIIPaBHbIEC CIIOBAPHBIC €IUHUIIBI TUTEPATYPHOTO aHTIUIICKOTO
s3pika. JKaproHu3Mbl MOTYT JHIIb OBbITh HaBsI3aHBl JIUTEPATypPHOMY SI3BIKY HW3IHUIIHEH
MOMYJSIpU3alMe, pe3yIbTaT HaTypaITUCTUIECKOTOOTOOPAKEHUS SI3bIKOBOM IEHCTBUTEIILHOCTH.

Xapronsl, B OTINYHE OT KIHTA, HEPA3PHIBHO CBSA3AHBI C MPO(HECCHOHATBEHBIMU JTEKCUIECKIM U
cuctremamu. B mpodeccroHanbHON IEKCUYECKOI CUCTeME HET HU CIEeNHUaIbHOTO KOAUPOBAHUS, HU
3aCEKpEYCHHON JIEKCMKM M (pa3eosorur. OJTO BCS TEXHHUYECKas W MpodecCHoHaIbHO-
oOIIeCTBEHHAs] TEPMHUHOJIOTHS, crielu(ruecKas As TPYJ0BOH JAesITeN,HOCTH YeJoBeka. B kaxmoi
npodeccur CyIIeCTBYIOT MHOTOYHCIEHHBIE CJIOBa M CJIOBOCOYETAaHHU C OIpPENIeICHHON
KoHHOTamued. JlanHas Jexcuka u  (Gpa3eonorus COCYIIECTBYeT C MpodeCCHOHATBHON
TEPMHHOJIOTHEH Ha TpaBaxX CBOCOOpPa3HBIX CHHOHMMOB. Takue CHHOHUMBI K TE€PMUHAM TOUW WU
WHOU TIpodecCur HOCAT Ha3BaHME )KaPTOHU3MOB. B aBuanum «peakTHBHBIN camolieT» — «jet plane»,
Kak TepMHH, MMeeT Takue cHUHOHHMMBI «blow job», «jet job», «speed burner «maparmory —
«parachute» — «life insurance», «overcoat», «umbrella».
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B HEKOTOPBIX ciydasx, MpoeCCHOHANBHBIN KAproH, BBIXOS 3a MPEAebl MePBOHAYATHHON
cdepsl ymoTpebiaeHHs, B PACIIMPEHHOM HWJIM NEPEHOCHOM 3HAYCHHH, MOCTEHNEHHO CTaHOBUTCS
3JIEMEHTOM SI3bIKOBOM HOpMBI. Hampumep, cioBo «sweater» B Hagasie X1 X Beka o3Ha4yall «IIOTHUK
JUIsl Jiolajeiy (MpUMEHsUICS Kak »kaproH), B cepeauHe XIX Beka, Kak CIEHT, HOCWJI Ha3BaHHUE
«BEPXHSAS OJCKJ]A JJIsi CIIOPTCMEHOBY», B KoHIe XIX BekamnoJydyusa CBOE HBIHEIIHEE MPUMEHHUMOE
3naueHue — «a knitted jacket, jumper».

N.P. Tampnepun B JaHHOM CiIy4ae IIPUMEHAET MHOM TEpPMHMH, HWMEHYys €ro
«apopeccuonanmzmom» [4, 113]. IIpodeccrnonamm3mMpl, Kak yKa3plBaeT caM TEPMHH, 3TO CJIOBA,
CBSI3aHHBIC C MTPOM3BOJICTBEHHOM NESTEIHHOCTHIO JIO/ICH, 0O AMHEHHBIX OJHOW Tpodeccueit nim
ponom 3anatuid. [Ipodeccnonanu3mpl cooTHOCUMBI ¢ TepMuHaMu. [lociieqHue NOSBISIIOTCS AJIs
OINpe/ie/IeHUs] BHOBb BO3HMKAIOIIMX MOHATUN B pE3y/bTaTe HAYYHBIX OTKPBITUNH M TEXHUYECKOTO
nporpecca.

[Tpodeccrnonan3Mel MO-HOBOMY 0003HAYAIOT YK€ U3BECTHBIE MOHATHUS, 0OBIYHO MPEIMETHI U
MIpoLeCcChl Tpya (AeSITENbHOCTH). TepMUHBI — ClIEHUATU3UPOBAaHHAS YacTh JIUTEPATYPHO-KHUKHOM
nexcuku. [lpodeccronHanu3mbl — cHelUaTIU3UpPOBaHHAs YacTh HEJIUTEPATypHOH pa3roBOPHOM
JIEKCUKHU.

BbIBO/IbI

PaCCMOTpeB Pa3HBIC MOAXOJblI JIMHIBUCTOB B HM3YYCHHU H KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I CTHUJIIMCTUYCCKU
CHIDKCHHOHW JICKCUKH, MBI OMPEICIMIN CYINTHOCTh Ka)JJOTO KOMIIOHEHTa, KaK CBOE€OOpa3HOM
pequof/'I MHUKPOCHUCTEMBI, KOTOpasd BXOAUT B CUCTEMY CHUKCHHOI'O YPOBHS A3bIKA.

CI1eHTU3MBI JOJI?KHBI OBITH OTIrpaHUYCHBI OT apro, »XKaproHu3mMoB, TaK KakK OHH CO
3HAYUTENILHO OOJIbIIEeH TPYAHOCTHIO IOIMAMAIOT B YHUCIO OOIICYNMOTPEOUTETbHON JTUTEPATYPHO-
pasroBOpHOW JIEKCUKHU. JlaHHBIC TOHITHS pPACCMaTPUBAIOTCS B pPabOTax S3BIKOBEIOB, TIPH-
H/IJISKAIINX K Pa3IMYHBIM JIMHTBUCTHUECKUM IITKOJIAM M Pa3HBIM HAIIPABJICHHUSM HAYKH O SI3bIKE.

Jlpyrasi OTIMYMTENbHAsl YepTa CJICHra — €ro BTOPUYHOE OOpa3oBaHHME IO CPaBHEHHUIO C
KAproOHOM, TMOCKOJIBKY OH YepIiaeT CBOW MaTepual MPEXIe BCET0 W3 COIMAIbHO-TPYIIOBBIX U
COLMATBHO-TIPO(ECCHOHATBHBIX JKaproHoB. Ho MOMHUMO >KaproHM3MOB, CICHI BKIIOYAaeT B ceOs
OTIENIbHBIC TPOCTOpPEYHs, BYJIbrapHbie ciioBa. CIEHTOBBIM CJIOBaM CBOMCTBEHHA 3aBBIIICHHAS
IKCTPECCHS, A3BIKOBAsI UTPA, MOJIHASI HEOJIOTHUSI.

Jlanee, MBI paccMOTpENH OOIIME XapaKTEPHUCTUKA W MPOOJIEMBl OIPENEICHUs] CIICHTa,
KaproHa, K3HTa W apro. O3HAKOMHBIINCH C OMNPEICICHUSIMH CJICHra, MOXXHO YBHUJIETh, 4YTO
HEKOTOPbIE aBTOPBI OTHOCAT CIIEHT K TNpoQecCHOHAIM3MaM, WM K JKaproHy, W JaHHbIC
MPOTHBOPEUYUS] CTOJIKHYJIM HAc C JPYrMM MHEHHEM O HE BBIJICJICHUU CIIEHTa B OTIEJIBHYIO
kareroputo. Llenmblid psii aHMIMICKUX MCCIIEOBATENICH KCIOJIb3YEeT CJIOBO CIEHT TPOCTO Kak
CMHOHHUM JKaproHa, apro wid KkdHTa. CIeHr XapaKTepu3yercs HEKOTOpOil COIMalbHOMN
OTPaHUYCHHOCTBIO, HO HE OTPEJICIICHHOW TPYIIIOBOM, a WHTEIPUPOBAHHON: OH HE MMEET YETKOM
COLUAITBHO-TIPO(ECCHOHAILHOW OPUCHTAIIMH, UM MOTYT TIOJB30BAaThCs MPEICTABUTEIIM PAa3HOTO
COLIMAIIBHOTO ¥ 00pa30BaTEIbHOTO CTaTyca, pas3HbIX mpodeccuii U T.4. [lo3ToOMy MOKHO OTMETHUTH
TaKyI0 YepTy CJICHTa, KaK OOIICH3BECTHOCTh U ITUPOKYIO YIIOTPEOUTEIBHOCTb.

Xapron TpakTyercs Kak HeKass Pa3HOBUIHOCTH S3bIKA, COIMANBHBIN JHATEKT, KOTOPBIH
OTIIMYaeTcs OT OOIIEHAIMOHAIBHOTO $3bIKa OCOOBIM JIGKCMYECKUM COCTaBOM, (hpa3eosioruen.
CyiiecTBeHHON OCOOEHHOCTHIO JKaproHa SIBISIETCS TO, YTO OH HCIOJB3YeTCS OMpeleIeHHBIMU
COLIMANBHBIMU, TMPO(PECCHOHANBHBIMU HJIM HHBIMH  TpYINaMd, OOBEAWHEHHBIMH OOIIUMU
MHTEpecaMu (Cp. BOCHHBIN WM YTOJOBHBIHN JKaproH).

Bo3znelicTBue SKCTpaTUHTBHUCTUYECKUX YCIOBHM Ha CYIIECTBOBAHUS S3bIKAa CKa3bIBAETCS
TOJIBKO Ha €ro JEeKCUKO-CEMaHTHUYECKOM COCTaBe: BO3HUKAaeT OoJbllas WIM MEHbIIas B
KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIICHUH MPOCIONKA «COIMATFHO OKPAIIEHHBIX» CIOB, KOTOPast COOCTBEHHO U
OTIpeJIeIIsIeT XapaKkTep U CYHIECTBO CHUKEHHON JTEKCUKHU

CIIMCOK HCIIOJIb3OBAHHBIX NCTOYHHUKOB
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Cy0cTanaapTThl JIeKCHKA JIMHIBUCTHKAJIBIK 3ePTTey HHICAHBI pPeTiH/e

C.C. Hypkenosa®, K.V. Kunxaranuena®

'JI.H.I'ymunes ateianars! Eypasus yarTeik ynusepcuteri, Hyp-Cyniran k., 010000, Kazakcran
PecnyGnukacer

Tin — xon camoinvl xcytie. Tin Oeneeunepin KYpolibimbl OOUbIHWA MONMAYOd, 1eKCUKa 3
Kabamxa 6enindi(adebu, betimapan, ayvlz-exi cotinecy). Jlexcuxkanviy aywi3-eKi cotiiecy Hiacmol
3epmmey HblCaubl peminoe Oy2inei KyH MYPbICbIHAH YAKeH Kbl3bl2VUbLIbIK myovipyoa. Makanaoa
ASLIIWbIH - MINIHIY  CYOCMAHOApmMmbl  J1eKCUKACLIHbIY 3epMmmeny Mapuxvl MmMypaivl aknapam
OepineeH. AblNUbIH, AMEPUKAHOBIK HCIHE DeCeliliK JUHUCMMEPOIH CYOCManOapmmul NeKCuKa
Maceneci mypaibl KO3KAPACMAapvl KaApacmulpwliadvl scone mankviianaosl. S.B. Flexner, E.
Partridge, U.P.I'anonepun, T.A. Apnonvo, B.A. Xomsaxoe odicone m.O.. KOpHeKmi 2anbimMOapoblH
eHOekmepiMen MmaHblCMulPbliaobi.
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Substandard vocabulary as an object of linguistic study
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1L.N. Gumilyov Eurasian national university, Nur-Sultan, 010000, Republic of Kazakhstan

Language is a multi-level system. Each of its layers are in strict order. The word-stock of
language is divided into 3 layers (literary, neutral, colloquial). One of the most interesting for
investigation has become the colloquial layer of vocabulary. This is due to its heterogeneity and
terminological instability. The author of the article deals with the history of the study of
substandard vocabulary of the English language. The views of English, American and Russian
linguists on the problem of substandard vocabulary are presented and generalized. The main stage
of the study was theoretical investigation in the framework of substandard vocabulary: the works of
prominent scientists such as S.B.Flexner, E.Partridge, I.R.Galperin, T.A.Arnold, V.A. Khomyakov.
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This paper discusses the concept of precedent phenomena in Kazakhstani press. The term
«precedent phenomena» is widely used in modern linguistic literature, especially in linguistics of
the former soviet states. These expressions function like idioms and people still remember where
they came from. They may refer to different historical events, cultural or political figures and well-
known books and films. In newspapers, precedent phenomena can have different roles. In some
cases, the precedent phenomena have a dominant position in the semantic, structural and aesthetic
organization of the text, and in others, the precedent phenomena serve only to draw attention to the
article and prompt the reader to read the note not commented on in the text. Examples of the use of
precedent names in the headlines of modern Kazakhstani newspapers were taken from different
flavors of newspapers (Akmolinskaya Pravda, Ana Tili, Egemendi Kazakhstan, Caravan,
Kazakhstanskaya Pravda, Saiyasi Kalam, Vremia, and others).

Keywords: concept, precedent phenomena, precedent names, lingua-cultural phenomenon,
press.

INTRODUCTION

In the last few decades, the two branches of linguistics, the cognitive linguistics and lingua-
cultural studies, have been developing intensely. Scientists have been increasingly interested in and
focusing their research on the cognitive and linguistic-cultural properties of language units and
treating them as national-cultural phenomenon. According to E. Sapir, all cultural facts can be
presented by the means of language and the content of language is closely related to the culture [1].

Such linguistic-cultural signs can be attributed to the precedent names. These specific
language units are called precedent phenomena (PP), these phenomena appear in many languages,
and they describe the languages’ own cultural diversity. This paper discusses the concept of PP in
the Kazakhstani press. The term «precedent phenomena» is widely used in modern linguistic
literature, especially in linguistics of the former soviet states. These expressions function like
idioms and people still remember where they came from. The notion of this memory in each
instance is variable. Sometimes speakers do not know exactly where the phrases come from, but
they have a feeling that it has a source. These expressions can represent by proper nouns or set
phrases, and texts.

They may refer to different historical events, cultural or political figures and well-known
books and films. In newspapers, PP can have different roles. In some cases, the PP has a dominant
position in the semantic, structural and aesthetic organization of the text, and in others, the PPs
serve only to draw attention to the article and prompt the reader to read the note not commented on
in the text. For example, in the name of "Qunanbay halgyna gayta oraldy» /Qunanbay has returned
to his people/ (Ana Tili, 2015, 21.05) is used the great Kazakh poet Abay's father's name. Qunanbay
was a senior sultan, a public figure, but in a short newspaper article it is not about his returning,
about a new movie, which was filmed by the “Kazakh film” Studio in 2015. Thus, a proper name
"Qunanbay" as the precedent name is not related to the content of the article and used only because
of the consonance with the name of the increasingly popular new movie.

MAIN PART

According to the definition proposed by the "Cambridge Dictionary" precedent is an "an
action or decision that is used as an example when someone wants to do similar thing in the future
"[2].

The PP can be poetry and prose excerpts from literary works, the names of art and music,
phrases from movies and songs, slogans of advertising, anecdotes and religious expressions, names
of literary characters, historical figures, politicians etc.

The structure of PP can vary: some precedent texts or names come from a wide use, or are
forgotten and stop to be a precedent, other texts, on the contrary, become a precedent for a long
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term. As precedents include exemplary facts, many scientists believe that precedent name relates to
a social archetype inherited from generation to generation. A social archetype is a set of objects or
ideas that are in the minds of a certain culture and are associated with a range of feelings. Thanks to
an original sample, fixed in consciousness, people may continue to use an exemplary model for
similar facts, linguistic clichés and stereotypes. Therefore, the precedent name in this meaning
represents a model for a society, regularly actualized in speech of this society. This image-
associative complex, having valuable significance for speakers of language and culture, serves as a
special group of verbal or verbalized phenomena relating to national level of precedent.

Many terms represent certain concepts of precedent: "precedent text" (U.N.Karaulov),
"precedent statement" (V.G. Kostomarov), “precedent name" (D.B. Gudkov & V.V. Krasnih),
"precedent phenomenon” (V.V. Krasnih), "text reminiscences"”, (A.E. Suprun), "national socio-
cultural stereotypes of speech communication” (Y. E. Prokhorov) and others. As precedents include
exemplary facts, many scientists believe that precedent name relates to a social archetype inherited
from generation to generation. The social archetype is a set of objects or ideas that are in the minds
of a certain culture and are associated with a range of feelings. Thanks to an original sample, fixed
in consciousness, people may continue to use an exemplary model for similar facts, linguistic
clichés and stereotypes. Therefore, the precedent name in this meaning represents a model for a
society, regularly actualized in speech of this society. This image-associative complex, having
valuable significance for speakers of language and culture, serves as a special group of verbal or
verbalized phenomena, which relates to a national level of precedent. V.N. Telia states that the PP
means a special group of verbal or verbalized phenomena relating to national level of precedent
phenomenon [3]. V.V. Krasnih expands the meaning of precedent phenomenon and considers it as a
set of all precedent phenomena: precedent text, precedent name, precedent statement, precedent
situation [4]. D.B. Gudkov relates PP to following nationally associated complexes: auto precedent,
social-precedent phenomena, national PP and universal PP, etc. [5].

The auto precedents are reflected in individual's consciousness of some phenomena of the
world. A cognitive, emotional or axiological value the person associates with individual ideas
included in unique associative series. Social PP is known by one ordinary representative of a society
and is included in collective cognitive space of those who have a common cognitive base. What is a
cognitive base? Cognitive base, on one hand, is the result of specifics to each language community
models of perception and information processing, and on the other, it guards structures and sets
these models, creates an opportunity for their intergenerational broadcast. The structure of such a
cognitive base includes knowledge, called frames. In our opinion, we should recognize the
expediency of V.V. Krasnih’s concept of «precedent phenomenon». This term includes several
diverse PP. Although these phenomena belong to the same group, they do differ in form of
presentation (word, sentence, text) and in the degree of national-cultural level of precedent.
Therefore, we consider it necessary to provide first, national cultural precedents — the word (name),
the statement (idiom), and second — the nature of the precedent texts. Precedent name is an
individual name, or a name associated with a familiar text, usually related to precedent situation. Its
use in communication carries out an appeal, which is not related to denotatum (referent), but to a set
of distinctive features of this precedent name. This sign may consist of one or more elements while
denoting the same concept. Cognitive potential of the precedent name is realized in speech and the
mental activity of a speaker, and is considered in conjunction with the socio-cultural, pragmatic and
psychological factors. In this case, the special role is played by the concept of proposition and
propositional attitude.

The term «propositional attitude» is considered by E.S. Kubryakova as special operational
unit of knowledge, which is implemented in a special syntax structure (name of propositional
attitude + proper name). In the process of such usage of the proper name, a phenomenon is observed
which completely belongs to the sphere of our knowledge of facts and events that have become
precedents. In this case, we are talking about such phenomenon - a single word appears as the
whole event. This primarily concerns proper names. In this case, a special role is played by the
names of propositional attitude of language that become identifiers actualizing this event, what «is

87



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

hidden» behind proper names [6]. Names of propositional attitude introduce whole events, which
are presented in the proper names. Since proper names are a proposition over certain knowledge, it
becomes possible to recreate an individual event, in fact an entire era only with «pointing out» to
this event with «some hints» [7].

The precedent name is an individual name associated with a well-known text or precedent
situation. It is a complex sign. When using it in communication there is an appeal carried out, not to
the actual denotation (referent), but to the set of differential characteristics of the given precedent
name. This set can consist of one or more elements, indicating the one concept [4, 74]. Precedent
names have prominence in the framework of a linguistic community. The attribution of the
precedent name to linguistic-cultural and cognitive signs is due to the presence in it of linguistic-
cultural signs: 1) the relationship with the mentality of people and values of their culture; 2) the
expression of cultural knowledge; 3) the realization of national stereotypes of thinking; 4) the
ability to act as names of propositional sets; 5) the ability to be used in the form of a symbol of a
phenomenon or event. The study of precedent name as a cognitive sign is associated with its ability
to represent knowledge and to designate any object or situation. W. Morris pointed out that a
cognitive sign can serve as a name not only of the subject, but also of the subject situation involving
the interpreter [9]. Cognitively of precedent name appears in this case in that the components of the
meaning of precedent name are distributed between the three blocks of human existence: language,
mind and objective world. Connection of the precedent name with the language is expressed such
that the proper names can be used to express propositional set, as understood by Kubryakova E. S.
"as a special operational unit of knowledge, which is realized in a special syntax construction (the
name of the propositional set + proper name)" [6,8].

The connection of such name with the thinking is manifested in the use of stereotypes of
national thinking, and in the process of realization. The precedent name then is a realized mental-
cognitive activity. As the result of this activity there is actualized knowledge contained in the proper
name. The relationship with the objective world is reflected in the fact that during use of the
construction “name of the propositional set + proper name", there appear certain properties
associated with the proper names. Since proper names become the proposition that holds certain
knowledge, it becomes possible to recreate the individual event, the precedent situation, by pointing
to this event with some sort of hints. For example, the precedent name of John Bull is known to
English society from the XVI1I1I century.

Traditionally it is believed that the author of this image — John Arbuthnot is a personal doctor
of Queen Anne. For more than two centuries, the name of John Bull stands as a common noun. This
name denotes the true Englishman. John Bull is an imaginary figure who is a personification
of England, similar to the American ‘Uncle Sam’. John Bull first appears as a character in a series
of political satires by John Arbuthnot (1667-1735). Arbuthnot was a Scottish scientist, doctor and
political satirist. His series of John Bull pamphlets, ‘The History of John Bull’, introduced John
Bull as the typical Englishman: “an honest plain-dealing fellow, choleric, bold, and of a very
inconstant temper” (from Law is a Bottomless Pit) [10].

In the Kazakh language, the precedent names are Ablaikhan (Ablai Khan (1711-1781) the
Khan of all Kazakh Khanate), and Kenesary (Kazakh sultan, grandson of Khan Ablai Khan. Since
1841 the last khan of all three Kazakh tribal alliances, Kasym-Khan (the fourth Khan of Kazakh
Khanate from 1511 - 1521, the son of Janibek Khan). During his Khanate the country flourished
and established control over the vast territories of East Dasht-i-Kipchak), Bogenbai (Kazakh's
national hero, the great Kazakh chief commander of the armies of three Kazakh zhuzes, who did not
injury a single defeat in his military career (103 battles), Koblandy (legendary Kazakh folk hero. He
lived during the reign of Khan Abulhair in the XV century and was one of his generals), there is a
whole historical epoch associated with the Kazakh state's accession to Russia, the fight against
Jungar invaders. Lingua-cultural characteristics of the precedent name are manifested in that they
"are associated in the mind with a certain standard, a way of behavior, become the symbols of and
acquire evaluation" [6]. So, the precedent name Tokhtar Aubakirov, the first astronaut of the
Kazakh nationality, acts as the symbol of heroism in modern days. The proper name Tokhtar
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Aubakirov is the image with symbolic polysemy and associativeness. However, he is a soft,
compassionate person, extending his helping hand to others. The name Tokhtar Aubakirov is a data
bank containing a sample of moral behavior of the individual. In his character it is noted "jylky
minesdilik", he is "jylky minesdy kisi", i.e., on the one hand, a proud, determined man, on the other
— "imandy adam”, helping others: (Toxmap Oybokipos: «Kazaxmvly HAMbICHI €KEHIMOI YKKAH
kyuim...»), (Egemendi Kazakhstan, 2011.01.10). His passion for horses, combined with the moral
duty of helping the poor. As T. Suiinbai writes "The hero his passion for horses realized creating a
horse-breeding farm, but he is not a businessman, he wanted to create jobs, to give wages, benefits
to others" [11].

Proper names possess special quality informativeness. The name can carry considerable
information about human qualities, about the relationship of the person with the community, or give
information about their nationality, origin, occupation, time of birth, socio-demographic status of
parents, and so on. In this case, the anthroponomy expresses the onomastic knowledge. A. S.
Shcherbak defines such knowledge as follows: "onomastic knowledge is the knowledge of a proper
name and all that it involves. It is the result of human cognitive activity to store and reflect the
experience gained with the use of proper names" [12, 10].

Consequently, any proper name carries onomastic knowledge. As noted by V. N. Suprun, if
the common nouns are characteristic of paradigmatic (day-night) and syntagmatic association (the
night is dark), then the onyms evoke the associations related to the denotation (Spartacus is the
leader of the rebels, football club) [13, 31-32]. The associative semantics of names allow
identifying the cultural, historical, social, and national information. According to the ideas of Yu.A.
Gurskaya "personal names represent the marginal text messages with impact strength and capable
of predication of qualities™ [14]. Precedent names — onyms appear as the key words of culture. They
are, according to A. Verzhbitska, analyzed as the central points around which there are organized
the whole field of culture™ [15].

In the role of the key words of culture, the precedent names can be the case only if they left
some trace in history, were the exponents of certain ideas, and had influence on the development of
the people. The precedent name Abay refers to the key words of the Kazakh culture. Abay was a
great Kazakh poet in the second half of the 19th century. This name is associated with several basic
ideas of the national consciousness of the Kazakh people. The main idea permeating through all the
works of this great poet, and which found its concentrated expression in his poem "Segiz ayaq" is
the idea of the moral perfection of man, and for that one must avoid such negative qualities as
laziness, envy, vanity, and boasting. Abay’s personality is unique, firstly, due to his universality.
The second idea associated with the image of Abay, is the idea of a conscious relationship of man to
himself, to his life, to others, the idea of forming in his mind the value of priorities, the formation in
the human understanding of truth and falsity, cf.: “Abay, a great educator, the first one to raise the
question of moral perfection of a man. His idea of humanistic education is in the set “Adam bol”
(Be human) (Kazakhstanskaya Pravda, 2013, 31.08). Thirdly, the name “Abay” as a precedent noun
is associated with enduring values: conscience, poetry, wisdom, kindness, beauty, love and
creativity. These values are always modern and in demand. In this regard, his popularity in modern
Kazakhstan is undeniable. The Kazakh people honor Abay, are proud of him and pay tribute to him
[https://365info.kz/, 2020, 09.01]. Kazakh culture is rich in precedent names that are popular even
today, firmly rooted in the minds of people whose stories have been passed down from generation
to generation. For example, the precedent name “Shykbermes Shygaibai” means greed, Aldar Kose
means a liar, a deceiver, and Khojanasyr is an archetype of the concept of insecurity and others.

The identification of the value (significance) of PP in the understanding of socio-political
phenomena in the Kazakh media is the purpose of the article. Currently, the PP as a lingua-cultural
phenomenon, are closely associated with the media. With the rapid development of science and
technology, modern people are experiencing a period of rapid dissemination of information; they
may not always have time to read all the text in newspapers and magazines and therefore the
reader’s attention is especially drawn to the headings and subheadings of newspaper texts. This is
explained by the fact that the very structure of the headers differs concise and summarized them
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above all the fact of what the text says. In other words, the title is the essence of the text. The PP
has been actively used in media discourse in order to attract the audience [16, 36]. As such, PP is a
versatile tool in establishing a dialogue with the audience, a unique access code to shared values of
many people. PP helps cover public events; helps emphasize some of them and allow us to simplify
the perception of the social and political information. The PP (texts, sayings, names) are often
subject of the language game, but can be driven in an unchanged form. Let us consider some
examples of the use of precedent names in the headlines of modern Kazakhstani newspapers of
different flavors (Kazakhstanskaya Pravda, Akmolinskaya Pravda, Ana tili, Caravan, Saiyasi
Kalam, Egemendi Kazakhstan, Vremia). Analysis of the precedent names found in the Kazakhstani
media shows that it encompasses nouns that are included in different thematic groups.

A. Art: "In the morning — tea, in the afternoon — kazi, for the night - Kurmangazy" (Caravan,
2009, 11.3); "Nomads": a mess of bunch of horses, people and shots of thousands of guns were
making "a bloody battle” (Kazakhstanskaya Pravda, 2005, 11.24); "Gul chatai open up ... index"
(Kazakhstanskaya Pravda, 2006, 03.10); "Carmen in Akmolinsk. Not so bad" (Akmolinskaya
Pravda, 2005. 11.10); "lrony of fate or with light steam™ (Kazakhstanskaya Pravda, 2005, 12.23);
"Dimash and Kazakhstan have become twins" (Egemen Qazagstan, 2017, 03.04.).

B. Economy: "To see Paris with the "Turan-Alem" Bank (Akmolinskaya Pravda, 2007,
01.25); "Management of Jilstroibank decided to carry out an experiment with the unpredictable
consequences — to hold a meeting with the investors who may ask the tough questions and present
the claims” (Caravan, 2016, 02.09).

C. Policy: "How the resignation of Karimov will affect Kazakhstan?" (Saiyasi Kalam.
Tribune, 2016, 31.08); "The Head of the Prime Minister Masimov will be on the chopping block of
crisis (Saiyasi Kalam. Tribune, 2016, 31.08); "Yulia Timoshenko — nymphet" (Caravan, 2016,
27.03);; "The Alash Orda™ — in this way called itself and known to the people the party of the
Kazakh national Democrats, who came to the front in the years of the October revolution and the
ensuing civil war in Russia (Caravan, 2016, 02.09); “The Military picnic in the ruins of Europe!
Blair apologized, Erdogan apologized, and everyone keeps telling that the world has changed: one
time it’s empty, next time it’s so full, to the Pontine coast nailing a rubber boat" (Caravan, 2016,
15.07).

D. History: "Ablai Khan is the giant of the Kazakh history (Zhebe, 2013, 23.10); “Spectator
and "Kerey and Zhanibek™ (Zhetysu gazeti, 2015.11.12); "Russian Emperor Peter the First in his
quest to emulate European fashion at the time, declared a war on beard" (Caravan, 2016. 02. 09).

E. Folklore, myths: "Aldar Kose, Khoja Nasreddin, and everyone, everyone, everyone"
(Kazakhstanskaya Pravda, 2004, 03.20); "And to deal with the question of what kind of attack fell
on "Eden garden and how to save this prehistoric wonder in Almaty there came together the leading
experts in botany, from all continents of the world" (Kazakhstanskaya Pravda, 2016, 4-5. 10);
“Good Bezos, known as "Shykbermes Shygaibai™ (https://www.nege.kz. 2020, 27.01).

F. Toponyms: "White sun of the desert: Almaty, open up your small face!" (Kazakhstanskaya
Pravda, 2005. 03.18); "Astana was not built up at once" (Kazakhstanskaya Pravda, 2006, 06.11).

From Buldyrty to Balzac's country (Ana tili, 2016, 27.01); Turkestan will become a tor of
Turkic world. (Egemen Qazagstan, 2019, 06.11). Australian “Barsakelmes” created during the
epidemic of the coronavirus (https://qazweek.kz. 2020, 30.01.). The so-called Barsakelmes island,
which is literally translated from the Kazakh language — “if you go, you won’t return.” Its name
sounds as frightening as the legends of the anomalous past. Those who went to fish-rich shores
often did not return. Most likely, the reason for this is the stormy waves that small fishing boats
could not withstand; however, there are also assumptions about a huge number of poisonous insects
and snakes. Interesting fact: many mystical stories are associated with this place.

G. Construction sector: "Certainly, the arrival in Kazakhstan's construction market such a
player on a world scale as "BAUER" indicates the investment attractiveness of Kazakhstan"
(Astana Time, 2016, 4.09); “The contest "Happy StartUp" announced by the construction company
BI Group was presented” (Egemen Qazagstan, 2018, 16.03).
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H. Sports: "Holyfield gives advice to Golovkin, on the dance floor" (Caravan, 2016, 02.09);
The name of Larisa Latynina for a few decades meant for millions of people — not necessarily even
sports fans - perfection" (Sovershenno Sekretno, 2016).

I. Space exploration: "Tokhtar Aubakirov: "The first thing all my life | am engaged with the
aircraft” (Arguments and facts Kazakhstan, 2004.06.16); the stardom hour of Tokhtar" (Kaz.
Pravda, 12.08.2016).

J. Legal sphere: the article "Kordai Auschwitz,” published in our newspaper, caused a wide
resonance not only in Kazakhstan but also in Kyrgyzstan" (Caravan, 2016.02.09).

Through the analyzed examples of PP, it is confirmed that PP may play a different role in the
organization of newspaper texts; they dominate in the text, or only serve to attract reader’s
attention. From the point of view of functioning in the text, the precedent names they are divided
into two groups: I. Precedent names, operating as a denotative or an extensional, they name the
subject, and point directly to the denotation: Bugingi kunnin Kulbikesi /Cinderella in our days/
(Egemendi Kazakhstan, 2016.26.07); The Khabar Agency makes a film series "Zaure" based on the
famous fairytale Cinderella. I1. Precedent names, operating as connotative or intentionally, they are
used to characterize the object and can a) characterize the person / event on one or more parameters
(in appearance, character traits, attributes); b) actualize other PP (precedent situation or precedent
texts). The second case is more complex, as it requires broader cultural knowledge. For instance:
Baluan Sholak (Egemendi Kazakhstan, 2014.22.05), the article was entitled by the nickname of the
national singer for the performance of his songs against arbitrariness and violence of the rich and
the officials, and he was the first Kazakh champion who knew no defeat in sports. The sources of
PP in Kazakhstani media include.

1. The article’s title is formed from single-component names; prenonim is a name consisting
of a single name of the author, writer, celebrity, sportsmen etc., as it is a traditional form structure
of Kazakh names. Daniar /Name of the Captain of the team of Kazakhstan in boxing Daniyar
Yeleussinov, who won the gold medal at the Olympics in Rio de Janeiro. /(Ana tili, 2016, 22.09),
Baurzhan and Malik, first names of national heroes in the second world war (Egemendi
Kazakhstan, 2013, 13.02).

2. Mythological characters from folklore, such as Aldar Kose serves as a precedent standard
of slyness, Shygaybay of greediness, and Kozhanasyr naivety(Ana tili, 2016, 16.06).

3 The sources of precedent texts, used in headlines are idioms, proverbs, and sayings. They
add variety to a complex header and allow the journalist to avoid clichés: Enbex Gopin »xeHOEK
(Egemendi Kazakhstan, 2013, 06.02); ¥snma ne kepceH (Egemendi Kazakhstan, 2016, 20.01),
Komnak kence — kyt (Ana tili, 16.03.2016).

4. Songs, poems: Ag oramal /the white shawl/ (Ana tili, 2013, 02.09), Menen Kazakhstanym
IMy Kazakhstan/ (Ana tili, 2016, 18.09), Aspanga garaimyn /I look at the sky/ (Egemendi
Kazakhstan, 2016, 29.01); [eno 6s110 Beuepom /the thing happened in the evening/, (Vremia, 2016,
25.03) line from the verse of the Russian poet Sergei Mikhalkov.

5. The literary quotes, statements of well-known, not only Kazakhstani public figures and
politicians, but also foreign countries.

6. What is associated with Kazakhstan, Kazakhstani brand names: GGG, hold hit! (Vremia,
2016, 20.04). The article is about the Kazakhstani boxer, Genadi Golovkin, in the professional ring;
he did not lose even once, won 36 times, and in 33 cases knocked out his rivals. Kazakhstan is the
country of the Great steppe (Egemendi Kazakhstan, 2016, 26.07).

7. Styling phrases from the movies: "Then remember, then |1 do not remember" from the
Russian film “Gentlemen of Fortune”, (Vremia, 2016, 20.04), “Santa Claus does not believe in
tears” taken from the film “Moscow does not believe in tears” (Vremia, 2015, 15.12).

8. Transliterated words, phrases: Wunderkind, (Vremia, 2016, 20.04), Zholpol bolsyn!, the
title is in Kazakh, the article itself is in Russian. Bastyky ruliat! /The chief’s drive/ Two words in
the title are mix in Kazakh and in Russian, the article itself is in Russian (Vremia, 2015, 24.06).
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CONCLUSION

Thus, the analysis of the precedent names shows that in Kazakhstan press the precedent
names are used not only in direct nominative function, but also in the cognitive function (to express
the onymic knowledge), as well as evaluation, character (contributing to the expression of the
evaluation of the object), symbolic (realization of the cultural meanings, symmetric and
dissymetric, enclosed in the structure of precedent. Examples of the use of precedent names in the
headlines of modern Kazakhstani newspapers were taken from different flavors of newspapers
(Kazakhstanskaya Pravda, Akmolinskaya Pravda, Ana Tili, Caravan, Saiyasi Kalam, Egemendi
Kazakhstan, Vremia and others) and those examples were in two languages, in Kazakh and in
Russian. Analysis of the precedent names found in the Kazakhstani press covers different thematic
groups; they are used in positive or negative ways; precedent names are used in press to realize
different functions; precedent names serve to characterize and evaluate any phenomena, to denote
some quality; there are special techniques and graphic markers of the precedents with the purpose
of attracting the reader's attention to what was said in the article; PP in Kazakhstani media include
different sources.
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Ka3zakcranabik 0acnacesjeri npeneaeHTTIK KyObLIbICTap
I'. Omap6exoBa
Hazap6aeB Yuuepcureri, Hyp- Cynran k., 010000, Kazakcran PecniyGimkach

byn orcymvicma kazaxemarnowvix bacnacesoezi npeyedeHmmix KYOblLivlcmap Kapacmulpbliaobl.
«IIpeyedenmmik KyoOwiibicmapy mepmuHi Kazipei TUHSBUCMUKATLIK 20ebuemme, acipece OYPbIH2bL
KeHecmik memiexemmepoiy min OiniMiHOe KeHiHeH KOol0auwbliobl. byn mipkecmep mypaxmul co3
CUSIKMbL HCIHE 0N1apObLH UWbIRY MAPUXbl OHbL KOJOAHAMbBIH adamoapaa bencini 6onyvl mymkin. Onap
dpMYpi mapuxu OKU2AIapaa, MaOeHU Hemece Casacu Kaupamrepaepoiy eciMoepine HcaHe maHvlMall
Kimanmap meH Quibmoepee Kamvicmbl 001a0vl. azem mininde npeyedeHmmix KyoOwlivicmap
apmypai cunamma Kezoecedi. Keiibip owcagoatinapoa npeyeoeHmmik Kyowlivlcmap MamIiHHIY
CEMAHMUKATNBIK, KYPUUIBIMObIK HCIHE ICMEMUKATbIK YIUbIMOACMbIPLLILYbIHOA O6ACLIM OpbiH aicd, all
eHOi Oip dcagoatiniapoa npeyeoeHmmix KyOobliblcmap MamiHOe OKbIpMAaH2A Maxaniaza oOepineeH
eckepmy0i 2ana oxyea umepmenetioi. Kazipei Kazaxkcmanovlk 2azemmepoiy makblpblnuaiapblHblH
KONOAHBLIYbIHbIY MbLCAOapbl  apmypii  eazemmepoer  anviovl («Auna Tiniy, «Axmonunckas
npasoay, «Bpemsay, «Eeemenoi Kazaxcmany, «Kazaxcmawnckas npaeoa», «Kapasany, «Cascu
Kanamy, oc. 6.).

Martepuan 08.11.2020 Oacnara TycTi

IIpeueneHTHBIE ABJIEHUS B KA3aXCTAHCKOM mpecce
I'. OmapbexoBa
Hazap6aeB Yuusepcurer, r. Hyp-Cynran, 010000, Pecriyonuka Kazaxcran

B oannoti cmamee paccmampusaemcsi Konyenyusi npeyeOeHmHblX A6NeHUll 8 Ka3aXCMAHCKO
npecce. Tepmun  «npeyedeHmuvle  A6AEHUL»  WUPOKO  UCHOIL3YEMC 6  COBPEMEHHOL
JIUHEBUCMUYECKOU Tumepamype, 0COOEHHO 6 NUHSBUCUKE Obl8UIUX COBENCKUX 20Cy0apcme. Dmu
BbIPAICEHUSL UCNONLIYIOMCS KAK UOUOMDL, U JH0OU 00 CUX NOP NOMHAM, omKyoa oHu npuuiiu. OHu
MO2YM OMHOCUMBCS K PA3IUYHBIM UCHOPUYECKUM COObIMUSIM, KVIbMYPHLIM UL HOTUMUYECKUM
oesmensiM U U38eCMHbIM KHU2am, Quibmam. B cazemax npeyedeHmHvle s6ieHUS MOSYM USpPaAmb
paszuvle poau. B Hexomopwvix ciyuasx npeyedenmuvle (heHOMEHbI 3aHUMAIOM OOMUHUDYIOUjee
NONOMNCEHUE 8 CEMAHMUYECKOL, CMPYKMYPHOU U ICIMEMUYecKol Opeanu3ayuy mekcmda, a 6 Opyeux
OHU CTLYAHCAM JUb OISl NPUBTIEYEHU. BHUMAHUS K CIAmMbe U NOOYICOAom yumameins npo4umams
npumeuanue 6e3 Kommenmapues 6 mexkcme. Ilpumepsvl UCHOIBL308AHUS NPEYEOCHMHBIX HA3EBAHULL 6
3A20]1086KAX COBPEMEHHbIX KA3AXCMAHCKUX 2azem OvlLiu 63amvl U3 pazuvlx cazem («Ana Tiniy,
«Axmonunckas npagoa», «Bpemsay, «Eeemenoi Kazaxcmawy», «Kazaxcmauckas npagoay,
«Kapasany, «Caacu Kanamy» u op.).

Martepuan noctynuin B pegakiuto xxypHana 08.11.2020

YK 81°1+81°42

3.C. Takyosa’, K.H. Byaar6aeBa®

Lnoxropant, EBpasuiickuii Hanmonanbueii yauepcuter umenuJI.H. T'ymunesa, r. Hyp-Cynran,
010000, Pecny6nuka Kazaxcran, https://orcid.org/0000-0002-1776-6462. E-mail:
zarinchen@mail.ru
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2nmH., npodeccop Kadeapsl MHOCTpaHHOW (uionoruy  EBpasHiickoro HAIOHAIBHOTO
yuuBepcureta uM. ['ymumneBa, r. Hyp-Cynran, PecmybOnuka Kasaxcran, https://orcid.org/0000-
0002-7288-8120. E-mail:bulatbaeva.kulzhanat@mail.ru

ACIEKTHI HCCJEJOBAHUSA KOMMYHUKATUBHOM JIMHTBUCTUKH

B oaunou cmamve paccmampueaemcs acnekm CMAHOBNEHUs JTUHSBUCUKU KAK HAVKU,
OMmauUYUmMenbHble XaAPaKmepucmuKku CmMpyKmypHot, —@OYHKYUOHANbHOU U  KOMMYHUKAMUBHOU
nunegucmukuy. Ilpocnedcusaemes cmanosieHue HO8blX HanpasieHull auHesucmuxu. Ilpedcmasnemnsl
amanvl pazeumusi YYHKYUOHAILHO2O ACNEeKMA TUH2BUCTUKU HA OCHO8e OMKPbIMUSL HOBbIX eOUHUY,.

Cmambs noceésawena cucmemamuzayuu cpeocme KOMMYHUKAMUBHOU TUHSBUCUKU, KOMOpble
BAJICHBL Ol NPUKIAOHLIX JUHe8ooudakxmudeckux yeneu. Ilpu smom ocoboe enumanue yoeneHo
KOMMYHUKAMUBHOU 2pammamuke, cucmemHno onucannoii [.A.30n0omoeotl 6 eude penepmyapa
NeMEeHMAapHbiX eOUHUyYy Ccummakcuca. B Hacmosiwee e6pems KOMMYHUKAMUBHAS 2pAMMAMUKA
UMeem apCeHanl HOBLIX U NPAKMUYECKU 3HAYUMBIX eOUHUY, UCTNOYHUKOM KOMOPHIX S8JIemcs
npooyKm peuesoll desmenvbHocmu — mekcm. TpaouyuonHas cmpyKmypHas A3blKO8As cucmema He
ModCem ocmagamspcsi OOMUHUpYouell, maxk KaKk ee YpogHegvle CPeOCMBa C8A3AHbl C Peublo JUULb
onocpeoosanno. Ilosmomy @yHKYuOHaANIbHbIE eOUHUYBIOONIHCHBL ObiMb  NPeOCMAasieHbl  KaK
ceManmuyeckue cpeocmed, HenocpeocmeeHHo Gopmupyrowue peyesou npooykm. Oouaxo 6
COBDEMEHHOU Hayke Mbl uMeeM 0el0 C pPA3PO3HEHHbIMU eOUHUYAMU KOMMYHUKAMUBHOU
JIUHEBUCMUKY, MO020d KAK UX CUCMEeMamu3ayus npexcoe 8ce20 8Hecen ONpedeieHHYI0 SCHOCMb 8
ONUCAHUU CYUWHOCTU PEYeB020 BbICKA3bIGAHUS.

Taxoii n00x00 Heobx00uM O NPUKIAOHLIX Yelel — yuem KOMNOHEHMOS8 8blCKA3bl8AHUs 6
nepegooueckom oeie, UCHOIb308AHUE (DYHKYUOHATbHO-CEMAHMUYECKUX (DpacmMeHmos peuu Kak
eOuHUY 00yUYeHusl.

Kniouesvie cnosa: yHKyuoHanvhas auUHSBUCIUKA, KOMMYHUKAMUBHASL —JUHSBUCTIUKA,
KOMMYHUKAMUBHAS, 2DAMMAMUKA, CUHMAKCeMd, peuesoli akm, CeMaHmuyeckoe noJe.

BBEJIEHHNE

B HacTosmeil craTbe CTAaBUTCS Ii€Jb CHCTEMAaTH3allUd M 0030pa KIIHOYEBBIX MOJOKEHHH
KOMMYHUKAaTUBHON JIMHI'BUCTUKM KaK HOBOIO (PYHKIMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKOTO HaIIPABICHMUS,
KOTOpasi B HAcTOsIee BpeMsl NPEICTABIsET TECHYIO WHTETPALUI0 TPaMMATHUKU M JIEKCUKU B
Ipolecce pealn3aluy OlpeaesIeHHON peyeBoH 3a1auu.

[IpakTyeckas 3HaYMMOCTb CUCTEMbl KOMMYHUKAaTUBHOW JIMHI'BUCTUKU OIPOMHA, TaK KakK ee
€IMHUIIBl MO3BOJISIOT ONTHUMM3MPOBATH MPOLECC OBIAACHUS sI3bIKOM. OJHAKO pa3pO3HEHHbIN
XapakTep OMNMCAHUS OTJIEJIBHBIX 3IEMEHTOB (DYHKIMOHAJIBHOW JIMHTBUCTHKH, B TOM 4HCIIE
KOMMYHHUKaTUBHOH, HE JAOT MOJIHOM KapTHHBI HOBOM CHCTEMBI €IMHUILL KaK CPEJICTB 00yUeHHUs.

AKTyanbHOCTb TEMbl HCCIIEZIOBAHUS OINpPENENIeTCsl MPeXKAe BCEro TeM, YTO JUISl PELIeHUs
IOPUKIAAHBIX 3a7ad Ba)KHA CHUCTEMAaTH3allMsl BCEX COCTAaBIIAIOLIMX PEYEBOIO BBICKA3bIBAHMUS.
TakoBbIMM celyac SBJIAIOTCA €AMHUIIBI, pacCMaTpUBaeMble B TEOPUU DPEUYEBON JEATEILHOCTH
(peueBble  aKThl), B KOMMYHHKaTHMBHOM TIpaMMaTHKe (CHHTaKCEMbl, paclpoCTpaHEHHbIE
CHUHTaKCEMbl, TEKCThI-BbICKa3bIBaHUS, KOMMYHHUKATHBHBIE DPErHCTPbl pEUYd), B CEMaHTUYECKOMH
JIMHTBUCTHKE (CEMAHTUYECKOE T10JIE).

HoBusHa n3naraeMoil HayqHON MJIEM 3aKIJIIOYAETCS B TOM, YTO KJIIOUEBble (YHKIHMOHAIHHO
3HaYMMbI€ €JMHUIBI S3BIKOBOM CHCTEMBl BIIEPBBIE PAcCMaTPUBAIOTCS KaK HEMOCPEACTBEHHbIE
OpPraHM3YIOLIUE CPENCTBA KOMMYHHMKAaTUBHOIO IIPOLIECCA, CIIEJOBATEIBbHO, OHM PaBHO3HAYHBI C
MO3UIIMH JIMHTBOJUIAKTUKH U MOTYT BBICTYITUTH KaK €IUHHIIBI OOyUeHHUS.

TeopeTnko-MeTo 00T HUECKyI0 0a3y COCTaBIAIOTKIIOUYEBHIE MOJIOKEHUS a) TEOPUH PEeYeBOH
JEATeIbHOCTH O TOM, YTO Pe4Yb — 3TO CII0c00 GOopMUPOBaHUS U (POPMYIHUPOBAHHS MBICIH B CAMOM
mporecce peueBor aearenbHocTd (A.A. Jleontse, 1997, 2003; U.A. 3umuss, 1978); 6) teopun
peueBoro akra (Jx. Octun, /[Ix. Cepab); B) Teopun KOMMYHHUKAaTHUBHOW I'DAaMMAaTHKH,
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IIPEJICTABIISIONIE CUHTAKCEMBl KaK MHHHMAJbHBIE E€IUHMIIBI CHHTaKCHCa, KOMMYHUKAaTHBHbIE
peructpsl peun (I'.A.30510TOBa), I') TEOpHUH MEXKYJIbTypHOU KoMMyHukauuu (I'. Tpeiirep u O.
Xoit), A) KOMMYHUKATUBHOW METOAMKH 0OydeHHs: uHOsi3piyHOMY oOmenuto (E.M.ITaccoB); mx)
cuctemsl pedeBoro stukera (H.M. ®opmanoBckast). Bece 3T TOCTHIKEHUS HAXOAAT pealu3aluio B
(YyHKIMOHATBHO-KOMMYHUKATUBHOM W KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATUBHOM TEXHOJOTHSIX OOY4eHUs
SI3bIKaM M HESI3bIKOBBIM TUCIHILIMHAM, pazpadoranHsix K.H. Bynar6aeoii.

Metoabl
TpaHcopmarusi.

HUCCICIOBaHUA: AaHAJIM3 W CHHTEC3,

CpaBHCHUC, KOHCTPYUPOBAHHUC, OIIMCAHHUC,

OCHOBHAA YACTDH

PaccmoTpuM oTIIMUMTENBHBIE OCOOEHHOCTH CTPYKTYPHOU M (PYHKIMOHAIBHOM JMHIBUCTHKU

(Tabmuma 1).

Tabauya 1 — Cmpykmypuas u )yHKYUOHAbHAS TUHSBUCTNUKA

CrpyKkTypHas TUHTBUCTHKA

>

CDyHKHI/IOHaJ'II)HaSI JIMHI'BUCTHKA

v v
CrpykrypHas JUHTBUCTHKA | Ha  OCHOBE  CTPYKTYpHOW  JIMHTBHCTHKH
(«mIpelIIecTBeHHHUIIa»  MaTeMaTU4YecKod U | BO3HHMKIJIA Takke (DyHKIIMOHAJIbHAS JIMHIBUCTHKA
KOMIIBIOTEPHON JIMHTBUCTUKH) TpeacTaBiseT | (GyHKIMOHAIN3M). OyHKINOHAIbHAS
co00il COBOKYNMHOCTh B3IJISA0B Ha S3bIK U | JIMHIBUCTHKA (pyHKLIHOHATH3M) —
METO/bl €ro M3y4eHHUs, OCHOBaHHbIE Ha: | COBOKYNHOCTh  INKOJ WM  HampaBJCHHH,
MMOHUMAaHHUU SI3bIKa KaK CHUCTEMbl CHMBOJIOB C | BOHUKIIMX Kak OJHO M3  OTBETBJICHUU
YETKO OIIpeIeTICHHBIMU CTPYKTYPHBIMH | CTPYKTYpHOU JIMHTBUCTHUKH,
JJIEeMEHTaMU  (S3BIKOBBIE  E€IMHHULBI M HUX | XapaKTepU3YyIOIIUXCS MIPEUMYILECTBEHHBIM

KJIaCChl); CTpEeMJIEHHE CTpPOoro (GopMaanu30oBaTh
SI3bIK (KaK B TOYHBIX HayKax) [1]

BHUMaHHEM K (DYHKIIMOHHPOBAHHIO sI3bIKA Kak
cpencTBa OOIIEHUS.

OCHOBOMNOJIOKHUKOM CTPYKTYPHOI
JUHTBUCTUKH siBiisieTcsa Pepaunana ne Coccrop

v
[IpenmecTBeHHUKHN (YyHKITMOHATBHOM
JUHTBUCTUKM siBisitorest WM. A. bonysn ne
Kyprens, ®. ne Coccrop, O. Ecnepcen, A.B.
bonpmapko.

v

v

CuCTEeMHO-CTPYKTYpHBIN ~ XapakTep  Si3bIKa
HEOJHOKpaTHO mnoauepkuBaics boaysHom ge
Kyprens, xotopsiii roBopuin: «Bce aneMeHTHI
S3BIKOBOTO  MBINUICHUST —  (DOHETHUYECKueE,
CEeMaCHOJIOTUYECKHE U MOP(OJOTHYECKHEe —
YKJIaIbIBAIOTCS B Pa3psijibl U rpymibi» [1]

Hemenkuii ncuxonor K. bronep, koTopblid
000CHOBaJl KOHUEHIHMIO TPEX PYHKIUNA S3bIKA —
JKCIIPECCUBHOM, aneIIATUBHON u
penpe3eHTaTUBHOM

v

B. K. benomanka otmeuaer: «CTpyKTypalin3m
copMHUpOBAJICS 10 MOSABICHUS KOMIIBIOTEPA, U
pe3yiIbTaThl PaHHUX CTPYKTYPHBIX
UCCIIEIOBAaHUI 0(pOPMUITUCH B BUJIE
TEOPETUYECKUX MNOCTpoeHu. OIHAKo JOruKa
’KaHpa TaKOBa, YTO BCE ATU MOCTPOECHMsI HOCST

BIIOJIHE  KOHCTPYKTHUBHBIH  XapakTep  H
JOITYCKAIOT BIIOJIHE dopmanbHOE
IIPEICTaBICHUE,  T.€.  pEAIM3YIOTCA  Kak

uHpopManroHHbie Mosienn» [ 1, 148].

P.O. SlkoGcon wuccrnenoBan 1mecTs (GYHKIMMA
peueBoil KOMMYHHUKAIIMHA, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha
pa3jnuHble  KOMIIOHEHTBHl  pPEYeBOr0  aKTa:
TOBOPSIIETro, aapecaTa, KOHTAKT, CUTYAIHIO, KO
U COOOIIICHUE.
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Haubonee mnonHOe pa3BUTHE CTPYKTypaau3M | A. MapTHHE BbIIBUHYJI OJOXKEHHS O «IBOMHOM
HOJIYYHIT B CIICAYIOIINX TPEX MIKOJIAX: YJIEHEHUN» SI3bIKA, T. €. WICHEHUH, C OJIHOM
CTOPOHBI, HA 3HAYUMBIE [BYCTOPOHHHE €IHHUIIBI
Ipaxckas KOPGHFaFeHC CIIA —«MOHEMBI», a C JIPYroil —Ha OJJHOCTOPOHHHE
JIMHTBACTAT | | KUK AMepHvKaHC CIIMHUIIBI TUIAHA BRIPAKCHUS —(DOHEMBI.
ceKast JTIAHIBUCTIYC Knn SI3bIKOBBIE M3MEHEHUSI (KaK B (DOHOJIOTHH, TaK U
IIKO/Ia CKHM KPYXKOK || CTPYKTYPAT || g rpammaTuke) MapTiHe 00bsACHSIET NeHCTBHEM
20-e rr. 20 Cepenuna 13M TPUHIUITA SKOHOMHH, TOHUMaeMOTO KaK
B 30-xrr. 20rr. 20 |l paspemenne kKoH(IMKTa MEXK Y TOTPEGHOCTAME
v L B. 0OIIIeHNs U €CTECTBEHHOM MHEPIIMEN YeJI0oBeKa.
- KOHIemys | - MPHILIH K [2]
SI3bIKA KaK Teopun v
«CHUCTEMBI A3bIKA 1 YCTaHOBJIEHUS
cUCTEM» METOAaM €10 | ero honem, Y
- CO3JIaHHE OIIMCaHNsd, MopdeM u B.b. KaceBuu mosarai, 4To s3bIK CIEIyeT
Teopernueck | - A3BIK 3JIEMEHTapHBIX paccMaTtpuBath ¢ GYHKIIMOHATBHOW TOYKH
on ITOHUMAJICA CHHTAKCHUECKUX 3pEHUH. O YHKIIMOHATBHBII IOJXO
bonomorHN KaK KOHCTPYKIIMI; HpeanojiaraeT  OTBETHI Ha  BOIPOCHI
«cucrema co3/1aH «3ageM?», «KaK?», «JIs 9ero?» u T.J.
HHCTRIX CTIeIIATHHBIH [3]
OTHOWCHHI | 1yierpuGyTHBHBIN
METO/I — MO3XKe
UCTPUOYIINAA

CTpyKTypHasi TUHTBUCTKA XapaKTEPH3yeTCs] BHYTPEHHUMH (QYHKIUSAMH, a (PYHKIIMOHAIbHAS
JMHTBUCTKA B NIMPOKOM NMOHUMaHMMUMEET MHOTO HampapiieHHH. OTCroa cieayeT MojaraTh, 4To
(hyHKIIMOHATBbHAS JIMHTBUCTHKA KaK HAIPaBJICHUE B IIUPOKOM CMBICIE ((DYHKITMOHATN3M) BBIXOUT
32 paMK{ CTPYKTypaJli3Ma M OCHOBBIBAETCS Ha IOJIOKEHUHM O TOM, YTO SI3bIKOBAasi CHCTEMa M €€
CoCTaBJISONME (QOPMUPYIOTCS TOJ  BO3ACUCTBUEM (PYHKIIMOHAIBHBIX TpeOOBaHHHPEaTbHON
KOMMyHHUKaImu. Ha ocHOBe (yHKIIMOHATBHON JIMHIBUCTUKU TIOSBUJIACH KOMMYHHKATHBHAsS
JMHTBUCTHKA, KOTOpask B TO JX€ BpPeMs HE MOXKET CIYXHTh 3KBHBAICHTOM (DYHKIIMOHAILHOU
JMHTBUCTHKH U UMEET CBOU CIIeU(UICCKUE TIPUIHAKH.

B naHHO# cTaThe aBTOpaMHU pacCMOTpeHAa KOMMYHWKAaTHBHAs JIMHTBUCTHKA, OTIMChIBacMasi B
TPEX acHeKTaX, 3TO PEYEBBbIC AaKThl, MEXKKYJIbTYpHas KOMMYHUKAIUS M JICKCHKAJIU30BaHHAsS
rpaMMaTuKa.

PedeBbie aceKThI SBISIOTCS MPEIMETOM MCCICIOBAHUS Pa3HBIX HAIPABJICHUN JTMHIBUCTHUKH.
B TO ke BpemMs KOMMYHHMKAaTHBHAs IpaMMaTHKa CO BCEH CHIEMU(PUYECKON CHUCTEMOW CIMHMIL
aKTHUBHO (YHKI[HOHHUPYET B pEYeBBIX akTax. [103TOMy peueBOil akT MOKEH OBITh PACCMOTPEH C
MO3UIIMA KOMMYHHUKAIIMH. PeueBoi aKT Kak acreKT KOMMYHHMKATUBHOM JIMHTBUCTHUKU OTIHYACTCS
OT pEUYEeBOT0 akTa C TMO3UIUU T[ICUXOJMHTBUCTUKA TEM, YTO pEuUeBbIE BBICKA3bIBAHUS B
TICUXOJMHTUBUCTKE TIOJPA3ACTSAIOTCA Ha OTHAEIbHBIC BBICKA3bIBAHHUS — MPEAJIOXKEHUS U
pa3BepHYThIC BHICKA3bIBaHUS — TEKCT. B KOMMYHUKAaTHBHOM TUHTBUCTUKE MHHUMAIBHOU €MHUIICH
KOMMYHHKAITIH SBJISETCS HE MPEATIOKEHUE I TEKCT, a OCYILIECTBICHHE OMPEIEICHHOTO PEUEBOTO
aKTa, KaKk HampuMep KOHCTaTallus, BOIPOC, NpUKa3aHHe, OMHCaHWEe, OOBACHEHUE, W3BHUHEHHE,
OnaroJapHOCTb, MO3PaBIIEHUE U T. JI.

PaccMOTpUM MEXKYIBTYpPHYIO KOMMYHHKAIIMIO Kak HampaBiIeHHE KOMMYHUKATHBHOMN
muarBUCTUKU. [. Tpeiirep u D. Xomn omnmpemensiii MEXKYyIbTypHYI0 KOMMYHHKAITHIO Kak
UJCaNbHYIO 1eJIb, K KOTOPOH MOJDKEH CTPEMUTHCS YETOBEK B CBOEM JKETaHUH KaK MOKHO JIydIle U
sbdekTuBHEe AaNTUPOBAThCS K  OKpykawmemy Mupy [4]. DopMbl  MEXKYIbTypHOI
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KOMMYHHUKAI[UU: 3TO IMpsMas KOMMYHHUKAIMs, KOIJa IIPUCYTCTBYET IIPM KOMMYHHKALUU
OTIIPABUTENIL M IIOJy4aTellb, M IPUCYTCTBYET IIMCbMEHHAas W YCTHas pedb; KOCBEHHasd
KOMMYHHUKAaIUs, UMEIOIasl OJHOCTOPOHHUM XapakTep, 3TO JINTepaTypa, paauo, TEIEBU30D, Ia3eThl;
U KOMMYHHUKAaILlMsl OIIOCPENOBAHHAS M HEOIOCPENOBAaHHAs, HAJIMYME WIM OTCYTCTBHE IOCPEIHHUKA
IIpY KOMMYHHUKAILIMH, TO €CTh YEJIOBEK WJIM TEXHUYECKOE CPEICTBO.

MexKynbTypHass KOMMYHHKAIUsl KaK aCleKT KOMMYHHUKaTUBHOW JIMHTBUCTUKHM OTIMYAETCA
OT MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIMM C IO3ULUMH KYJIbTYpOJIOTMHM TEM, YTOB paMKax
KOMMYHHMKaTUBHOW JIMHTBUCTUKU HYXXHO IpPAaBWJIBHO MOAOUPATH JIEKCUKY HPH MEXKYJIbTYpPHOM
oOmieHny, dYToOBl cobecemHUK TOHsT CyTb. C TO3WIMU KYJIBTOPOJIOTHH MEXKYIbTypHAs
KOMMYHHMKAIIUS pacCMaTPUBAET HE SI3bIK, a KYJIbTYPY IPU OOILEHUH pa3HbIX HAlIMOHAJIbHOCTEH.

Ham wusBectHa Teopuss A.B. bonmapko o 1osieBoM CTpyKTypuUpOBaHMM MOP(OJIOTHYECKUX
CPEJICTB Ha CEMaHTUYECKON OCHOBE (Teopusi Mopdooruueckux kareropuit (Jlenunrpan, 1976 r.)).
[IpumeuaTenbHO, YTO B CBSI3U C YTBEPKIACHHEM KOMMYHUKAaTHBHOM rpammatuku [.A. 3omoToBoit
Bongapko BnHChIBaeT pe3ylbTaThl CBOMX HCCIIEJOBaHWHM B OOIIYI0 KOMMYHHMKaTHBHYIO TEOPHIO.
Mopdonoruueckre KaTeropuu TEMIOPATLHOCTH, IEPCOHATIBHOCTH, 3aJI0TOBOCTH, Ka4YECTBEHHOCTH,
JIOKaTUBHOCTHU, OBITUIHOCTH, OH TPYNIUPYET B CEMAHTUYECKHE E€IMHCTBA B cepe I'paMMAaTUKH.
Ilensle kmacchl W MOAKIAacchl B MOPQOJOTMU  (CYILIECTBUTENbHOE KaK 4YacTb peYd U
CYLIECTBUTENIbHbIE — OJYIIEBJICHHbIE, HEOAYIICBIECHHbIE) OH TPYNINHPYET B CEMaHTHKO-
CTPYKTYpHBIE e€TUHCTBA. Takum 00pa3oM, 3T Ki1acCU(UKALMU BIHUCHIBAIOTCS B KOMMYHUKATUBHYIO
IrpaMMaTHKy, HO aKLEHT JIEJAeTCs Ha CEMAaHTHYECKHH NMpU3HAK. PYyHKIMOHAIbHO-CEMAaHTUYECKOE
II0JIE MCCIIEIOBATENb TAaKK€ OTHOCUT B JTy rpymmy. Kpome TOro BBIAEISET CTPYKTYPHBIE
rpaMMaTHYecKUe €IUHCTBA, Kyla BXOIAT (opMalibHbI€ TPYIIIbI CJIOB OMPEIEIEHHON YacTu peyu
(cymiecTBUTENbHBIE, CTPYNIUPOBAHHBIE IO THUIIAM CKJIOHEHUS; TJaroyibl MEepBOr0O U BTOPOTO
CHpsKEeHUs T1aroyioB). Takum oO6pa3oM, Bce 0003HaUE€HHbIE TPAMMATHYECKHUE €IMHCTBA TPEX TUIIOB
MOYKHO M3Y4WUTbh, [0 MHEHHUIO YYEHOTO B paMKax (yHKIMOHaJIbHO-ceMaHTHueckoro moiyisi. C
MO3ULIMKU CTPYKTYPHOH JIMHTBUCTHKM Mbl OyIe€M HCIOJIb30BaTh TEPMHH «TPAMMATHUECKHUE
CIMHULIB», a C TMO3UIUM KOMMYHUKAaTMBHOW TIpaMMAaTHKH Mbl OyAE€M HCIOJb30BaTh TEPMUH
«'paMMaTHYECKHE €IUHCTBAa», 3TO IMPUBEAECT K YETKOM auddepeHIuanun IrpaMMaTHYeCcKUX
00BbEKTOB. B pamkax KOMMYHHMKAaTMBHOM I'paMMaTUKM IO-HOBOMY MOXET OBITh PacCMOTPEHO
cucTeMbl (OpPM pa3HbIX YacTed peun. B KoHTekcTe BbICKa3blBaHUA (IMPEAJIOKEHHSI MM TEKCTa)
MOKEM paccMOTpeTb B (YHKIMOHAJIbHOM IUJaHE CEMAHTUYECKUH AacIleKT, BbIPAKECHHBIN
KAaTeropusiMM BHJIAa W BPEMEHHU TJIarojia: TaK, HApsALy € IpaMMaTUYECKUM BpPEMEHEM, aBTOP
BBIJIENISIET MPAarMaTHYECKOe BpeMsi, OTHOIIEHUE BpeMEHU pedepeHIIMY K MOMEHTY peuH. 3a4acTyro
B KOMMYHHUKAaIlMUM OJHa BpeMeHHas (opMma IepelaeTcsi B 3HAYEHUU JAPYroro BPEMEHH, M 3TO
olnpeneNnsercss JEKCUUECKUM OKpY)KeHueM 3Toro riaroja (cpaBHum: Komera 3aBTpa Oyner
BbI€3)XaTh B KOMaHIUPOBKY. — Kosulera 3aBTpa ener B KOMaHAUPOBKY). TakuM o06pazom, B pamkax
KOMMYHUKaTUBHOM TIpaMMaTHKd Mbl MOXEM OOHapyXWUTb (akTbl pa3HbIX  CJIBUT'OB
MapKUPOBAHHOCTH €IUHUI] S3bIKa. DT WU3MEHEHHS HE BCErJa CUCTEMHO MOYKHO PacCMOTPETh B
CTPYKTYpPHOM JIMHIBUCTHUKE. «BplIeneHne HEMapKUPOBAHHBIX U MapKUPOBaHHBIX [1apaMETPOB Ha
CHUHTarMaTU4ecKOM YPOBHE IO3BOJISIET OTIPAHUUUTh LIEHTP SI3IKOBOM CUCTEMBI OT €€ Iepudepuny.
Ilo wmuenuto B.J[. KiumoHoBa, npu BbIpaKE€HHMM KaKOH-IMOO CEMAaHTUKUM C MO3UIMHU
KOMMYHUKATUBHON I'PAMMATHKH SICPHYIO MO3UIMIO MOXKET 3aHATh U HEMapKUpPOBaHHAs €IMHUIIA
[5].

KomMMmyHHUKaTHBHAas TIpaMMaTHKa CIIOCOOHAa CHCTEeMAaTU3MpOBaTh Bce MNephopMaTUBHBIE
IJ1aroJiel, KOTOpPBIE OTKPBLI NMOJIbCKUH acniekrosor OpsuH Kommuaep u onucan /[x. Octun, Tak Kak
OHU HE pPACCMOTPEHBI B JOCTATOYHOMW CTENEHU C IO3ULUU aCHEKTYaJbHOCTH, IE€peJaBaeMOu
BUJIOBOM Kareropuei [6]. I'paMMarmueckue KaTeropuu SBJSIOTCS 3HAYMMBIMU CPEICTBAMU B
nporecce OOIIEHUs, TaKk Kak CHOCOOHBI TMPUBHOCUTH B COJIEPYKAHHE BBICKA3BbIBAHUS OTTEHKU
BEXJIMBOCTH, YBEPEHHOCTH WUJIHM MPEATOJIOKEHHS, B 1IeIOM 0(OPMIIAIOT TUCKYPC BBICKa3bIBaHUA. B
9TOM aCIEKTe AOCTaTOYHO IPUBECTU JOMHUHUPYIOLIYIO MO3ULUIO IJ1arojia COBEPILIEHHOIO BUAA, 10
CPaBHEHHMIO C IJ1arojoM HECOBEPIIEHHOTO BHJIA TIPH BBIPAKEHUU MPOCHObI, (HOPMBI CTpagaTeabHOTO
3ajora MpH BU3YaJH3alMU CyObeKTa JAEHCTBUS B ONpEAETICHHbIX cuTyalusX. COBEpIIEHHO HOBBIM
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Pe3yAbTaTOM PACKPBITHS (PYHKIIMOHATHHOTO ACIIEKTa TEKCTA SIBJISAETCS KOMMYHUKATUBHBIA PErUCTp
KaK  MapKUpOBaHHas  €IUMHMIAa KOMMYHHMKaTUBHOM  rpaMMartuku. (OCHOBOIIOJIOKHUKOM
KOMMYHHMKaTUBHOW rpamMmaTuku [.A. 3050TOBOI BBIABHMHYTa HJEsl CYOBEKTHOW NEPCIEKTUBbI
TEKCTa 4Yepe3 MATh PErUCTPOB (MH(POPMATUBHBIN, PENPOAYKTUBHBIN, BOJIIOHTUBHBINA, PEaKTUBHBIN,
reHepaTuBHBIN). biarogaps 3TMM eaMHMIIAM, TUCKYPCUBHBIM aHAU3 MOJKET I0Ka3aTh HaJIWYHeE
cyObekTa (CyOBEKTOB) TEKCTa (aBTOpA TEKCTA HITH TEPOEB COOBITHS).

PaccmaTpuBasi KOMMYHMKaTMBHO-CHUCTEMHBIE aCHEKThl CHHTAKCUYECKHX €IMHHUIl B PaMKax
KOMMYHHMKaTUBHOW TpaMMaTHKH, THIIOBOM CIHCOK CMBICJIOBBIX CBSI3€ MOXHO pacCMOTPETh B
Pa3IMYHBIX KaTErOPUAJIbHBIX OTHOLIEHMSIX (OTPAHUYUTENIBHO — OIPEJENIUTEIbHbIE OTHOLIEHUS,
METOHMMHYECKHUE OTHOIIECHHUS, OTHOILIEHUS XapaKTepU3aIim).

B pamkax ¢yHKIMOHAIBHO-KOMMYHHMKATUBHOM rpammatuku [.A. 3oi0TOBa BBENa MOHSATHE
CUHTaKCHMYeCKOH Qopmbl cioBa — cuHTakceMy. llocmeanue rpynnupyroorcs B CBOOOJHBIE
(camocTOSITeNIbHBIE ~ 3HA4YEHUs), OOYCJIOBJICHHBIC (3HAYEHUs, BBISBISEMbIE OTHOCHTEIHHO
MPEIMKATUBHOIO LIEHTPA) U CBA3aHHbIE (3HAYEHUs B MpHUCIOBHOW mo3uiuu). M.B. BceBononosa
CKOPPEKTUPOBaJia OJIHY U3 MO3ULIMN JaHHBIX CUHTaKceM, BBeeHHOU [.A. 3os0ToBOM. CHHTaKceMa
SBIJIETCS OOYCIIOBJICHHOM, I'/Ieé OHA BBISBIJIA J[BA THMA OOYCIOBIEHHOW MO3UIIMHU, 3TO 3HAYEHHUE B
MpeIMKaTUBHOM Mape M 3HaueHHe BHE MpeIuKaTUBHOM napel [7]. B pamkax cMHTakceMm, BBEACHHOMN
I'.A. 3onotoBoii, C.H. LlelTimH paccMoTpesia HEKOTOPbIE BOMPOCHI OHTOIE€HE3a CHUHTAKCHUCa, TIe
OHa HCCIeAyeT JAETCKYIO pedb, @ UMEHHO JIETCKYI0 IPaMMAaTHUKY POJHOTO SI3bIKa MMOCPEICTBOM PEUYU
ero marepu [8]. B mepByro odepear MaTh J0HKHA MPABHIIBHO 33/1aBaTh BOMPOCH], YTOOBI peOEHOK
MOT' OTBEYaTh, HMCHOJb3ysd HYKHbIE MNPEIJIOTH WM OKOHYaHMsS. B pycckoMm si3pIke OrpoMHOE
KOJIMYECTBO MpPeIoroB (y, Ha, OKOJIO, BO3JIE U T.1.), C MOMOIIBI0 KOTOPBIX PEAIU3YIOTCS CBA3H B
MPEJIOKEHUSAX, TOr/la KaKk B Ka3aXCKOM f3bIKE BCE I'paMMaTHYECKHE CBSI3U OCYLIECTBIISIFOTCS C
MIOMOIIIbI0 OKOHYaHuH. Eciu peObeHok — ka3ax, HO OOlIeHHEe B CEMbE IPOMCXOJUT Ha PYCCKOM M B
PENKUX CIydasX Ha Ka3aXxCKOM s3bIKE€, TO MOYKHO YBHUJEThb TaKyl0 KapTUHY, Korja peOeHOK K
PYCCKUM cJIOBaM IpUOaBiIAeT Ka3axXCKHE OKOHYAHUs, 4TOObl JOoHecTH cyTh oTBeTa (Hampumep:
«CeHIH oKeH Kaiinma?», oTBeT pebeHka: «Jlomama»), To ecTb peOCHOK MOHSI CyTh BOIpOCa, HO
HE3HAUUTENIbHBIA OMNBIT BOCHPUATHS Ka3aXCKOM pedd IO3BOJIWI €My MpUOaBUTh Ka3axCKoOe
OKOHYaHHE K PYCCKOMY CIIOBY, XOTb ()opMa CJIOBa HEMpaBWIbHAsA, HO CyThb IOHSITHA TOMY, KTO
3ajgan Bonpoc. TakuM oOpa3oM, JeTcKas pedb M ero rpaMmaruka (GOpMUPYIOTCS MpU MPABHIBHO
HAIIPABJICHHOM CHHTAKCHUYECKOM DAa3BUTHH, B IIEPBYIO OYEpElb, IIPH CIIELUAIBHO BOIPOCHO-
OTBETHOM OpraHU3aluy pedd MaTtepu. [laHHBIA NIPUMEpP CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO ONMCaHHAas
cucreMa (YHKIMOHAJIbHBIX CpPEACTB fA3bIKA MOXKET AaKTUBHO IPUMEHATbCA B KayecTBe
3pPEKTUBHBIX MHCTPYMEHTOB IpU O0YyYEHUN MHOCTPAHHBIM S3bIKaM U HESI3bIKOBBIM IIpEIMETaM Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE. DTO MOJIO0XEHUE MOATBEP)KIAETCS MOJIY4aeMbIMU PE3yJIbTaTaMU OOydeHMsI
[0 KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTHUBHOM JBYSA3bIYHOTO OOYYEHHs HEA3BIKOBBIM JTUCLUIUIMHAM U
(bYHKIHOHATBHO-KOMMYHHKATHBHON TEXHOJOTUH 00y4YeHHs HepoaHoMy si3bIKy (1) CBUAETENbCTBO
NC 005663 MIO PK o rocynapcTBeHHOW perucTpaluu rnpaB Ha 0ObEKT aBTOPCKOTo mpaBa Ne 1767
ot 16.08.2016r. Ha mnpousBeneHue Hayku «DyHKIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHASA TEXHOJIOTHS
oOy4yeHHsT pYCCKOMY S3bIKy B Kazaxckod mkomne»; 2). CugerenbctBo HMC 005689 o
roCy/IapCTBEHHOW pErucTpaiuy npaB Ha 00BEKT aBTOpckoro npasa Nel798 ot 17.08.2016r. MIO
PK nHa npousBeneHue Hayku «KOrHUTUBHO-KOMMYHUKAaTUBHAsl TEXHOJIOTUS JBYA3BIYHOTO
00y4eHHUs HeA3bIKOBBIM JUCIUIUIMHAM: TEOpHsl, IUTAHUPOBAaHUE, BHEAPEHHUEY). B 3THX TeXHOTOTHIX
aKTHUBHO HCIOJIb3YIOTCS ONMHUCAHHBIE SI3BIKOBBIE CPEJCTBA, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIIEHHIO
3pPeKTUBHOCTH mpoluecca (OPMHUPOBAHUS HHOSA3BIYHOM pedyeBOl M KOMMYHUKAaTHMBHOM
KOMIIETCHIIU .

BBIBO/IbI

B 3akmiodeHne MOXXHO CAeNaTh BBIBOJ, YTO KOMMYHUKATUBHAs TMHTBUCTUKA, B CPABHEHUH CO
CTPYKTYpHOW W (YHKIMOHAIBHOW IMHTBUCTUKOW, OYEHb OOIIMpHA, TaK KaK paccMaTpHBAaET
MHOECTBO €IUHUIL, IOMUMO BBIIICYTOMSHYTBIX, U AHAIU3UPYET KOHKPETHBIE S3bIKOBBIE €MHUIIBI
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B YCIIOBHSIX OIPE/IEICHHOT0O KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa, UCCIEAYET pa3inyus B (QyHKIHOHHUPOBAHUU
S3BIKOBBIX E€IUHHUI] B pa3HbIX KOMMYHUKATUBHBIX YycloBuUsX. ClieoBaTelbHO, HACTaJIO BpeMs
OOBEIMHUTh BCE JIOCTMIKCHUS JIMHTBUCTUKM  OTHOCHUTENBHO KOMMYHUKAaTHBHOTO  aKTa,
CUCTEMAaTU3UPOBATh HX, PAHKUPOBAThb 3TU CPEACTBA BHYTPHU CHUCTEMBI, PACKPBITH HUX pOJIb B
OpraHu3aluyl KOMMYHUKALIMM U JIMHIBOAUJAKTUYECKYI0 3HAYMMOCTb, ONPEIEIUTh MECTO HOBBIX
(GYHKIMOHATBHBIX €AWHUI] B y4eOHOM IpoIiecce U pa3paboTaTh COOTBETCTBYIOUINE METOIHUYECKHE
npueMbl, dS(QQeKTHBHBIE B (OPMHUPOBAHMHM WHOS3BIYHOW pEUYEBOM M KOMMYHUKATHBHOU
KoMneTeHuii. HecoMHeHHO, 3TH (YHKIIMOHAIBHBIC €IMHHUIIBI KOMMYHUKATHBHOTO HAIpPaBICHUS
Oy/IyT IOCTENIEHHO BBITECHATHh U3 YUEOHOTO Ipoliecca adCTPaKTHBIE S3BIKOBBIE CPENICTBA, KOTOPHIE
3HAQYUTEJIBHO 3aMEISAIOT IPOLECC OCBOCHUSI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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KoMMyHMKATHBTIK JMHIBUCTHKAHBbI 3€PTTEY acneKTiiepi

3.C. Takyosa!, K.H. bynar6aesa’

1.H.I'ymunes ateianarsl Eypasus yntteik yausepcuteti, Hyp-Cynaran k., 010000, Kazakcran
PecmyOnukacer

byn makanada nuneeucmuxanviy 2bliblM peminoe Kaablnmacy npoonemacsl, KYpuliblMObIK,
@DYHKYUOHANOBIK — DHCoOHEe  KOMMYHUKAMUBMI — JIUHSBUCIUKAHBIY — AUPLIKWA — CUNAMMAamManapsl
Kapacmoipviiean. Ocbl  JUHSBUCMUKAHBIY — Kanvinmacy Kezeyi o6acmanovl. Tin — Oiniminiy
@DYHKYUOHANOBIK ACheKMICIHIH 0amy Ke3eHOepi KepcemineeH.

Maxana Konoanbanvl 1uH2800UOAKMUKANBIK MAKCAMMAP YUWIH MAaybi30bl KOMMYHUKAMUEMI
JIUHSBUCTMUKA KYpanoapwin dicylieneyee apuanean, 1.A.3onomosa owcyiieni mypoe Kapanauvim
cuHmaxcucmix Oiprikmep penepmyapvl mypiHoe CUnammazax KOMMYHUKAMUEMI 2pamMMamuKaed
epexuie Hazap ayoapwinean. Kazipei yakbimma KoMMmyHUKamMuemi epammamuraoa Jcaya dHeaue ic
JHCY3IHOE MaHbI30bl Oipnikmepoiy apceHanvl 6ap, ouvly KO3l colley apeKemiHiy OHIMI - MIMIH.
Locmypni  Kypulieimovlx min scytieci OoMuHanm 6o0na aimaiiovl, OUMKeHi OHblY OeH2elliK
Kypanoapvl meKk ocanama mypoe cotiieymen oauinanvicmol. CoHObIKMAH —@QYHKYUOHANObIK
Oipnikmep cotiney eHiMiH miKenell KYpaumvlH CeMAHMUKAbIK, KYPaioap peminoe YCbIHbLIYbl Kepek.
Anatioa, Kasipei evinbimoa 6i3 KOMMYHUKAMUBMI TUHCGUCMUKAHBIY WAUbBIPAHKbL Oipikmepimen
QUHANLICAMYL3, all 011apObl Jicylieney OipiHwi Ke3ekme coliley atmbliblMbIHbIY MIHIH CUNAmMmayoa
beneini Oip atKbIHObIK KeeOi.
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byn macin ey andvimen Konoambanvl maxcammap ywiiH Kaxcem - ayoapmaodzvl aumulibiM
KOMNOHEHmMmepiH eckepy, couneyoily (hyHKYUOHANObI-CEMAHMUKATLIK (ppazmenmmepin oKy Oipiici
peminoe natoaiamny.

Marepuan 28.11.2020 6acnara TycTi

Aspects of communication linguistics research
Z.S. Takuoval, K.N. Bulatbayeva!
!L.N.Gumilyov Eurasian national university, Nur-Sultan, 010000, Republic of Kazakhstan

This article examines the problem of the formation of linguistics as a science, the distinctive
characteristics of structural, functional and communicative linguistics. The period of formation of
these linguistics is traced. The stages of development of the functional aspect of linguistics are
presented.

The article is devoted to the systematization of the means of communicative linguistics,
which are important for applied linguodidactic purposes, with special attention paid to the
communicative grammar systematically described by G.A. Zolotova in the form of a repertoire of
elementary syntax units. Currently, communicative grammar has an arsenal of new and practically
significant units, the source of which is the product of speech activity — the text.

The traditional structural linguistic system cannot remain dominant, since its level means
are connected with speech only indirectly. Therefore, functional units should be presented as
semantic means that directly form a speech product. However, in modern science we are dealing
with disparate units of communicative linguistics, while their systematization will first of all bring
some clarity in describing the essence of speech utterance.

This approach is necessary primarily for applied purposes — taking into account the
components of the utterance in translation, the use of functional and semantic fragments of speech
as learning units.
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T BIVMIIMIHAE TIJIAIK PE@JEKCHUA ¥YT'BIMBIHBIH 3EPTTEJIVY],
KAJIBIIITACYbBI

Maxanaoa mindix  peghnexcus YebIMblHbIY Mil  OLiMiHOe2i MeopusiiblK  MaHbl3bl
anvikmanaovl. Pegrexcus YevIMblublY KATLINMACYbl, Al2aUL  bLILIMEA  eH2I3InYl, 3epmmenyi
Kapacmulpbinaosl. 3epmmeyoiy o3exminiei Oyeinei manoagvl 3amMaHayu aoamoapoviy minoik
perexcuAceinblY  KanbiNMAacyblHa JHCIHE OaMyblHa Oatinanvicmyl. Aemop mindik peghrexcus
Maceneci mypanbl OmMaHObIK HCoHe Wemenoik eaibiMOapobll bLIbIMU MYACLIPLIMOALAPLIH Hezli32e
ana omulpvin, 63 KO3KAPACHIH Oi10epeoi.

Peghnexcus — xazipei evinvimHbly 03exmi macenenepiniy 0ipi. Pegexcusnvl 3epmmey yulin
AOAMHBIH 63-631H MAHYbl, 63 Olbl MeH UOesIApblH, Ce3iMOepiH, apMan-mileKkmepin ou enecineH
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emkizy, bazanray Kabinemmepin 3epmmey Kadxcem. On min men ounay, mii MeH UHMeIeKm, Mmil
MeH Kozam Macenenepi Cuskmol 211 Oe 3epmmeyoi Kadxcem ememin MaceleNepMer Mblebl3
bauranbicmol.

Tipex coe3z0ep: mindik peguexcus, miidik HOpMA, HIMUJICE, OUIAY NPOYECE, ChIHU KO3KAPAC,
KapulM-KAMbIHAC, CIUKeCMeHOIpy, 63iH-03i MaHy.

KIPICIIE

byriari Tamma peduiekcuss yFBIMBI  TiIT  OUTiMI  FBUIBIMBIHBIH Oip cajachl  peTiHge
KapacTeipblyaa. COHBIH INIiHIE TULMIK pediIeKCus FBUIBIMHBIH ©3€KTI MIceNesepiHiH Oipi 00JIbII
tabbutanpl. TUTik pedaekcust YFhIMBI MYJZAEM 3epTTENIMETeH ThIH MOCeJe JeT aiTa aaMaiMBbI3.
Anaiina 3epTTelMereH TYCcTapbl Ja >KOK eMmec. TUIliK peduieKCUsHbI 3epTTey HbICAHBl €TINl aJIFaH
oTanAbIK FasnbiMaap: B.A. Meraesa, J.M. lllaiikenoBa, ['.A. bopubaeBa, M.H. OcnanbexoBa, A.
OniMOB. ATanfaH 3epTTeylli-FalbIMAap TULAIK peduieKcusiFa aHblKTama Oepe Kene, OHbIH mHaiiia
0o0Jly TapuxblHa, 3E€pTTENylHEe TEepeHIHeH YHUlenl. — EmiMizne Tuiaik peduieKCHUsHBI  ajFall
3eprreymiiepain 0ipi ne Oipereiii JI.M. IllalikeHoBaHBIH alTybIHIIA, PEQIIEKCUSHBI 3€PTTEYIIH
€peKILeNirt — aJaMHbIH ©31H-031 TaHybl, ©3 ONBIH, HAEAJapblH, Ce3IMIEpIH, apMaH-TUIEKTEpPIH OU
eJeTIHeH OTKi3y, Oaranay KaOUIeTTepiH 3epTTeyMeH OaimanpicThl. ON T MEH OWiay, TUT MeH
WHTEJUICKT, TUT MEH KOFaM MoceJiesepl CUSKTHI i1 Jie 3epTTeyal Kaxer erei [1, 12].

Pednexcuss — amam3aTThIH ©31HE >KOHE 6©31HIH aKbUI-OWbIHA Has3ap callybl, ecen Oepyi,
Oaranaybl. SIFHM, OoJnamiak eMipiHe >Kocmap Kypy YILIIH ©31HIH OTKeH IIaKTa ICTereH ic-
OpEKeTTEepIHIH HOTH)KECIHE Ke3 TacTay, TY)KbIpbIMIayasl Ouiaipeni. Pedmexcus Typansl kentereH
FAJIBIMIAp 3€pTTey KYMBICTapbIH KYprizim, aHbikTama Oepyre ToipbicThl. lllerenaik rambimzap,
aTam aWTKaH/a peceilmk 3epTreymuiep pediaeKCUsHbl 3epTTeyne eneyii yiaec Koctel. M.H.
CemenoB nien C.10. CremnaHoB mIbIFapManibUIbIK OMIIayabIH pedIECKCUBTI ICUXOJIOTHSIICHIH 3€PTTE/II.
N. T. BenpeBa Kenec exiMeTiHEH KEHIHT1 K€3€HAET1 TUIMIK pedICKCUSIHBIH KOJIAaHBICHIH 3€PTTE 1.
O.B. YcaueBa Pednekcusra en Oipinmri Oosibit aHbikTama Oepren I'. Teremp OGonmer. Omn
peduiekcusiHBl Oiay KaTeropuschl JIel KaHa €MeC, COHBIMEH KaTap, KOHUI-KYH KYHJIBUIBIKTapbl
KaTeTOPHUSIChI DPETIHIE i€ TaHbIAbl. [erenpaiH OWBIHINA, afgaM OallaChIHBIH KOHUI-KYHI MEH
TICUXOJIOTHSUIBIK KaFJaibIHbIH TYpPHIC HEMECE IYphIC eMec OOJybl OHBIH ©3iHe OepeTiH OarachblH
aHplkTail  amaael  [2, 63]. Teopr [Tereab peduieKCHUSHBI TNPaKTUKAIBIK OpPEKETTEPMEH
OailitaHbICTRIpabl. By TyKbIpbIMaIamMa Oo#bIHIIIA aaM op iciHe pediekcus Kacay apKbLIbl Keleci
iciHe Kocmap KyphIll oThipaabl. Erep, kacaraH opekeTTepimiz aypbic 0oimaca, OHBI ©3iMI3re ecer
Oepy apKbUIbI TY3€TIN, apbl Kapail )kocrapiiap Kypa ajJambi3.

Onemre ourin ryiama rainsiM [Ieep Teitsip ne llapnennbiy alTybiHIIA, PeIICKCUs aTaMIbI
KaHyapJiaH albIpaThlH HOpCe, pedIeKcus )acayablH HOTIDKECIHAE alaM Oajnachl ©3iHIH YHpeHTeH
3aThIH TeK OLTIN KaHa KOWMaii, coJl OUIreH 3aThIH TYHiHACYAl, KOPBITBIHBLIAY B Yiipeneni [3, 86].

HEI'I3I'T b6JIIM

Pednexcusi — ka3ipri FBUIBIMHBIH ©3€KT1 MacesenepiHiH Oipi. PedrexcusHel 3eprrey yIIiH
aZlaMHBIH ©3-031H TaHybl, 63 OWbl MEH MJEsUIapblH, Ce3IMJEpiH, apMaH-TUIEKTEpPIH OW eneriHeH
OTKi3y, Oaranay KaOuleTTepiH 3epTTey KakeT. O TUT MEH oiijay, TUI MEH UHTEJUIEKT, TUI MEH
KOFaM MoceJieNiepi CUSKTHI 111 JIe 3epTTeYl KaKeT €TeTIH MoceelIepPMEH ThIFbI3 OalIaHbICThI.

FoutbIMHBIH TYN-TepKyHi ¢uiocodusgan Oactay anaTelHbl Oapiiambizra ManiM. Pednekcus
TypaJibl TYIIBIM/IBI OWIap a GpuitocopTapaAbH eHOEKTEepiHEH KopiHe .

dunocopusnbIK  onedueTTepae KepceTUIreHlel, peduiekcus aHTHKaIbIK —¢uiiocopusaa
TaJIKbUIAy Kypasbl peTiHae KoinansuiraH. Cokpar pedrekcusHbl 03iH o31 TaHy jaen oOiice, [lnaTon
MeH ApHUCTOTeNb Oiay MeH pe(IIeKCHUsHBl €ri3 YFbIM peTiHAe KapacThlpaibl. SIFHU, anam
OiJIayBIHBIH €H OMiK IIBIHBI — OJ1 peJIeKCHs IereH aHbIKTama Oepei.

Opra facelp FylaMalapblHbIH OMBIHINA, peduieKcus KyJalablH OepreH KyIl-KyaThIHBIH
KOMeTiMEeH 63 OWbIH aiTy, o3 ic-opekeTiH Oaranay [2, 97]. Op 3aMaHHBIH aFbIMbIHA OallIaHBICTHI
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aJlaMHBIH Jia FhUIBIMFA KO3Kapachl 3aMaHfa Kapail mkempenin oTeipaiasl. OpTa Facelp oyipiHIe
azam3aT OalachIHBIH JKapaTylibl ajmia Oap eKeHiHe CeHill, JiHM CcayaTTbUIBIFhl alllblIFaH Ke3i
OonateiH. SrHu, Oy xepae «KynaiiabiH OepreH KylI-KyaThIHBIH KOMETIMEH» JIeTl, COJ JQYIpIiH
IYHUETe JereH Ke3KapachIMeH OalIaHBICTHIPhUIAABl. Op aJdaMHBIH iC-dpeKeTi, e3iHe OepreH
Oaracbl, ecei aJTaHbIH KaJlaybIMEH jKacallbIHa bl A€M TYCIHAIPIIII.

Cokpar ¢unocodpusceiHIa pediekcrus MICENeNePiHIH THOCCOJIOTHSIIBIK, ITCUXOJOTHSIIBIK
JKOHE ITHKAIIBIK acIeKTUIepiHe Ha3ap ayaapbuiaasl. COKpaTThIH OMBIHINA, ©31H-631 TAaHY — aJNIaHbIH
Oepren TaOuWFu OOJMBICBIHJBI TYCiIHY, COJ KalmblHAa KaObuimay. Peduekcuss stmka MeH
MeIarOTHKAHbIH Oip KaTeropuschl, OJ aJaM >KaHBIHBIH COyJieCi, COHBIMEH KaTap, €CKe TYCipy
Kypaibl. ©3 OOJMBICBIHIBI TYCIHY Oap Ja, MiHEe3-KYJIBIKTarbl KeHOIp OJKBUIBIKTAPABI TY3€Ty Oap.
SIrHu, o3 TaOWFAThIM COJIall €KeH [ell, KOHY eMeC, ©3TelIepMEeH KapbhbIM-KaThIHAC >Kacay apKbLIbI
KO3KapacChIHJIbI KAKChl KaKkKa e3reprTy, naMbITy. biz CokpaTThIH OChl aHBIKTaMachlHa OCHI Oip
TY>KBIPBIMIBI KOCAp €IK.

Pednexcuss yFpIMBIH anFaml FhUIBIMFA €HrI3reH (paHiy3 fansiMbl Pene JlekapT. OHbIH
nalbIMIaybIHIIIA, TAHBIM MEH OWJIay YFBIMIAPBIH Oipre KapacTelpy Kepek. TanbIMbl Oap agaM oinai
ayajibl, )KoHE 03 OMbIHA peduiekcus xacait anassl [4, 45].

Tanbim nered He? TaHbpIM J€TeHIMI3 aJaMHBIH KOpIIAFaH OPTACHIH 3epTTEYAEri pyxaHU
namybl, ic-opekeri. byn olIbIH MoHI ©Te 30p KOHE ayKbIMIBI JIEN ecenTeiMi3. Op anaM e31HIH
KOpIIIaFaH OPTAachlH KIMIKEHTal Ke3iHeH Oacram 3epTTedl OacTaiiapl. Oce Keie TaOWUFATTBIH
3aHIBUIBIKTAPBIH O171€ OTBHIPHIT, ©3 AJIEMIH 3epTTel OacTaiiibl. O31iHIH anaplHa MakKcaT KOWBIM, 63
KaOl1eTTepiH, MiHE31H, iC-opeKeTTepiH Oaramaar, peduaekcus xacayabl yUpeHei.

XVII raceipna arbutiblH FaibiMbl JIkoH JIokk peduiekcus yFbIMbIHA 3aMaHayd TYPFbIIAH
aHpIKTaMa Oepai [5, 96]. On peduiekCusiHbI TaHBIMHBIH TaHBIMBI Aen O0aramanpl. OHBIH OWBIHIIA,
pednekcust MeH ce3iM ekl Typ:i Hopcenep. Pediekcust TaHBIMHBIH 1K1 9peKeTTEpiHe kKayan oepce,
ce31M aJaMHBIH CHIPTKBI (pakTopiapra skayarn Oepyi. FambIMHBIH TYKBIphIMJAAaMachbIMEH TOJIBIKTAM
kemicemi3. Ce3iM o3 OeriHmie Gesiek Hopce, pedruekcust mynmeM Oesek Hopce. ExeyiHe oprak —
aZJaMHBIH 1K1 oJeMi, xyperi. ¥Jbel Fynama AOail alTKaHIal, BICTBIK Kalpatr, HYPJIbl aKbLI, JKBLUTBI
KYPEK — amambl agaM eTin TypraH yml Kacueti. Ochbl yiieyiHe jae ce3iM OarbiHa Ma? OpHHE JKOK.
Cesim akplnra O6arbiHOAMABI. Al pedekcust OChl YIII KaCUETKe Jie OarbIT-Oarmap Oepe amajnsl. Tek
OCBI KACHETTEp apKbUIbI 013 ©31Mi3/11 631Mi3 Oaranamn, ecen O6epin, TopOuesei arampl3.

Hemic ranbimbl WMmmanyun Kant pedrexcusinpl skekeneld emec, TONTHIK TYPFbIaa
KapacTbIpraH. SIFHH, aJaMHBIH e31He 631 ecen Oepyi TON apacblHa FaHa Xy3ere acajsl. by oiibin
FaJIBIM TOMEHET1IeH TY>KbIPbIMIANIbI:

«Pedekcus TCUXUKANBIK OpeKeT. O3 ic-opekeTTepiHe Oara Oepy YIIIH alJbIMEH IIIKi
TYHCIriHE, TaHBIMBIHA, KOHUI-KYHIHE YHUTY Kepek. OpmaH KEHiHI1 Ke3eKTe COJI 3IMOIUs
HOTH)KECIHIeT1 alThUIFaH ce3lepiHe ecen OepreH abzan. Coun yakbITTa FaHa pediexcus mporeci
TOJIBIKTAH XKy3ere acanasl» [6,165]. MbIcamsl, erep Oip agam ekiHIri Oip agamMra peHilIiH OUTIIpeTiH
coe3JIep aiiTca, OJI €H aJIILIMEH ©31HIH IITKI IMOIIUACHIH, KOHUI-KYHIH Oackapa ajamai Typ JereH ces.
W. Kanrteig Oy mikipi KeHiIre KOHbIMIbL. OHBIH OWBIHINA TUIAIK peduiekcus »kacamac OypblH
©31HHIH 1IIKI >KaFJaibiHa, KOHUI-KYHiHe ecen Oepy KaxkeT. SIFHM, Oipeyre peHKil TYpBIN, amry
YCTIHIE OHBIH KaHJal ajxaM eKeHiHe Iikip Ourmipe anmaiimbid. JKoHe €3IMBIIH TUIIIK
pedieKCHsIMBI3AbI JaMBITIIAWBIHINA, ©3T€ aJaMJapMeH cajayaTThl TYple KapbIM-KaTbIHAC jkacay
MYMKIH eMec.

Kazipri mer engik 3eprreynepae «pediaekcus» YFbIMbI CUPEK KOJJIAHBUIAAbI. OpHUHE, OV
pediexcus xainpl 3epTTey KOK JereH ce3 emec. PeduiekcuBTi mporecrep keOiHece Oacka Oip
TEPMUHJEP apKbUIbl CypeTTeseni, MbIcanbl, «recursive thinking» - pekypcuBTI oiinay nereH
MarbiHaHbl Oingipeni. ([.betic)

«Self-referent thought» - e3iH Typausl oiinany aen aHeikTama Oepeni 3eprreyuni A.banmypa.
KeiiGip 3eprreynepae pednexcuss yroIMbl agaMHbIH «MeH (eHoMeH» Moceeci TeHIperinae
KapacTelpblianel. MyHna pednekcuss Herizi «self-awarentssy, sFHHM, — «o3i1HAI TaHy» Jen
aynapbutanel [7, 25].
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Pednexcusinbl Tycinyre ere kem MoHII yiec kKockan C.JI. Pybenmreitn Gommpl. OHBIH
mikipiamie, peduiekcrs alaM CaHACBhIHBIH JaMYybIHBIH OenTiIl Oip JeHreii, ajaM oifia 3 eMipiHiH
IIETIHEH IIBIFA/Ibl JKOHE OJIaH ThIC To3uIusra O0apaabl. CoOHbIMEH Karap, peduIeKCHsl TEOPHSUIBIK
oiijlay MEH e3IHIIK caHa MaceleciHe OailaHBICTBI SKCIIEPUMEHTAIBIBI 3epTTEYep asChIHAA KOl
Kapajibl.

barpic FampIMIapeiHBIH OacbkiM  0elliri  pequeKCUsSHBI  MICUXOJIOTHSUIIBIK-TIEIar OTUKAJIBIK,
Hemece (QHIOCOQUSUIBIK TYpFbIAaH 3eprrereH. Onap pedieKCUsHbl aIaMHBIH OOJIMBICHI, TAHBIMBI
TYPFBICBIHAH KapacThIpyFa THIPBICTHL. EHniri kesexkre Pecell ranbIMaapbIHBIH OW-TIKIpIEPiH
KapacTBIPHITT KOPEHiK.

Mackey omicremenik mekrebinme [, II. IllenpoBunkuiinbiH OacIIbUIBIFBIMEH peduieKcus
YFBIMBIHA TEOPHSUIBIK TYPFBIAH 3€pTTEY KYPri3vimi. 3epTTey aBTOPJApBIHBIH IMaibIMAAYBIHIINA,
pebnekcust oinay mnporeciHiH Oip Oesiri. baiikanm oTeipransiMbznaid, Oyn mikip WM. Kanet
¢unocodpusiceiHa TOH. Mackey ranbiMaapel M.KaHT TyxkbIppiMaaMacelHa CYHEHE OTBIPBII,
pedeKcUsIHBIH ©31H/11K MOJIeNIH *acaabl. «KapbIM-KaTbIHAC, IC-OpeKeT, pediekcus» eHo0erinie

I'.TI. [lenpoBunukuii Obutail nen >kazajel: «Peduexcus ic-opeKeTiMI3Il TaMbITy MEXaHHU3MI
peTiHe MaHbI3bl peisl atkapaab» [8, 54]. ABTOp peduieKCHUsSHBI IC-OpPEKETTIH HOTHKEIl OO0yl
YIIIH KOJI/IaHaThIH TEXHHUKA PETIH/IE KapacThIP/ibl, SIFHU, 9/1ICTEMECIH KYPacTbIP/bI.

H. T'. AnekceeB, B. B. [aBbigoB, A. 3. 3ak, XK. Iluaxe, C. JI. PyOunmTeilH cbIHABI OpbIC
FaTBIMJIaphI pedIESKCUSTHBI OfTay IPOILIECTEPIHIH €H KOFAPFBI JICHIeire KoTepuryi en ecenTeal
[9, 82]. FanmeimaapasiH mikipiHE KOcChbUTa Keme, 013 03 oWbIiHA ecenm Oepe ayiaThiH afgampaap Oana
KE37IeH OCBI JIaFJbIHbl KaJbIMTACTHIPATHIHBIH aWTKBIMBI3 Kememi. CeOebi, oiyiay MpOIECiHIH €H
JKOFapFhl JIEHT el oiaypl aypbIc OarbITTa MEHIepreH ajamaapiaa FaHa KepiHenl. Meicaibl, Oana
KE3JIeH aTa-aHaMbI3 O13re Oiay OpeKeTIHIH CaThUIAphIH erXeh-TerKeim TyciHmipreH 6onca, 013
Oamabakmiara Oapa JKaTKaHIAa €H aJIJbIMEGH «alaifa aMaHJacyblM KepeKk» JIereH OB
KaJIBINITaCThIpaMbl3. AJl aMaHJJaCKaHHAH KeHiH «amaiffa aMaHJacKaHbIM AYPbIC OOJIbI, OJ1 KyaHbII
KaJIIpD» JIeN, 63 OWbIMBbI3Fa peduiekcus xacam yipeHemi3. Erep ic-opekeriMmiz HOTHKE OepreH
0oJica, OH/JA COJI HOTIDKEHI Kepinm KyaHaMbl3. SFHM, OaliKaraHBIMBI3AAi, pediiekcus skacay Oana
Ke3ze O13re KyaHBIII ChIMIaliIbl. Al eceiie kemne, pedeKCUsHBI IyphIC jKacail ajlaThlH ajaM ©3-
©31HEe CEeHIM/II, MaKCcaThl alKbIH TYJIFA PETIH/IC KAJIBITITACAIbI.

JI. H. AnekceeBa, 1. H. Cemenos, [I. [pton — Oy FameiMaap pediekcus ajamMra ©3 OWbIH
OakpuTayFa, Oackapyra KeMEKTeceal JereH mikip auTrtel [4, 66]. Mo, op amam e3 oiblH Oackapa
ananpl. ©3 OUBIMBI3BI OAKbLIAY apPKBUIBI 013 ©MIPIMI3IIH OTKEH IIaFbIiHA KO3 XKYTIPTiN, OoJamakKa
Oarmap kacail amambi3. MpIcalibl, «Kelleri >KMHAJbICTa MEH opinTecTepiMe HEere COHINa Karaj
ce3lep aWTThIM?», HEMece, «Here AYPBIC CoMieH amManbiM?» O3iHe imTel OChIHAAM Cypak Koo
apKBUIBI a7laM KeJleciie OyJI KaTeliKTi )kacamayFa dpeKeTTeHE/I1.

Pednexcust oitnay opekeriHiH HoTwxkeniniri. byn aneikramanbsl OepreH ranbimaap: H.C.
Jlanenko, S. A. ITonomapes [10,89]. bys TyXbIpbIMAaMaHbl TaJlail OTHIPBIN, 013 OifNlay SpeKeTIHIH
HOTHKeNepl Typaibl Ol KOCKbIMBI3 Keneni. bi3 e3 oibIMBI3AbI Oackapa ajfaH JKarjaija raHa
Oonairakka ocmap KypblII, >Kakchl eMmipre Kajam 0aca anambl3. Bi3fiH OMBIMBI3 MarHUT CHUSKTHI.
JKakchuIbIK Typaibl Oiflacak, aKChUIBIK OOJafbl, «Kayill HelIeH, KaTep COAaH» JIEeMEKI, KaMaH
HOpce Oitacak, OMBIMBI3 COJl HOPCEHI MIAKBIPHIN anafbl. JleMek, ©3 OMBIMBI3ABIH apHACBIH Oypa
aJIaThIH, «Oi» KEMECiHIH KaluTaHbl 00J1a anaThlH KaFAaiFa xKeTyiMmi3 kepek. O YIIiH op ce3iMmisre,
op OMBIMBI3Fa pedIeKcHs JKacar OThIpFaHbIMBbI3 a03all.

Pednexcuss Gacka amaMHBIH MoceTeNepiH IIeNly XOJAAaphlH YiHpeHyre, Oaranayra, KaxeT
OoJFaH JKaFaaiiia OHbI TY3€Tyre, *KaHa >KOJIAapblH yehiHyFa MyMKIiHIIK Oepeni (FO. H. Kymrotkus,
C. 10. Crenanos, I'. C. Cyxo0ckas) [4, 195]. Faneimaapabiy Oy mikipiMeH Je KeiClecke amall
xoK. Cebebi, agam >xeke eMmipiHAe He OOJbIN XKaTKAaHBIH Kelae e31 Ae Oaiikamaiinpl. O3 ic —
OpeKeTTepiHe ChIHM KO3KapacleH Kaparl, KaTeNIKTepiH TY3€Til, AYpbhIC >k0J1 Tady yIIiH e3iH e31
Oaranail Oulyl, COHBIMEH KaTap, KapbIM-KaTbIHAC INPOLECIHIE 1€, alTbUFaH CO3JiH AYPHICTHIFbIH
0akpuIaybl ©6T€ MaHbI3/bl. «ANUTBIIFAH CO3 — aThUIFAH OK»- JIEMEKIIIi, 9p alTKaH Co3IMi3/iH Ayphic-
OYpBICTBIFBIH OWaHOAl JKaThIN, COIJIed canFaH >Karnaiga, KapbIM-KaThblHAC jKacam OTBIPFaH
aZlaMIapbIMBI3 CO3IMI3re TYy3eTy »Kacaca, OHbI TYpbIC KaObLIJaybIMbI3 KepeK. MpIcabl, MEKTell
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MyFamiMiHIH amblK cabakka maipiHganybl. CabakThlH —TaKbIPBIOBI, MakcaThl, MIHACTTEPI,
KOJIJITAaHBUTATBIH KOPHEKUTIKTEpl, opeduerTepi, ojicTepi, Tarbl Oacka Mocelenepai IIenryMeH
allHAJIBICKAaH YCTa3 amblK Cca0akThIH OachlHAH Oactam asFblHA JIEHIH ©31HIH COWICHUTIH CO3IHIH
IYpBICTBIFBIHA J1a Haszap aydapMaybl MYMKiH. bByn memarorteiH TUAiK — pediaeKcHsChIHBIH
JaMbIMaraHbIH KepceTeni. OUTKeH], TUIK pedaeKcusachl KalblTacCKaH ajJaM KaHJai oprana 1a e3
CO3IH KOpKEM opi TUIAIK HOpMara cail eTill JKeTKi3e ajmap emi. Aul, amblK cabak asKrajaraHiaa
KaTBICYIIBI MYFaJNIMAEp TapamblHAH OChl KATENIK TYpaibl CHIH-MIKIpJep aWThLIca, OHBI Tepic
KaObu1Iay MYJIIE AYPHIC €Mec.

¥l AOaii araMbI3 eJICH Typalibl ObLIail alTTBI: «OJEH — CO3JiH MaTmiachkl, CO3 Capachl,
KubiHHAaH KUBICTBIpAp ep JaHachkl. Tinre >KeHUI, JKYpeKKe KbUIbI THil, Term-Teric »KyMbIp KeJCiH
aitHayacel». Bi3/MiH JIe aliTHaK OMBIMBI3 OCBI ITyMaKTapFa YHCC. Op alTKaH co3iMi3, Mei cabakra
0O0JICBIH, MEW1 Yilne OonalbIK, «alfHaAIaChl KYM-)KYMBIP», TUIIMI3/IIH epeXeNepiHe cail, eKIlIenreH,
Ol eneriHeH cy3uireH Oomysl THic. TUINIK pedieKcuschl KaablITaCKaH MYFalliM — HAFbI3 MeJaror
eMec Jien Te aiTa aaMaiMbI3. AJaiifa, llIiHae KaHIIama akbUIAbl Oflap MeH uiaesuiap 06oja Typa,
COHBI CHIPTKa AYpHIC (opMajia IIbIFapa ajMaca, SFHHU, OJ1 ©31HIH TUIMIK pe(IeKCUsIChIH TaMBbITY
Kepek jgereH ce3. On ymriH He ictey kepek? EH amnbiMeH, aHa TUTIMI3AE XKa3bUIFaH KOPKEM
onebuerrepl keOipeK OKybIMbI3 KaXkeT. ByriHri Tanga TUTIMI3IH H1yOapiaHybl Typalbl KeNTereH
Macenenep kerepuryne. OTanaacTapbIMbI3IbIH KOMIIUIIN aHa TUTIHJAE ceilyiel anMaii, Typhic *Kaza
anmait xyp. «Kazakma ceitneiik!» nereH ypaH KoOEHTeH CailblH, HOTWIKEJIUIIrl a3aiFaH Topi3ai.
byn o3 angpina Genek mocene. [lecek te, TUTAIK pedaeKCUIMBI3ABI TaMBITY Typajibl CO3 KO3FaraH/a,
aHa TUTIMI3[IIH TaFbIpbl TYpaJIbl Mocellere COKIai KeTe allMalThIHBIMBI3 J1ayChI3.

Peceii raneiMbl C.B. KonnpaTheBaHbIH alTybIHIIIA ©31H/I1I FaHA eMec 0acka agamMIbl TYCIHYIe
IIBIIAMIBUTBIK, TITBIHAWBUIBIK, KAaFBUIC3MIK KAacHUETTepii JaMbITyda pediekcusHbH peri 30p [3,
264]. MpicanFa, )KOFapbl OKY OPBIHAAPBIHBIH CTYJACHTTEP1 OPKANCHICHI OPTYPJIi aybUIIaH Keim, Oip
TomKa kuHanaael. Omap Oip-OipiH TYCIHIN, >KaFbIMIBI KapbIM-KAaThIHAC jKacay YIIIH €H aJlJIbIMEH
©31H-031 OaKpUIayhl THIC. AJaiia, 0TOACKUIBIK Maceenepre OalmaHbICTH (TOJBIK eMeC OTOAChIHAH
IIBIKKAH, HEMEeCe JKETIM OCKEH) KehOip cTyaeHTTep 0acka agamaapMeH KapbhIM-KaThlHAC jkKacayja
KHUBIHJIBIKTapFa Tam 001ybl MYMKiH. bysl €31He nereH CeHIMCI3AIKTeH TYBIHAAUTBhIH Mocene. SIFHu,
JYPHIC OTOACBUIBIK TOpOHME OoNMaraHABIKTaH, Oana e3iHe e31 Oara Oepe ammainael. MyHnan
XKarnaiaa, agaM KopllaraH OpPTaHbIH, ©31HE KaJalfaH ChIH Ke3JIepJliH OCepiHEH 63 IC-OpeKeTiHe,
MiHE3-KYIKbIHA pediiekcHs Kacar JaFIbUIaHybl Kepek. Mbicasl KenTipeTiH Oosicak, OipiHII Kypc
CTYJICHTIHIH TICUXOJIOTHSJIBIK EpeKIIeTIKTEpPi 0acThl Ha3apra ajblHYybl KepeK. bya cTyneHTTIH op
iciHe, op Ce3iHEe €CKepTy JKacay Kepek JiereH ce3 emec, opuHe. CTyIeHTTIH 631 e3repe anaTblHIan
XKaraal jkacaybIMbI3 KepeK. bys opaiija MCHXOJOTHSIIBIK TPEHHHITEP, TYPJl aHKeTajap, >KeKe
OHT'IME JKYPTi3y OH HOTIXKE Oepe aapl.

Opbic ranmeiMaapsl M.M. baxtun men B.C. bubnepain mnaifpiMaaysiHimia, peduiekcus -
aJlaMHBIH 1IIK1 TYHUECIHET1 TOJIACChI3 IUATIOTThIH HOTHKECIHAE ©31H 031 TaHybl. OCBl JHAIOTTHIH
KOMEriMeH 9p aJiaM o3 ic-opekeTTepiH Tycinaipe ananasl. Kapanaiibim Mbican - b. Coknak0aeBThIH
«Mening ateiM Koxay» mbirapmacsiHaarsl 0ac keiinkep KoskaHblH aifHara Kapan ajblil, ©3IMEH 031
ceiinecyi. Keltiinkep Oynan Obutaii KamaH ce3lep ailTriayra, YHaMChI3 KbUIBIKTap jKacaMayfra e3iHe
e31 yone Oepeni. Mine, Oyl aiaMHBIH 1K1 AyHUECIHE YHUTIN, ©3iHe ecen Oepyil, SFHU peduiekcus
’&Kacaysbl Jien OuleMis.

XKorappima alThIIFaHOal, ONEMHIH KONTETreH FyjamMa FalbIMAapbl peduieKcHsl YFbIMbIHA
aHbpIKTama Oepyre ToipbickaH. Coll aHBIKTamMalap MEH TYXKbIphIMJIaMalapAbl HEri3re ajga OTHIPHIIM,
013 e pedieKCUsHbI ©31Mi31LIe TYCIHAIPIN KOpenikK.

Pednexcus — pyxanu onemiHHiH aifHacel. JKaH AyHUEHE COJ apKbUIbI Kapar, e3iHe o31H 0ara
Oepe amaceiH. Komimri aifHara Kapam, IIAIIBIHABI, KUT€H KUIMIHII, OeT-OeiiHeH/1 Kepe ajachiH.
Anaiina, Oyi1 aifHaHBIH €peKIIeNiri — o ChIPT KeJIOeTiHJII eMec, JKaH JAYHHEHJET1 e3repicrep MeH
epeKIIeNiKTep i KopceTeal. OMipe Kanail ceieiiciH, Kajiail )KypeciH, KIMMEeH Oi OeIICTiH, OFaH
HE alTTBIH — OCBIHBIH 0OpiH TUIAIK pedIieKCcHs 3epTTeH .
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Pednekcust chlHM OMay apKbUIbI JKy3€re achIpbliajbl, ©UTKEHI MYHJA JAWbIH jKayall KOK,
OHBI 137Iey KepeK, ©31HJ1 *oHe ©3iHJi KOopIlaraH OopTaHbl OakbuIall, OOJXKam, jKocmapiay Kepek,
KaHAJIBIK ally KepekK.

Pednekcuss Typanbl SKCIEPUMEHTANBIBI 3epTTey JKyprisren rameiM — Y. JDkeiimc. On
pedeKCusiHBl aJaMHBIH QJICYMETTIK «MEH» YFBIMBIMEH YINTAcThIpa 3epTreiail. XKana moyipaiH
bunocopusiblk  maesmapbl «MeH» YFBIMbIHA OaFbITTaNafpl. SIFHU, ajaM ©3iHIH IIIKi «MCHIHE»
YHUIIN, OFaH ChIH Ke30eH Kapaii Oactazpl. Con apKbUIbl ©3IHIH TUIMIK pedIIeKCHSCHIH JaMbITa
Oacrazpl. Byl KYHIBUIBIK KaHANaH MMaiga OOJNFaH JKOK, OJ Typasibl aWTydbl FalbIMIap MeEH
I37IeHyIIUIep oW TOJIFar, ©3 oiapbiH opTara cairaH. Kasakreiy Oac akeiHbl AGaii KynanOaes Oy
Karunansl «TonbIK amam» nen araabl. TosbIK agam 0oy ymIiH azam OOMBIHAA KaHIail KacueTTep
0O0JTyBI KEPEKTIT1 Typalibl aKblH 63iHIH «F'BUTBIM Tammail MakTaHOa» ©JICHIHJIC aHBIK aTam KepceTel
[11, 75]. SIrHum, ecekmil, OTIPIKIIl, MAaKTAHIIAK, €PIHIIEK, Majl - JYHUECIH Oekepre IIamiaThiH
BICBIPAIICHI3 00JIMay KEepPEK, OChI KaMaH KaCUETTePJICH OOMBIHJIBI ayJiaK YCTall, aKbLIIbI, EHOCKKOD,
TEepEeH OWJIBI, MapacaTThl 00J, pPaKeIMABI, MEUipiM/Il 00J, OapblHa KaHaraT €T, COHJA FaHa aJaM
JIeTeH aTKa JailblK 0oJa ajmachlH Aeil. Anaiija, MyHJIail KacueTrepre 00 anibIlpFraHbIMBI3bI TINTI,
Oailikamail KanybIMbI3 MYMKIH. Ce0eOi, agaM eMipiHe ocepiH THUrI3eTiH KemTereH ¢akropiap
6onanpl. COHOBIKTaH, Y6l AOaii/IbIH €31 alThINl KETKEHJIEH, 9p KYH1 HE ICTeIK, HEe alTThIK, apTKa
Kaparl, 63 dpeKeTTepiMisre ecemn OepreHiMiz ad3a.

[TcuxonorTap eIy malbIMAAYBIHIIA, adaMaa pediekcus mamMmaMen 1,5 xkactan Oacram agamaa
maiima Oonanel. Pedaekcusubin gamy mreri — 20 sxacra [3, 122]. Anaiiga, erep agaMm peduiexcust
Kacayra TopOueneHbece, OHIA O agaM e3iHe 31 ecenm Oepyre HUETTeHOeWmi ne. AmaMm e3iHe
ceHimIi OoJica, KOpIIaFaH OPTAMEH THIFBI3 KapbIM-KAaThIHACTA, OPTAChIHA CHIMIIBI, ajJIblHa KOWFaH
MaKcaThl aiiKbIH 00Jica, KOFaMIaFbl dPTYPIIi JKarmasTTapra UKeMelne anca, peduiekcus coll Ke3Je
FaHa JKEeMICTI, HOTHKel 00JIMaK.

Peduekcusinay — yakbITThI, KyII-Kirepai, Oenrini Oip KaOuUIeTTepil Tajam eTeTiH Kypaenli
AKYMBIC.

Kanmel, peduiekcust jxkacay MoceneciHae >KoHe Oip ailTa KEeTeTiH Mocele — COMKECTEHIIPY
6osein Ta0bIanpl. CoiikecteHnipy — «Identification maT.-ykcactelpy, yHaecTipy, Oipaeiiik, Teme-
TeHIIK». SIFHU, ©31H-631 TaHy NPOIIECIHIe aJaMaap ©3iH Oipeyre yKcarthl, emikTed O6actanapl. by
Oanma ke3zne OoyaThlH KyObUIbICTap. bama aHachkiMeH, HeMece OKeCIMEH CoHKecTeHE OTBIPHIIM,
OJIapJIbIH IC-9pEKeTTEePiH, CO3 camnTayjlapblH >KaHFBIPTHII, OChLIAIIA, aTa-aHaChIH Ja, ©31H JIe TaHU
Oacraiinpl. by ypaic anFamibiHIa caHagaH ThIC 0OJajbl, KEHIHHEH MaKcaTThl TYPJAE CIMIKTEYIILTIK
KacueTTepi aHbiKTanma Oactaiinpl. backa amammen coiikecTeHIipy OapbIChIHIA KapamaibiM
eNIKTeyZieH OacTamnKplla ©31He TOH eMeC KYPIC-TYPBICThI, KaCHUETTep/l, AaFablaapsl UeMJICHYTre
TBIpBICANbl. AJaiia, ece Keje, ©3IHIH MiHe3-KyJIKbIHAa OaiJIaHbICTBI ©31HE COWKEC  eMec
KAacHUeTTEep/ICH ayJaKTaHa 0acTaii/Ibl.

KOPBITBIH/IbI

KopeiTa kenrenae, pediekcus MaceleciHiH TeOpHUsUIbIK MoHI eTe 30p. Kes-kenren amam o3
iciHe, OifbIHA, CO3 MOJCHHUETIHE, O MoJEHHUETIHe, TUIAIK KOoJJaHbICTapblHA peduiekcus xacay
apKbUIbl aJaMIepLIUTIK KAaCHeTTEepiH IaMbIThIN, Oojallakka »Kocmap Kypa ajajpl, KOFaMHaH 3
OpHBbIH Taba ananapl. Peduiekcuss — KopluaraH opTaMeH OalllaHbIC OpHAaTa OTBIPBIN, ©3 JJIEMiHE
YH1TY, 1K1 TYHUEH]I peTKEe KeNTIpy; 6TKEHTe K3 XKYTIPTYy apKbUIbl OoJalakka Oaraap xacay.

Tingik pedaexcust — anaMHbIH ceilieren cesiHe ecen Oepyi. Tinm MeH oilnay KacueTTepiHiH
TBHIFBI3 OAllJIaHBICTBI €KEH1 €XENJICH IoJIENIeHIeH. Anaiiia oiylaraH OWJbl AYPBHIC JKETKI3y, OHBI
TUIIH eMJIeciHe, HopMallapblHa COMKEeCTeHAIPIN, alfHaIaChlH <OKYI-KYMBIp» €Ty — OesieK AyHHeE.
AnaMm GanachIHBIH JKaHyapJaH epeKILeNiri e coll — oJ e31HiH iciHe, co3iHe ecen Oepe anybl THIC.

TAMJTAJTAHBUIF AH JIEPEKTEP TI3IMI
1 HlaiikenoBa JL.M. «biniM MeH MoneHuerrteri peduiekcus»//Kaz¥y xabapibichl, (HIONOTHS
cepusicel , 2009. — b. 115-120.

106



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

Shajkenova L.M. «Bilim men madeniettegi refleksiya»//KazUU habarshysy, filologiya seriyasy,
2009. — B. 115-120.

2 MeraeBa B.A. Metoonorndeckiue U METOIMYECKHE OCHOBBHI peduiekcuu: yueOHOoe mocoome. —
Exatepunoypr, 2006. — 100 c.

Metaeva V.A. Metodologicheskie i metodicheskie osnovy refleksii: uchebnoe posobie. —
Ekaterinburg, 2006. — 100 s.

3 IllaiikenoBa JI.M. PednexcuBnas nuHrBucTuka, Ainmarel, Kaszak yauepceurerti, 2009. — 200 c.
Shajkenova L.M. Refleksivnaya lingvistika — Almaty, Kazax universiteti, 2009. — 200 s.

4 BemnpeBa WN.T. MerassbikoBas pediaekcuss B (DyHKIIHOHATBHO-THIIOJOTHYECKOM OCBEIICHHH,
aBTopedepar muccepranuu nokropa ¢pui.Hayk, Mpkyrck, 2003. — 372 c.

Vepreva |.T. Metayazykovaya refleksiya v funkcionalno-tipologicheskom osveshenii, avtoreferat
dissertacii doktora fil.nauk Irkutsk, 2003. — 372 s.

5 IlxroxoBa E. A., Annudepoa O. H. fI3pikoBas pedrexcusi kak cOCTaBisolias B 00y4eHUU
TMCKYyCCHOHHOM peun // Momnoioit yuensrit, 2015. Nel10.5. — 57-58 c.

Shnyukova E. A., Anciferova O. N. Yazykovaya refleksiya kak sostavlyayushaya v obuchenii
diskussionnoj rechi // Molodoj uchenyj, 2015. Nel0.5. — 57-58 s.

6 AbenoBa I'. T. BausHue rpymnmnoBoil paboTel Ha GopMUpOBaHUE PEPIIEKCUBHBIX CIIOCOOHOCTEN
YYaIuXxcsl Ha4yanbHOU mKoJbl // Momnomo# yuensii, 2016. Ne26.1. — 4-6 c.

Abenova G. T. Vliyanie gruppovoj raboty na formirovanie refleksivnyh sposobnostej uchashihsya
nachalnoj shkoly // Molodoj uchenyyj, 2016. Ne26.1. — 4-6 s.

7 CanrunbaeB O.C., Abumesa XK.A., Kyananunera M.A. O3iu1-031 Tany, Anmatser, 2011. — b. 122.
Sangilbaev O.S., Abisheva Zh.A., Kuanalieva M.A. Ozin-ozi tanu, Almaty, 2011. — B. 122.

8 VcaueBa O. B. Peduekcus kak cpenctso ¢opMupoBanus mpodeccuoHaIbHON KOMIIETEHTHOCTH
Oyaymiero y4yuTenss WHOCTpaHHBIX s3bIkoB// BectHuk TamOoBckoro yHuBepcutera, Cepwus:
T'yMaHUTapHbBIE HAayKH, Beimyck 6 (62), 2008. — 235-242 c.

Usacheva O. V. Refleksiya kak sredstvo formirovaniya professionalnoj kompetentnosti budushego
uchitelya inostrannyh yazykov// Vestnik Tambovskogo universiteta, Seriya: gumanitarnye nauki,
Vypusk 6 (62), 2008. — 235-242 s.

9 Kosnosa E.E. 3auMcTBOBaHMS Kak OOBEKT METasI3bIKOBOM pedIeKCHU PSIAOBBIX HOCHUTEICH
pycckoro nurepaTypHoro ssbika: Hadano XXI Beka, aBTopedepar AuccepTallud Ha COUCKAaHUE
YYEHOU CTeNeHH KaHauaara pumonornyeckux Hayk, Tomck, 2012. — 200 c.

Kozlova E.E. Zaimstvovaniya kak obekt metayazykovoj refleksii ryadovyh nositelej russkogo
literaturnogo yazyka: nachalo XXI veka, avtoreferat dissertacii na soiskanie uchenoj stepeni
kandidata filologicheskih nauk, Tomsk, 2012. — 200 s.

10 Jlearuna O. b. ®opmupoBanue pediaekcur B y4eOHOM Ipoliecce: MOBEICHUYSCKHH acneKT//
Mounonoit yuensiit, 2013. No7. — 394-397 c.

Levagina O. B. Formirovanie refleksii v uchebnom processe: povedencheskij aspekt// Molodoj
uchenyj, 2013, Ne 7. — 394-397s.

11 Fabnynnun b. AGait TarbuibiMbl, AnMartsl, XKazymier, 1986. — b. 213.

Gabdullin B. Abaj tagylymy, Almaty, Zhazushy, 1986. — B. 213.

Marepuan 01.12.2020 Oacnara TycTi

REFERENCES
1 Shaikenova LM «Reflection in education and culture» // KazNU Bulletin, philological series,
2009 — P. 115-120.
2 Metaeva V.A. Methodological and methodical foundations of reflection: textbook, Yekaterinburg,
2006 — P. 100.
3 Shaikenova L.M. Reflexive linguistics, Almaty, Kazakh University, 2009. — P200.
4 Vepreva |.T. Metalanguage reflection in functional-typological lighting, the author's abstract of
the dissertation of the doctor of philological sciences, Irkutsk, 2003 —P. 372.

107



. Yomuxanos aterHmarel KY xabapmeicer  ISSN 2707-9910 Owumonorus cepusicel. Ne 4 (2), 2020

5 Shnyukova E.A. Antsiferova O.N. Linguistic reflection as a component in teaching discussion
speech // Young scientist, 2015 No. 10.5. — P. 57-58.

6 Abenova GT Influence of group work on the formation of reflexive abilities of primary school
students // Young scientist, 2016 No. 26.1. — P. 4-6.

7 Sangilbaev O.S., Abisheva Zh.A., Kuanalieva M.A. «Self-knowledge», Almaty, 2011 - P122.

8 Usacheva OV Reflection as a means of forming the professional competence of the future teacher
of foreign languages / Bulletin of the Tambov University, Series: Humanities, Issue 6 (62), 2008 —
P. 235-242.

9 Kozlova E.E. Borrowings as an object of metalinguistic reflection of ordinary speakers of the
Russian literary language: the beginning of the XXI century, Abstract of dissertation for the degree
of candidate of philological sciences, Tomsk, 2012. — P. 200.

10 Levagina O.B. Formation of reflection in the educational process: behavioral aspect // Young
scientist, 2013 No. 7. — P. 394-397.

11 Gabdullin B. Abai's reading, Almaty, Writer, 1986. — P. 213.

N3yuenue, popMupoBaHne NOHATHSA pedeBoil pedlieKCHU B SI3bIKO3HAHUM

A K. Toxtanosal, M.T. Jlxaksinoexopa’

LKersicycknii yausepcurer umenu U. XKauncyryposa, r.Tanasikopran, 040000, Pecriy6auka
Kazaxcran

B cmamve packpvieaemcsi meopemuueckoe 3HAueHUe NOHAMUSL peyegou pediekcuu 6
A3bIKOB03HaAHUU. Paccmampusaemcs nouamue u gopmuposanue peghiexcuu, 66edeHue 6 HAYKy,
uzyuenue. AKMYyanrbHOCMb UCCIE008AHUA CEA3AHA C HOopMUpoBanUeM U pa3eumuem peyegou
perexcuu cospemennbix a00el. Aemop evipadcaem 80K MOUYKY 3PeHUs, OCHOBbIBAACL HA
HAYYHBIX KOHYENYUsX OMe4ecmeeHHbIX U 3apyOedtCHbIX YUeHbIX 0 npobieme A3bIK080U peqhieKcuu.

Pegnexcuss — o0na uz akmyanvHwix npobrem coepemenHol HayKku. /s usyyenus: pegexcuu
HeoOX00UMO U3Y4YUMb CHOCODHOCMb YeNlo8eKa 0CO3HABAMb cebs, pe2yiuposams C80U MbIClU,
Oeticmeusi, uoeu, yyecmea, meumol. OH MECHO C8A3aH C NPoOIEMAMU, MPEOVIOUWUMU UCCTE008AH U,
MAKUMU KAK S3bIK U MbLUIEHUe, A3bIK U UHMEILIeKM, 361K U npoOaembl 0owecmaa.

Marepuai noctynui B peaakuuio xypHaina 01.12.2020

Study and formation of the concept of speech reflection in the linguistics
A K. Toktanoval, M.T. Dzhakipbekova®
1Zhetysu university named after I. Zhansugurov, Taldykorgan, 040000, Republic of Kazakhstan

The article reveals the theoretical meaning of the concept of speech reflection in linguistics.
The concept and formation of reflection, introduction to science, and study are considered. The
relevance of the study is related to the formation and development of speech reflection of modern
people . The author expresses his point of view based on scientific concepts of local and foreign
scientists about the problem of language reflection.

Reflection is one of the most pressing problems of modern science. To study reflection, it is
necessary to study the ability of a person to be aware of himself, to regulate his thoughts, actions,
ideas, feelings, and dreams. It is closely related to issues that require research, such as language
and thinking, language and intelligence, and language and social problems.
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MAKAJI-MOTEJAEPAIH BAFAJIAYBIIITBIK CUIIATHI

Maxanaoa maxan-womenodepdiy 6azanaybluumslk MaHI JICOHIHOe aumbliaovl. Maxan-
Mamenoepoiy 6a2anay MALIHALAPIH HCAZLIMObL DARA/HCAZLIMCHIZ OA2a 0en eKi YaKeH MonKa 6o.in
Jrcikmey  yewinvlizan. Onapovly KYpamowlK, MASbIHANLIK O0aMy 3aHObLILIKMAPLL, KOJAOAHbIC
macinoepi, IMOYUOHANObI-IKCRPECCUBMIK peHKmepi Kapacmuipvlizan. Kasax maxan-waomenoepiniy
boambicmbl  maHvin  Oiyoeei JI0CUKANbIK, QUIOCOPUATLIK, OYHUECMAHBIMOBIK, ICMEMUKATIK,
npazmMamukanely  Kelpaapol —awwliean. Makan-womenoepoezi  MagviHa  MeH  Y2bIMOApObIH
KATLINMACYblH  3epmmeyoe  KOSHUMUBMIK — TUHSBUCTNUKAHBLH MYMKIHOIKmMepi  HcaublHOa
baanoanaowl.

Maxan-wamenoepoin ke3 KeieeHn xiazoatied, COHbIY IWiH0e adamaa KamviCmbl, OHbIH MiHe3
KYIKbIHA, [c-apekemine m.0. Kacuemmepine 6asa Oepe any MYMKIHOICIHIH MOA eKeHOiel
cunammanaovl. Maxkan-momenodepoiy  0A2ANAYLIUMBIK ~ MASBIHA — AHCYUECT  «HCAKCHL/HCAMAH»
JleKkcemanap apxwiivl oepineminoiei aumoiiaovl. Cetlneywi bencini Oip maceneze, OONbIN HCAMKAH
OKURALA KAMblcmbl 03 NIKIPIH, KO3KAPACLIH, OUbIH MbIHOAYUWbIEA HCYMCAKMAN AUMbIN HCEMKIZY
yuwin maxan-mamenoepoi Konoarnaowl. Maxan-momenoepoiy MagblHACKIHOA&bL OAANAYLIUMBIK
KOMNOHEHM AUbLK HeMece HCACLIPbIH mypoe bepilemini auKblHOANAObL.

Kinm ce3oep: makan-momendepoiy 6a2anaybiimolk CUNAMbL, HCAZLIMObL HCIHE HCASBIMCHI3
baza, 6a2anayvlUmvlK KOMNOHEHM, MAKAI-MIMeN0epOiy 0AeaNayblulmblK MAbIHA HCYUEC, MaKal-
Mamendepoiy KOJLOAH) AsCyl.

KIPICIIE

Kazipri nuHTBHCTHUKAIBIK €HOEKTepJe OarajaybIITBIK MaFbIHAHBI 3EpPTTEYAIH op Typdi
aCTeKTUIepi  YCHIHBUIFAH. baralaybllITBIK ~ MarblHA JKalWblHJAA  yONHMIIMCTHKA  CTHIIIHE,
nmparMaTUKaIbIK —acrnekrtire, razer wmoTiHiHEe (M.Cepramues, II.Hyproxuna, b.MombiHOBa,
A.Annamea, O.bypkiroB, 3.EpnazapoBa, ®.)KakceibaeBa T.0) apHaysiFaH 3epTTeyiepiae  Ce3
KO3FajFaH.

Makanana Makaja-MOTeNACepAiH OarajlaybIlITHIK CHUIIAThIHA KATBICTBI ~ MACEIeIepIiH
KapacThIPBLIYbl CO3 MaFbIHACKIHIAFbI OaraiaybIIIThIK CUIIATThI KEHIHEH alllyFa MyMKIHIIK Oepei.

MakanaHblH HEri3ri MakcaThl - MakKal-MoTeJAepAeri OaranayblllIThIK MaFbIHAHBIH KOPIHICI,
OHBIH TUIMIH Oap JMeHrediHe KaThICThI KOPCETKIMITEpi, Ka3ak Ti1 OUTIMIHAEri MaKal-MOTEIICpIiH
OarayayblIITHIK CUIIAThIHA KATHICTHI MIKIPJIEPIi KYHENer, oJlap/IblH MarbIHAJIBIK KYPAMbIH aHBIKTAY
00JIBIIT TaOBLIAIEL.

Kazak tin OuniMiHIE MaKala-MOTEIIEPAIH JICKCUKA-CTHIIMCTUKAIBIK, KYPBUIBIMJIBIK CHUIIATHI,
OHBIH (hpPa3eoJOTU3MIEPMEH, HAKbUI, KAHATTHl CO3JEPMEH OaillaHbIChl, apaKaThIChl, KEKEJIEeTeH
aKbIH, >Ka3yIIbUIAPABIH MaKal-MOTeNAepAl KOJJaHy epekmieniri T1.0. OaFbITTarbl FHUIBIMU
3eprreyaep (I.KenecOaes, O©.AliTo6aeB, H.Yonues, C.CoreHosa, P.Copcendaen, C.Kenxemyparona
T.0.) GapIIBLIBIK.

Keuigap Ooibl XanbIKTBIH O eNEriHeH, Oiiflay >KYHECIHEeH OTil, eKIIEJIeHIeH, YIITTBIK
00JMBIC, TAaHBIMHBIH «OH-TEPIC, JKaMaH-)KaKChI, KaFbIMJIbI-)KaFbIMCBI3, aK-Kapa» CHUSKTHI Oaranay
eIIIeMIepiHEe cail KeNeTiH MaKaJl-MOTeNJepHiH Ke3 KeNreH »XarJaiifa, COHBIH INIIHIe aJamra
KaTBICThI, OHBIH MiHE3 KYJIKbIHA, iC-opeKeTiHe T.0. KacueTTepine Oara 6epe ainyFa MYMKIiHJIITT MOJI.

Makananarsl TEOPHUSUIBIK TYXKBIPBIMIAP, >KHHAKTAIFaH MONIMETTep KazakK Til OUTIMiHIH
CEMaHTHKa, JIEKCUKOJIOTHS CallalapbIHBIH TEOPHSCHIH OJaH Opi TOJBIKTBIPHIM, >KaHIAHIBIPHIIM,
MOCEJICHIH JaMybIHA ©31HIIK YJIeC KOCa/Ibl IeN CEHEeMI3.
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HEI'T3I'T bOJIIM

Makan-mMoreniepain OaralaybllITHIK CHUIAThl KoOiHece ceiiey Ke3iHae KepiHic Oepeni.
OerTe, Coiyiey TUTIHE TOH MaKaJl-MOTeNAepAiH OaraiayblIITHIK CHIATHl KYIITI OOJIBII, OJIAPJIbIH
KOIITay, YHATY, YHATIAY, KEKETY, *KaKThIpMay T.0. KaKChl HEMECe KaMaH MOHJEpl alKbIH Ce3LTin
Typanel. MpeIcanbl, atidazanvl Oec ewiKi, bICKbIPbIZbL Jicep Hcapaovl, HCAMAH UMMIY AMbIH
bepibacap Kos0bl;, AKbIMAKMbIY QUMKAHLL KeiMmelol, CaHOblpaKmazamvl Kenedi Oey apKbLIbl
ceineymi Oenrini Oip okurara OailyTaHBICTBI KEKETY, YHATIIAY TOPi3/i KarbIMCHI3 OaracklH Oepce,
oacem aoam enimoi HceHeol, HCAKCHLIbIK eKKeH algblC 0paobl | HCAKCHIRA WAH HCYbIMAC, HCAMAHEA
HCAH AHCYBIMAC, JHCIHE M.0.col CUSKTHI TOPOHUEIIK MOHI 30p MaKaJijap KOIITay, YHATY MarbIHACHIH/IA
KoJimaHweiaael: JKyac myite yncynoeyze caxcwl Oen, ayvli azamamvl 0AC KOCbIN Omwlpad Kaicd
aneimenepiniy ocenici Kymapza ayvicoin, mypmkinen Kaxcamumoit, KaidcblHOan Kayky co30eH eciH
wwvizapap eoi (O.bexelt). - Kon ycacazan oinmeitodi, kon mokvizan oinedi. Ocvinatiuia YKKaHblY,
MoKbl2anbly dHcakcwl, oanam! — oen, Cyuindik 6ip mokmaowsl (M.Oye30B). Kopkakmol ken Kyca
oamulp 601a0b1 Oecen meei pac-ay. Kanooc kaszipei comme andeinoa avioahap mypca oa umenoetl
mypa mapmap cuiyatioa (O.bexeit). Twii k63 dHcacviyovl, eil ewipeceH en, ama-6aba KOHbICbIH
JIcoHeapea bepmetl, mac-manikanw emep yavly oap. Kapanvl exeniyoi 6inemin. bamwvip en amce
aocapanvl ooamax. Illankaiizanza wankaii — nanizamoapoviy ynvt emec. Enkeiicence enkei —
Kyoaiiovly Kyisl emecniciy. JKepinoi macmama — scemim xanap (O.bekeit). «Tyiie 6outvina cenin,
HCHLIOAH KYP KABINMbLY 0e2eH MaKal 0cbloan wwikkan 2ot. Ketioe «myitedeit 6oiibiy 6onca oa,
MBLUKAHOAU aKbLIbIH HCOK» Oen Heee Ypcaovl Oeliciy adamoap. Byn ootiviya cenbe, ouvlHa ceH,
MaKmau cesee epme, MagvlHaibl mipiaikke ep oeceni. CoHObIKMan mytiece YKCan OpulHCbl3 MyKcue
bepmenoep, wwvipakmapoim. Axvinea scyeininoep oen xynin eoi adxcem (B.Mowmbiuyisl). «Tyci
uzioen myHinme» OezeHoell, KOpeeHCi3 deyee Iim Kumat myp. Ommely aublHeAHObIKMAaH 60Jica 0d
azovl-Konmi ackakmaii cotineceriy oe 60a0bl. — Apvi3biMbi30bl AUMBIN Kell 0e2eH HCYPm aAcKaKmati
collie 0en mancwipean xcox eoi, azanrap. Conaii 6ovin wwikca ativin 63imoe. Kyueni co3 ycyiecin
maoap, xcyiieciz co3 uecin maoap oecen oap 2oti. (F.Mycipenos).

Ceiineymni 6enrini 6ip Macesere, OOJBIN KaTKaH OKUFaFa KaThICTHI ©3 MIKIPiH, KO3KapachlH,
OWBIH THIHAAYIIBIFA XYMCAKTall aWThIN JKETKI3Y VIIIH MaKad-MOTeIAepal KOJIAAHBITHIHIBIFbI
oenriti. Makan-mMoTeNnIepAiH KOJIIaHy asichl KeH eKeHi 1aychi3. bip agam ekiHIni aJjaMHBIH KOHUTIHE
Kaparl, OHbl PEHXITIEY YIIIH MaKaJJIbl MMaijagaHy apKbUIbl TYCIAJan ceiieil amanpl. MbIcabl,
Tommi emipikmen awybl WbIHOLIK apmblK, HEMECE KEPICIHIIe, COUICYIIHIH ThIHIAYIIbIFa 63 OWBIH ,
KyMOaKTaMal amiblK aWTyblHa MaKaJI-MOTENJEPAl KOJJAAaHy TOCUIl YJIKEH MYMKIHIIK Oepei.
Mpeicanel, Man cakmama, ap cakma.

Kebinece, Makan-motenaepaiH OaralaybllITBIK MaFbIHA JKYHECl <« KaKChD»/<oKaMaH»
JIeKceManap apKpUIbl OepiieTiHAirin Oaiikayra Oonazpl. XaiblK JaHAIBIFBIHAAFEl a/laMFa KaTbICTHI
MaKaJI-MOTEJIJICPIiH 1IIiHAET], Kapama-Kapchl YFBIMJIAFbl <«OKaKChI» MEH «KaMaH» ChIH €CiM TipeK
CO3JICPIHIH HETI31H/Ie KAIbIITACKaH MaKaI-MOTeIIEp:

JKakcwl adam sconoacvinan ben2iii.

JKaxcvl adam mayein aiimaovl, Hcaman aoam umuie Kayvin atmaosi.

Kakcvl aiien — vipulc,

Kaman aiien — ypuwic.

Ocpl exi Oenrire OalaHBICTBI MaKal-MOTENIEp/iH Oaranay MarFblHATAPBIH KAFbIMJIbI
Oara/xarbIMCBI3 Oara JIen eKi YJIKEH TOIKa 0ellin KapacThIpyFa Oonaabl. Anaiiaa Oy )KiKTey MakKam-
MOTENAEP/IiH ©3/epiHe eMec, TeK ojlap OepeTiH MarblHajapra OaillaHBICTBI OeJIiHYy JeN ecenTereH
xoeH. MaceneH, Odenmi bana —apavl 6ana, adenciz bara —copavl dana; Exi swcaxcol Kocwiica,
aupwLIbICyed KublCnauovl, €Ki HcamaHn Kocwulica, Key OYHueze cuvlcnaiiovl; Kaxcol apvina Kyi,
Hcaman ManviHa Kyia, Amacel Hcakcol, KOpeeHiH aumaobvl, amacsl HCamaH, Oepeenin aumaowvl;
bacviya ic myckenoe oicaxcol kemekmecep, caman Kyain kemep, Kakcvloa dcammulk HCOK,
AHCAMAHOA HCAKBIHOBIK AHCOK, IKakcovl KepeeHin makman sxcypep, XKamau KepeeHin 0amman jxcypep;
JKaxcwvl icke xendi, socaman acka kendi; JKaxcvlza Kvliean HCakcolivlk, emipinuie mo36aiiovl,
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KAMAHRA KbLIEAH JICAKCHLILIK, Oip KyH2ioell 6oimauosl, JKaxcol xepicin kenicedi, KamaH Keuicin
Kepiceoi.

Kenripinren Makan-MoTeNnJepAiH MarblHACBIHA YHUICEK, MBIHAJAl TYKBIPBIM JKacayFa
Oonanpl. Erep makanm He MOTENIIH MarbIHACHIH/IA KAFBIMJIBI KOHE JKaFbIMChI3 OaraHbBIH €Keyi Je
KepiHeTiH 0oJjica, 07 Makal HE MATeNl KYPBUIBICHBIHBIH HETI31H/AE CalbICTBIPY >KaTKAHBIH KOPEMI3.
CanpIcThIpy OapbICBIHAA COMJIEYIIl JKOHE THIHIAAYIIBI TapamblHaH Oenrimi Oip HOpcere, OKHFara,
KYOBLIBICKA Oara Oepinei.

Maxkan-MoTeniepAiH MaFbIHACBIHIAFbI OaFaaybIIITHIK KOMIIOHEHT allblK HEMECE KaChIPhIH
TypIe ae oepineni. Mbicaibl,

Kakcol KollubiHblY Mol myaen myaosl,

JKaman xotiwwinbly meni dcyoen myaodvl JNETEH MAKAIIBIH WACSCHI KAKCBD), <OKaMaH»
OaranaybIITHIK KOMIIOHEHTTEP1 apKbUIbI allIbIK Typae Oepurin Typ. An Ecex cemipce, uecin mebep
HeMmece Keme kejice, Katiblk cyOaH wbleadsbl TETCH MaKIIAP/IbIH KypaMbIHAH aJIJIBIHFBI MaKaJIIaFbl
(OKaKChI», <OKaMaH» JIeTeH CHSAKTBl Typa MAarbIHACHIHJAFGI, AalllbIK TYpAEri OaralaybIIIThIK
KOMIIOHEHTTEP/IH JKOFbIH Oailkay KHBIH €Mec, SIFHM Oyl €Kl MaKalJblH OaFanaybIIIThIK
KOMIIOHEHTTEPI1 JKaCBIPBIH TYPAE OepuTill TYp.

baranayslnThlK MarblHa OYMpBIK pall TyJIFachlHAAFbl €TICTI Oap Makaja-MoTenjaepae Jie
Oap, onap kebiHece aKpUI-KEHEC HeMece OYHUPBIK Oepy peTiHae KOJaaHbUIaabl. MbIcabl:

Kakcvinwbl kepin nixip em,
AKamanowl kepin wykip em.
Anmwt srcwln aut 6ocay 0a amayHvly CAlmvlH YMbIMANA.

«Tay xewmiy dezcenece HaH,

«90em Kanovly OezeHee HaHoa.
O3i10i-63iH cbllinamacay, e32e0eH colil 0amemne.

bipeyae sicacazan scarcoinvizbiHObl Ymbim,

bipeyoen kopeen scaxcolivizbinObl ymbimna.

3amanwiy Kanau 6onca, bepKiyOi conatl Ku.

Cy iwxen Kyovievlya myKipme.

Kaxcvimbin 0en makmanba, Xanvik aumnati,

Bbamuipmwin 0en banmarnba, bapvin Kaumnatl.

Man cakmama, ap cakma

Makan-MoTenaep/IiH HeTi3T1 IparMaTuKaiblK KbI3MET1 — TUIAKTUKAIIBIK, SSFHH TAIIM-TOpOue
Oepy. OperTe oJap ceiiey TUIIHIE ajamMFa aKblUl aWTyAbl KaXeT €TETIH OMIpAeri THITIK
KarmasTTapia KOJAAHbUIAAbl. Ocipece, OJ aJaMHBIH MIHE3-KYIKbl, AMOLMSIAPbl JKOHE ic-
OpeKeTTepi JKaFbIMCHI3  OaramaHaThlH  0oJica, akKbUI-KeHeC Oepyneri Makall-MOTeJIepIiH
JIMIaKTUKAIIBIK KbI3MET1 ©T€ MaHBI3/bl KbI3MET aTKapaThIHbI 1ayChI3.

Kazak makan-morenaepi KOFaMHBIH OapJibIK calnachblH KaMTHbl. Makan-morenaepain 6acka
MOJICHHET KOPBIHAH €pEeKIIeNiri KeJeMi >KarblHaH KbICKA, Ma3MYH JKaFbIHAaH TEPEHIIriHIe FaHa
€MecC, KOHUITe epeKIlie KOHBIM/IbI, YThIM/IBUIBIFBIH/A XKOHE OapIbIK XaJbIKKa Oip/ieil OpTaKTHIFbIHIA
[1, 89]. ConmpikTaH aa op ajaM KYHIETIKTI eMipiHe KEPEeKTI sKaFJaibIHAa Kapail KaHaal MaKasabl
0O0JICBHIH ©31HIH TeJl KapybIH/Iai KOJAaHa anajbl.

Makan-maten aybl3 o/1ieOUeTIHIH 0acKka *aHpJapblHa KaparaHja, epTeri, MbIcall, JIeH, KbIp,
T.0. ©3IHIH aca KbICKAa KOJEeMJLUIIriMeH, aca TepeH, alKbIH 0Opa3dbUIbIFbl XaFblHaH Oip-OipiHe
KakblH KeJell. A3 ce30eH TepeH MarblHaHbl TYCIHIIPY, 6Mip KYObUIBICHIH alKbIH KOpPCETY — TEK
Makanl MeH MoTenre ToH KacueT. COHIBIKTaH Ja, Makal MEH MOTENIIH KOMIO3UIUSIIBIK-
CHUHTAKCHUCTIK KYPBUIBICHI aybI3 oficOueTiHiH 0acka »KaHpbIHAH ©3Telle.

Makan-mMoTeniiH epeKIIeNirinig O0ipi — OJ JKalbl JepeKci3 YFhIMIbI keke (akrinep,
KYOBUIBICTAD MEH IC-OpeKeTTep apKbUJIbl acTpaibl MaFbIHAMEH TYCIHIIpY. Makan-MoTenIiH
OapBUIBIFBI JIEPIIIK Typa MarblHaJa €Mec, KaHama, aybICmallbl MaFblHaJa Ja OepuTinm OTBHIPaIbI.
Ocipece, MaKaIbIH OHETENIK Ma3MYHBI aybICIIaTbl MaFbIHA/Ia Keneai. Mbicanbl:

Exi xowxapowviy 6acwl 0ip kazaunza cumac.

Toruuxanza onim Kepex, MblCbIKKA OUbIH Kepex.
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Um ypeoi, kepyern xoueoi.

Tozzan Kazo0vl MONMAHAH KAPaa JHcetiol.

Tyiieniy yaxeni konipoen mask Hceuol.

Cynkap ywoin sceminedi, myanap wlaybin Jcemineoi.

banvix 6acvinan wipudi nereH eHeren Makajjapna aybIcraibl, XKaHama MarblHa Oepitim
Typ. By Mmakanmapael Typa MarbIHACBIHIA TYCIHY, OJapblH KOPKEMIIK, 00pa3/IbIK CHUIIATHIH KOKKA
HIbIFapyMeH Oipzei.

XanplK aKpUIABI, MiHE3Il ajgamuaapiasl Oip ce30€H <OKaKChl», all aKbUICBI3, MiHE3Ci3
amaMIapbl  <OKaMaH» JIeKceMmallapbl apKbUIbl Oepexmi. JKaKCBUIBIKTBIH Oeiriiepi: aJayibIk,
KaWBIPBIMIBLIBIK, apJbLIBIK, OACTTLUIIK, CHIMAWbUIBIK. JKaMaHIBIKTBIH KOPIHICTEpi: apaM/IbIK,
MEHIpIMCI3IK, apChI3NBIK, ONENCI3MIK, TYpPHAWBUIBIK, TaJancChi3AbIK. XalblK ©31HIH MaKai-
MOTENJIEPIHJIE «OKAKChD» MEH <OKaMaHJb» CATBICTBIPHIT, KOOIHEeCe Karap aiTaJbl, THIHIAYIIBICHIH,
OKYIIBICHIH JKaMaH/IbIKTaH XKUIPKEHIPIM, )KaKChUIBIKKA CYHCIHIIPIN OTHIPabI.

Exi orcaxcol Kocwinca, atipvinyza Kuvicnatiovl,

eKi HCaAMaH Kocolica, OyHUe2e ColiublCnatiobl.

Anzanviy dHcakcel 6onca yuiyHeH Kici kemnetioi,

an2amvly AHcamar 60aca 00CblH 0a wemmeuoi.

Kakcvimen sconoac boncay — xcemepciy Mypamia,

AHCAMAHMEH dHconoac 60cay — Karapcoly Yamxa.

Kaxkcol cotinece aysvinawn eyn meeineoi,

AHCAMAH COllNece ay3blHAH HCbIH MO2LNeoi.

JleMek, >KaKChI-)KaMaHJIBIK ©H aJJIbIMCH aJaMMeH ChIiiacyjaH, OackaMeH KapbIM-
KaThIHACTaH KOPIHEl, )KaKChl a/JlaM Kapa OachlH FaHa OoWjiamai, XaJblK KaMbIH OMJIai/Ibl, KEMTapFa
Kapacapl, dJicizre 0oJIbIcapl, aJaMMEH Chliliaca Outemi.

ONUIAIK, OaTBUIABIK, TYPAKTBUIBIK OyFaH  KEpICIHIIE KACBIKTBHIK, >KAJITaK, TYPAKCHI3,
KOPIHTEHT€ JKaJIMIaKTaIl, KaJaTaKTall, ’KaFbIMIIa3/1aHbIT KYH KEIICTIH e KalbIH/a:

JKaxkcol apvina Ky, scaman ManblHa Kyi.

Kopea scypicimen nyn 60o1aokv,

AHCAMAH JHCYPICiMeH KV 601a0bl, —IEH I,

JKakchiHBIH Oenrici — KIMMmenuiaik, e3iHe jkacaraH OipeyliH JKaKChUIBIFBIH, KaWbIPHIMBIH
Oaranaii OuTy.

Buoatioviy mikmizi — 0ani sicoKkmwienl,

JICiimmiy MiKmici — aKblibl HCOKMbBIZL.

Binimoiniy cesi acibexmeti, Oinimcizoin cosi binekmell.

JKakcwinwl coliinacay ecinen kemnetioi,

HCAMAHOBL CHIUNACAH eCieTHHeH Kemneloi.

JKamanapikTeiH Oip Oenrici — KYHIIULMIK, imrapiasik. OHmad >kaHmgap, oaeTTe, ©3iHeH
OackaHbIH OOpiH KYHICHII, JKaKThIpMaWIbl, sKapaThaipl. O31HEH ©3reHIH JKaKChl ICiHe, co3iHe,
TaObIChIHA CYHCiHOeIAl, KyaHOaiapl, KepiciHIle KYWIHININEeH, KbI3FaHbIIINEeH Kapaiabl, Kanaiina
Oipeyni KeMITil, MYKaTyAbl e3iHe Jdpeke Kepeni, eH Ooimaca ChIPTBIHHAH >KaMaHJall, JaTTan
Kype/i.

Ays3bl orcaman enodi OvLieaiovl,

as2vl Jcaman mepoi OvLi2aliobl

Kac sicaman kacvinoazvicvln Kapakmatiovl, —A€WTIH Makaljap, MiHe, COHJal MachIK, YcaK
ajaMJap/iaH JKacTaplibl, jKaHa KaybIMIbl cakTaHablpansl. OHmall apaM aaaMaapabl «QJeTci3y,
«KOPTeHCI3», «KAIMbI jKaMaH», «KYpIC allFaH», «OeTl allbuiraH» Asebin Kebic Kblcnagaw, eHeci
epHIH KbicnaeaH JIETl aT KOMBII, aijap Tarblll abIIITali/IbI.

Koramma ke3neceTiH OCHIHIAN IKaFbIMIBI-)KaFbIMCHI3 MiHE3-KBbUIBIKTapbl KOPCETE KENil
XaJIbIK:

JKaxcvioan — wapanam,

AHCAMAHHAH — Kecanam.

Kaxcviea izem,
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AHCAMAHOBL Ky3em

JKaxcvioan yiipen,

HCAMAHHAH JHCUpeH, —IeTEH OCHET ailTabl.

Kazakrap ce3 TanKbIIITHIKKA, CYBIPBII CalMajbIK JapbIHFA OpKalllaH jKOoFapbl Oara OepreH
[2, 35]. byn makan-motenaepacH avkeiH kepineni: Coz cytiexmen emedi; Co3 mankanea KoaKa
arcok. JIemex, 0Chl MaKaJAapIbIH MOHI — CO3 OHEpiHEe XKarbIM/Ibl Oara Oepy.

KOPBITBIH/IbI

Makan-maTenziep XalbIKTBIK TANIM-TopOue Oepy KypaijgapblHa >KaTaasl. MakainapasiH
MOH-MaFbIHACBIH TYCIHIIPY apKbUIBI YJITTHIK TopOue Oepinmemi. XalKbIMbI3 MaKaJI-MOTEIICPAiH
KOMEriMeH MIHE3-KYJIBIK epeKeci, eMip Typalibl TYCIHIK, 0acKa ajaMJapMeH KapbIM-KaTbIHAC JKacay
CTaHJIApThl, JKAKChI JKOHE JKaMaH apachIH/IaFbl allblpMallIbUIbIK JKOHIHJIE alThIl, eHOEeKCYHTIITIKKE
OaynuIpl, aTaMeKeHl, €1 KYPTThl Chliilayra yHperenl. Angam anraH OuliMJepiH NaiinanaHa
OTBIPBIM, alfHATAChIHIAFbI 3aTTapFa, KYObUIBICTapFa, OKUFasiapra O0ara 6epyi yipeHei.
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OueHo4yHOe 3HAYEHHUE NOCTOBUI
I'.A. Tycyn6ekoBa
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Cmamovs noceaujena npoobremam OYEeHOYHOCMU 6 NOCI08UYAX, CHOCOOAM BbIPAICEHUs.
oyenxu. Cnocobwl 8blpadiceHus OYeHKU 8 NOCI08UYAX NPOABIAIONICI Yepe3 KyIbmypy 2080pauje2o, a
makxoice uepe3 OeOHMuUYecKUue HOPMbl COYUAIbHO20 nogedeHusi. B nocireonem cnyyae onu
CMAHOBAMCS FIKCHAUYUMHBIMU 8 KoHmeKkcme ynompeonenus. CeManmuka nociosuy npeocmasisem
000U NOMEHYUATIbHBIL KOCBEHHBIU peuesoll aKkm, COOepHCaujuli cogem Uil peKoMeHOayuro 0 mom,
Kak ciedyem gecmu cebs 6 munogoll Cumyayuu, npeocmagieHHou nocio8uyell 8 OAHHOU Kylbmype.

Tocnosuya onpedensemcs 8 OGHHOU cMamve KaK OYeHOYHOe CYIHcOeHUe, A3bIK08As eOUHUYA C
MeKCMOBbIMU XAPAKMEPUCMUKAMY, 0011a0aruas npazmamuieckum QyHKYuamMu u ucnoiv3yemas
0/11 peanu3ayuu pazHviX KOMMYHUKamuuovlx cmpameauil. Cucmema oyeHOUHbIX 3HAYEHUU NOCIO8UY
oaemcs jeKceMamu «Xopouio/nioxo». B cmamve onucawwvi cmpykmypa, cemammuxa u @yHKyuu
nocnosuy.  AHanusUpylomcs. — OCHOBHble  OYEHOYHble  2CPYNNbl  NOCA08UY U NO20B0OPOK,
Xapaxkmepuszyrowux 4ei06exd.

Marepuan nocTynui B peakiuto xxypHaina 29.10.2020
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The article discuss the semantic evaluation of Proverbs. The Proverb is characterized by the
ability to evaluate the characteristics of any situation, including a person, his behavior, actions, etc.
People says that the system of evaluation values of Proverbs is given by tokens good/bad. The
speaker uses Proverbs to convey his or her opinion or point of view on a particular issue or event in
a soft way. In proverbs, the evaluation component and meaning of Proverbs is defined explicitly or
in a hidden for.

In scientific researches which are related on the features of proverbs and sayings, the laws of
their compositional and semantic development, methods of their application, as well as emotionally
expressive shades are considered. Among the Kazakhs, proverbs and sayings have great logical,
philosophical, aesthetic and pragmatic significance in the study and cognition of the everyday life
of the people. In exploring the meaning of proverbs and sayings, cognitive linguistics has many
aspects in their study.

Received: 29.10.2020

O0X 811.512.122:159.942

F.A. TycinOexoBa
¢.r.x., ponent, Cemeil kamaceiHbiH I[llokopim artbiHmarsl yHHBepcuteTi, Cemerr k., 071400,
Kazakcran Pecriyomnmkacs, https://orcid.org/000-0003-2200-5614. E-mail: autovna67@mail.ru

OPA3SEOJIOI'IBMAEPIEI'T BATAJTAYBIIITBIK KOHHOTALIUAHDBIH
JIMHI' BOMOJEHUETTAHBIM/IbIK EPEKIIEJIIKTEPI

Maxanaoa ¢paszeonocuzmoepoeci baganayviuumoix KOHHOMAYUSIHbIY
JIUH2BOMIOCHUEMMAHBIMObIK epeKuielikmepi Kapacmuipbliaovl. Kazax minindeei ¢hpaseonoeuzmoep
630epiHiy MAbLIHANAPLIMEH 0Oipee CON  XANblKmbly OYHUEMAHbIMbL He2i3iHOe IMHOMIOeHU,
MAHBLIMOBIK, YRLIMOAPMEH YIUMAcamvlHObieblH Kepcemedi. Onap auHaniadazvl KOpuasan 3ammap
MeH Kyovluvicmapaa Yam mypebiCblHaH 6aza 6epy, cunammay apKblibl COJL YAMMblY YImmolK
MEHmMaIumemit, KO3KAPACHIH, OYHUEMAHbIMbIH AHEAPMAOLL.

Maxanaoa mindiy Maoenu KblpblHAH MAHBLLYbL HCOHIHOe2l 3epmmeynep manrdanaovl. Conoatl-
ax, ¢pazeonocuzmoepoei MaoeHu KOHHOMAYUALAp, Ppazeonocusivlk mipkecmepoe OeliHeleHeeH
YammolK Ma0eHuem Oepekmepiniy 6azanayvluumsly MaHi cunammanaovl. Ppazeonocuzmedepoe
IMOYUOHATIObI MABLIHA MeH 0a2anayblumblK MASbIHAHBIY, OONAMBIHLIHA HA3AP Ay0apblidobl.
Yimmulk-maoenu  epexwenikmepdiy  min  apKwiibl  MAHBLLIYBIHOARbL @pazeonocuzmoepoiy
amKapamoli KblaMemi aupvikuia ekenoicine Man Oepinedi. Kazax mininoeei gppazeonocuzmoepoin
0azanayvluimolK